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MEANINGFUL GIFTS MATTER
Finely-crafted, thoughtfully-chosen, personalized with care. The 
right gifts make lasting impressions. Celebrate your professional 
milestones with distinction. Celebrate with Cross. 

175 YEARS OF EXCELLENCE
Our founding principles of quality and innovation drive us 
every day. We develop our writing instruments with meticulous 
attention to detail to ensure a superior writing performance.

LIFETIME MECHANICAL WARRANTY
Choose Cross with absolute confidence. Classic to modern, 
luxurious to value-priced, our products are unquestionably 
guaranteed against mechanical failure, regardless of age. 

A pen of one’s own is an essential tool in today’s workplace. 
Choose one your team and clients will be proud to use.

REWARD

INSPIRE
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SPECIALIZED 
DETAILS
ONLY CROSS CAN DELIVER

SIGNATURE ENGRAVING
We can engrave the personal signature  
of any recipient to create a gift like 
no other.

CUSTOM EMBLEMS
We offer a full range of 

emblems in standard and 
custom shapes and colors. Re-

orders are fast and simple with a 
one-time tooling fee.

Your logo, showcased elegantly on a well-chosen gift, is 
the voice of your brand – a thank you expressed again and 
again. We handle it with deference and offer distinguished 
enhancements exclusive to Cross.
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“A.T. Cross Company is a true 
pleasure to work with, always 
ready to help and provide top 

notch quality customer service. I 
highly recommend their product 
line from executive pens to high 

end journals. The company is 
legendary when it comes to their 
history in the industry. Thank you 
for making my job so much easier 
with your wonderful partnership.”

“When our clients are looking for an 
executive pen, we always choose 

Cross. The options of different styles 
and strong branding mean that we 

can always offer a solution. And 
their excellent customer service 

means we are never disappointed 
and quality is never compromised.”

“Cross just screams quality! We use 
the pre-production sample service 
all the time – whenever we have 
a creative idea, Cross samples 
it. It’s a winning combination to 
have a physical sample that is 
also of such high quality. With 
Cross, the opportunities are 

endless. Cross is always our first 
option for high quality pens.”

PERSONAL CONNECTIONS

Customer feedback

Bailey Light™	 22

Bailey™ New Finishes!	 28

NEW! Cross Window	 32

Calais™	 34

Tech2™	 38

Click™	 40

Edge™	 42

Tech4	 48

Tech3+™	 50

ATX® 	 56

Classic Century®	 62

Century® II	 68

Townsend®	 74

Peerless™	 80

Year of the Ox	 82

Journals	 84

NEW! Leather Pen Pouches	 86

Pen & Pencil Gift Sets	 88

Cross Click™ and Classic Century®  
Pen & Journal Sets	 90

Create a Custom Gift Set	 91

Gift Boxes	 92

Reference

Refill Reference Guide	 94

Engraving Services	 96

Emblem Styles	 98

Imprinting Services	 100

Debossing	 100

Warranty	 101

General Information	 102

NEW

C O N T E N T S

PM5572
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B R A N D E D  G I F T I N G  S O L U T I O N S

L I F E T I M E , M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

Presented in our premium gift box

MAKE LASTING NEW CONNECTIONS
Custom-matched gifts make a memorable 
impression. Available exclusively 
on Cross Calais Ballpoint Pens and 
Calais Pen and Journal Gift Sets.

To learn more about our Custom Color Match program, contact your A.T. Cross Sales Representative

CROSS CUSTOM
COLOUR MATCH
We’ll match your corporate colours 
exactly to maximise your brand

NO LIMIT ON 
CUSTOMISATION
MOQ COVERS ANY MIX  
of decoration options!

INCREASE BRAND RECOGNITION
Cross can match your corporate colours 
exactly, ensuring that your identity is 
consistent and always recognisable.

Our program permits any mix of customisation  
with your 750 MOQ. Ex: 100 emblems,  
250 pad print logos and 400 emblems 
with name engravings.
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Name Engraving

L I F E T I M E , M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

ADDITIONAL EMBLEM YEARS AVAILABLE.
Lead times vary from 8-10 business days. MOQ 12, can be mixed.

To learn more about our exciting new program, contact your Sales Representative

EXPERIENCE COUNTS. MILESTONES MATTER
MARK THE YEARS WITH CROSS

Here’s a fresh new way to reward a team 
member’s dedicated service or celebrate 
your company’s proud anniversary.

SERVICE
RECOGNITION
PROGRAM

B R A N D E D  G I F T I N G  S O L U T I O N S
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A pen of one’s own is essential right now, helping to limit contact with 
shared surfaces. Play it safe. Carry your own pen. Carry Cross. 
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E V E R G R E E N
A fresh start. The color of new beginnings. Lush, pure, strong. 
Green is nature’s shade. A celebration of life. Green is forever.

34
38

48

50

42 74

TECH4

TECH3+™

TECH2™

CALAIS™

EDGE™ 
TOWNSEND®

1312
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1514

T R U E  B L U E
Blue draws the eye from sea to sky. Calm, cool and confident.

Enduring, reassuring. Touched with luxe. Truly welcome right now.

56
42 68

48

50

80

ATX®

EDGE™ 
CENTURY® II

TECH3+™

PEERLESSTECH4
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1716

F A D E  T O 
B L A C K

Sleek, clean lines. In a palette inspired by industrial design. Subtle
texturing adds fine detail. Discover modern style, under cover of darkness.

22

48

68
62

74 TOWNSEND®

BAILEY LIGHT™ 

42EDGE™

CENTURY® II

TECH4

CLASSIC CENTURY®
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1918

I N N O V A T I O N 
All-in-one pens designed to do more, fast. Just twist to switch from one writing tip to another.   
Bonus features: Tech4 has a pop-up eraser; Tech3+ includes an interchangeable stylus top.

48
50TECH3+™

TECH4 ™

1918
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I N N O V A T I O N 
All-in-one pens designed to do more, fast. Just twist to switch from one writing tip to another.   
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TECH4
Three ballpoints  

and pencil in one

PEN CASES
Full grain leather 

BAILEY™
A corporate 
gifting favorite

CENTURY II® 
Refined, yet 
purposeful48

86

50

28

68

22

32

BAILEY LIGHT™
Touched with luxe.
New gold-tone 
accents.

CROSS WINDOW
Unique clip offers more 

customization options 34

42
EDGE™
Camouflage, 
uncovered

CALAIS™
Ultra-current, 

capped in black 62
CLASSIC CENTURY®
Sleek and modernized 

WHAT’S
NEW

BEST 
SELLERS

TECH3+™
Three writing tips, includes 
detachable stylus top. Not Shown
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• 	L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Glossy White Resin Resina Blanca Brillante Résine Blanche Polie Glänzend weißes Harz

AT0742-10 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-10 Fine Tip Selectip®
Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-10
Fountain Pen 
with Gold Plated 
Stainless Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable 
bañado en oro

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaquée Or

Füllfederhalter 
Mit Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Glossy Black Resin Resina Negra Brillante Résine Noire Polie Glänzendes 
Schwarzes Harz

AT0742-9 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-9
Fine Tip Selectip®
Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-9
Fountain Pen 
with Gold Plated 
Stainless Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable 
bañado en oro

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaquée Or

Füllfederhalter 
Mit Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •

C R O S S  B A I L E Y  L I G H T™

Time-honored Cross quality in a timely 
lighter weight. Bailey Light™ is the first pen 
in our Light Series, crafted in glossy resin 
that’s easy to hold and nicely balanced for 
everyday writing. Dependable, comfortable 
and affordable, it is a wonderful introduction to 
the Cross collection for young professionals.

La calidad de Cross en un oportuno peso 
ligero. Bailey Light™ es el primer bolígrafo 
de nuestra Serie Ligera, fabricado en resina 
brillante, fácil de sujetar y bien equilibrado para 
la escritura diaria. Fiable, cómodo y asequible, 
es una maravillosa introducción a la colección 
Cross para jóvenes profesionales. 	

Toute la qualité et le savoir-faire Cross 
reconnus dans une silhouette à succès au 
poids plus léger. Premier stylo en resine de 
notre serie Light, Bailey Light™ est confortable, 
fiable ; parfait pour les jeunes professionnels.

Bewährte Cross-Qualität in einem zeitgemäß 
leichteren Gewicht. Bailey Light ™ ist der 
erste Stift in unserer Light-Serie. Er besteht 
aus glänzendem Kunststoff, das leicht zu 
halten und tagtäglich ein angenehmes 
Schreibgefühl bietet. Zuverlässig, 
komfortabel und erschwinglich, ist es 
eine wunderbare Einführung in die Cross-
Kollektion für trendbewusste Verbraucher.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes 
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en una caja 
de regalo Premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec marquage, 
veuillez vous reporter 
aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans une 
boîte cadeau de 
qualité supérieure.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Standard Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes 
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo estánder.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec marquage, 
veuillez vous reporter 
aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans une boîte 
cadeau standard .

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Standard-Geschenkbox.

C R O S S  B A I L E Y  L I G H T™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Glossy Burgundy Resin Resina Borgoña Brillante Résine Bordeaux Polie Glänzend Burgund Harz

AT0742-11 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-11 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-11
Fountain Pen 
with Gold Plated 
Stainless Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable 
bañado en oro

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaquée Or

Füllfederhalter 
Mit Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Glossy Green Resin Resina Verde Brillante Résine Verte Polie Glänzendes Grün Harz

AT0742-12 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-12 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-12
Fountain Pen 
with Gold Plated 
Stainless Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable 
bañado en oro

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaquée Or

Füllfederhalter 
Mit Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Glossy Amber Resin Resina Ámbar Brillante  Résine Ambre Polie Glänzendes 
Bernstein Harz

AT0742-13 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-13 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-13
Fountain Pen 
with Gold Plated 
Stainless Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable 
bañado en oro

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaquée Or

Füllfederhalter 
Mit Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •
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•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Standard Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes 
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo estánder.
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•	 �Informationen zu 
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Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Standard-Geschenkbox.

C R O S S  B A I L E Y  L I G H T™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Glossy Burgundy Resin Resina Borgoña Brillante Résine Bordeaux Polie Glänzend Burgund Harz

AT0742-11 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-11 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-11
Fountain Pen 
with Gold Plated 
Stainless Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable 
bañado en oro

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaquée Or

Füllfederhalter 
Mit Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Glossy Green Resin Resina Verde Brillante Résine Verte Polie Glänzendes Grün Harz

AT0742-12 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-12 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-12
Fountain Pen 
with Gold Plated 
Stainless Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable 
bañado en oro

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaquée Or

Füllfederhalter 
Mit Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Glossy Amber Resin Resina Ámbar Brillante  Résine Ambre Polie Glänzendes 
Bernstein Harz

AT0742-13 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-13 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-13
Fountain Pen 
with Gold Plated 
Stainless Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable 
bañado en oro

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaquée Or

Füllfederhalter 
Mit Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •
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Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Polished Black Resin Resina Negra Brillante Resine Noire Polie Kunststoff Schwarz-Lack

AT0742-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-1 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-1MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Polished White Resin Resina Blanca Brillante Resine Blanche Polie Kunststoff Weis-Lack 

AT0742-2 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-2 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-2MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Polished Blue Resin Resina Azul Brillante Resine Bleue Polie Kunststoff Blau-Lack 

AT0742-4 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-4 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-4MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

CI = Custom ImprintedDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

33mm x 5mm

E = Emblem

C R O S S  B A I L E Y  L I G H T™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Standard Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes 
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo estánder.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans une boîte 
cadeau standard .

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Standard-Geschenkbox.
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Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Polished Black Resin Resina Negra Brillante Resine Noire Polie Kunststoff Schwarz-Lack

AT0742-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-1 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-1MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Polished White Resin Resina Blanca Brillante Resine Blanche Polie Kunststoff Weis-Lack 

AT0742-2 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-2 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-2MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Polished Blue Resin Resina Azul Brillante Resine Bleue Polie Kunststoff Blau-Lack 

AT0742-4 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0745-4 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0746-4MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

CI = Custom ImprintedDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

33mm x 5mm

E = Emblem

C R O S S  B A I L E Y  L I G H T™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Standard Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes 
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo estánder.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans une boîte 
cadeau standard .

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Standard-Geschenkbox.
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C R O S S  B A I L E Y™
When the business at 
hand requires traditional 
gifting, choose Bailey. Its 
character is purposeful 
and authoritative, with 
a medium profile and 
a grooved, deep-cut 
engraved centre band.

Cuando el negocio en 
cuestión requiere regalos 
tradicionales, elija Bailey. 
Su carácter es decidido 
y autoritario, con un 
grosor medio y una 
banda central ranurada y 
grabada en profundidad.

Lorsque les enjeux sont 
de taille et nécessitent 
le meilleur, choisissez 
Bailey pour vos cadeaux. 
Cette gamme so chic 
en impose et attire le 
regard grâce sa large 
bague finement ciselée 
et ses finitions laquées.

Wenn Ihr Unternehmen 
traditionelle Geschenke 
benötigt, wählen Sie 
Bailey. Sein Charakter 
ist zielgerichtet und 
autoritär, mit einem 
mittleren Profil und einem 
gefrästen Rillenmuster 
am Mittelring.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

33mm x 5mm

DE = Drag Engraved E = EmblemCI = Custom Imprinted

NEW

NEW

NEW

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matte Black Lacquer Acabado Negro Mate Finition Noir Mat Mattschwarz

AT0452-19 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-19 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0456-19MJ

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib, Plated with 
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica 
con Plumín Medio 
de Acero Inoxidable, 
Revestido de PVD 
Negro Pulido.

Stylo plume - 
plume medium 
acier inoydable 
plaquée PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matte Grey Lacquer Laca gris mate Finition Gris Mat Mattgrau

AT0452-20 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-20 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0456-20MJ

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib, Plated with 
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica 
con Plumín Medio 
de Acero Inoxidable, 
Revestido de PVD 
Negro Pulido.

Stylo plume - 
plume medium 
acier inoydable 
plaquée PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matte Red Lacquer Laca Rojo mate Finition Rouge Mat Mattrot

AT0452-21 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-21 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0456-21MJ 

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib, Plated with 
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica 
con Plumín Medio 
de Acero Inoxidable, 
Revestido de PVD 
Negro Pulido.

Stylo plume - 
plume medium 
acier inoydable 
plaquée PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Medalist Medalist Medalist Medalist

AT0452-6 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0455-6 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0456-6MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •
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C R O S S  B A I L E Y™
When the business at 
hand requires traditional 
gifting, choose Bailey. Its 
character is purposeful 
and authoritative, with 
a medium profile and 
a grooved, deep-cut 
engraved centre band.

Cuando el negocio en 
cuestión requiere regalos 
tradicionales, elija Bailey. 
Su carácter es decidido 
y autoritario, con un 
grosor medio y una 
banda central ranurada y 
grabada en profundidad.

Lorsque les enjeux sont 
de taille et nécessitent 
le meilleur, choisissez 
Bailey pour vos cadeaux. 
Cette gamme so chic 
en impose et attire le 
regard grâce sa large 
bague finement ciselée 
et ses finitions laquées.

Wenn Ihr Unternehmen 
traditionelle Geschenke 
benötigt, wählen Sie 
Bailey. Sein Charakter 
ist zielgerichtet und 
autoritär, mit einem 
mittleren Profil und einem 
gefrästen Rillenmuster 
am Mittelring.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

33mm x 5mm

DE = Drag Engraved E = EmblemCI = Custom Imprinted

NEW

NEW

NEW

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matte Black Lacquer Acabado Negro Mate Finition Noir Mat Mattschwarz

AT0452-19 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-19 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0456-19MJ

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib, Plated with 
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica 
con Plumín Medio 
de Acero Inoxidable, 
Revestido de PVD 
Negro Pulido.

Stylo plume - 
plume medium 
acier inoydable 
plaquée PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matte Grey Lacquer Laca gris mate Finition Gris Mat Mattgrau

AT0452-20 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-20 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0456-20MJ

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib, Plated with 
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica 
con Plumín Medio 
de Acero Inoxidable, 
Revestido de PVD 
Negro Pulido.

Stylo plume - 
plume medium 
acier inoydable 
plaquée PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matte Red Lacquer Laca Rojo mate Finition Rouge Mat Mattrot

AT0452-21 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-21 Rollerball Pen Selectip® Roller Stylo Roller Selectip® Rollerball Pen • • •

AT0456-21MJ 

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib, Plated with 
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica 
con Plumín Medio 
de Acero Inoxidable, 
Revestido de PVD 
Negro Pulido.

Stylo plume - 
plume medium 
acier inoydable 
plaquée PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Medalist Medalist Medalist Medalist

AT0452-6 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0455-6 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0456-6MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •
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C R O S S  B A I L E Y™

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

33mm x 5mm

DE = Drag Engraved E = EmblemCI = Custom Imprinted

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer Laca Negra Laque Noir Schwarz Lack

AT0452-7 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-7 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0456-7MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Red Lacquer Laca Roja Laque Rouge Roter Lack

AT0452-8 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-8 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0456-8MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Blue Lacquer Laca Azul Laque Bleu Blauer Lack

AT0452-12 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-12 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0456-12MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.
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C R O S S  B A I L E Y™

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

33mm x 5mm

DE = Drag Engraved E = EmblemCI = Custom Imprinted

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer Laca Negra Laque Noir Schwarz Lack

AT0452-7 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-7 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0456-7MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Red Lacquer Laca Roja Laque Rouge Roter Lack

AT0452-8 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-8 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0456-8MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Blue Lacquer Laca Azul Laque Bleu Blauer Lack

AT0452-12 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0455-12 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0456-12MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
con Plumín medio 
de acero inoxidable 

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier)

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • •

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.



THE CLIP IS ONE OF A KIND
ESTE CLIP ES ÚNICO. - CE CLIP EST UNIQUE EN SON GENRE - DIESER CLIP IST EINZIGARTIG

UNDER THE CLIP
The window designed into the clip frames 
your engraving placed directly underneath.

DEBAJO DEL CLIP
La ventana diseñada en el clip enmarca su 
grabado colocado directamente debajo.

SOUS LE CLIP
La fenêtre conçue dans le clip encadre votre 
gravure placée directement en dessous.

UNTER DEM CLIP
Das in den Clip eingearbeitete Fenster rahmt 
Ihre direkt darunter platzierte Gravur ein.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

MORE IS MORE
INTRODUCING NEW CROSS WINDOW
First to market. Unique design. Only at Cross!

Our new Cross customizable clip creates new areas for 
personalization. The clip is one of a kind, featuring an 
openwork window that frames your engraving placed 
directly underneath – choose laser or drag engraving, 
deep cut color fill or custom imprint. The tapered base 

of the clip itself can also be laser-engraved with a logo 
or initials or decorated with an emblem. And, as always, 
the side of the cap offers ample room for additional 
personalization.

ON THE CLIP
The tapered base of the clip itself can also 
be decorated with a jewelry-quality emblem 
or laser engraved with initals or a logo.

SOBRE EL CLIP
La base cónica del propio clip también puede 
decorarse con un emblema de calidad de joyería o 
grabarse con láser con las iniciales o un logotipo.

SUR LE CLIP
La base effilée du clip peut être décorée 
d’un emblème de qualité joaillière ou gravée 
au laser d’initiales ou d’un logo.

AUF DEM CLIP
Der konisch zulaufende Boden des Clips selbst kann 
ebenfalls mit einem Emblem in Schmuckqualität verziert 
oder mit Initialen oder einem Logo gelasert werden.

ON THE CAP
The side of the Calais cap, as always, offers ample 
room for additional customization.

EN LA TAPA
El lateral del capuchón Calais, como siempre, ofrece 
un amplio espacio para la personalización adicional.

SUR LE CAP
Le côté du capuchon de Calais, comme toujours, 
offre un large espace pour une personnalisation 
supplémentaire.

AUF DER KAPPE
Die Seite der Calais-Kappe bietet wie immer 
reichlich Platz für zusätzliche Individualisierungen.

NEW

NEW

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Pure Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

AT0112-101 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matte Black Lacquer Acabado Negro Mate Finition Noir Mat Mattschwarz

AT0112-114 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

21 x 2.9mm



THE CLIP IS ONE OF A KIND
ESTE CLIP ES ÚNICO. - CE CLIP EST UNIQUE EN SON GENRE - DIESER CLIP IST EINZIGARTIG

UNDER THE CLIP
The window designed into the clip frames 
your engraving placed directly underneath.

DEBAJO DEL CLIP
La ventana diseñada en el clip enmarca su 
grabado colocado directamente debajo.

SOUS LE CLIP
La fenêtre conçue dans le clip encadre votre 
gravure placée directement en dessous.

UNTER DEM CLIP
Das in den Clip eingearbeitete Fenster rahmt 
Ihre direkt darunter platzierte Gravur ein.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

MORE IS MORE
INTRODUCING NEW CROSS WINDOW
First to market. Unique design. Only at Cross!

Our new Cross customizable clip creates new areas for 
personalization. The clip is one of a kind, featuring an 
openwork window that frames your engraving placed 
directly underneath – choose laser or drag engraving, 
deep cut color fill or custom imprint. The tapered base 

of the clip itself can also be laser-engraved with a logo 
or initials or decorated with an emblem. And, as always, 
the side of the cap offers ample room for additional 
personalization.

ON THE CLIP
The tapered base of the clip itself can also 
be decorated with a jewelry-quality emblem 
or laser engraved with initals or a logo.

SOBRE EL CLIP
La base cónica del propio clip también puede 
decorarse con un emblema de calidad de joyería o 
grabarse con láser con las iniciales o un logotipo.

SUR LE CLIP
La base effilée du clip peut être décorée 
d’un emblème de qualité joaillière ou gravée 
au laser d’initiales ou d’un logo.

AUF DEM CLIP
Der konisch zulaufende Boden des Clips selbst kann 
ebenfalls mit einem Emblem in Schmuckqualität verziert 
oder mit Initialen oder einem Logo gelasert werden.

ON THE CAP
The side of the Calais cap, as always, offers ample 
room for additional customization.

EN LA TAPA
El lateral del capuchón Calais, como siempre, ofrece 
un amplio espacio para la personalización adicional.

SUR LE CAP
Le côté du capuchon de Calais, comme toujours, 
offre un large espace pour une personnalisation 
supplémentaire.

AUF DER KAPPE
Die Seite der Calais-Kappe bietet wie immer 
reichlich Platz für zusätzliche Individualisierungen.

NEW

NEW

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Pure Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

AT0112-101 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matte Black Lacquer Acabado Negro Mate Finition Noir Mat Mattschwarz

AT0112-114 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

21 x 2.9mm
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DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

33mm x 7mm

E = EmblemDE = Drag Engraved

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

C R O S S  C A L A I S™

A corporate gifting best seller, 
Calais stands the test of time 
with a large profile for displaying 
your brand. An updated black 
cap and appointments give this 
everyday favorite an ultra-current 
look. Substantial and comfortable 
in hand, Calais is making smart 
new statements in style. 

El más vendido como regalo 
corporativo, Calais, resiste el 
paso del tiempo con un gran 
diámetro para mostrar su marca. 
Su capuchón y sus adornos 
coordinados actualizados en 
negro le dan a este favorito 
habitual un aspecto ultra moderno. 
Sustancial y cómodo en la mano, 
Calais está haciendo nuevas e 
inteligentes expresiones de estilo. 

Best-seller du cadeau d'affaires, 
Calais résiste à l'épreuve du 
temps avec un profil généreux 
idéal pour afficher votre marque. 
Sa revisite avec un capuchon et 
des attributs noirs mats lui donne 
un look ultra tendance. Aussi 
cossu que confortable, Calais 
continue d'honorer avec style 
la promesse de vous plaire.

Calais ist ein Bestseller unter den 
Firmengeschenken und bewährt 
sich mit einem großen Profil für 
die Präsentation Ihrer Marke. Eine 
aktualisierte schwarze Kappe 
und Verzierungen verleihen 
diesem alltäglichen Favoriten 
einen ultra-aktuellen Look. Calais 
ist substanziell und komfortabel 
in der Hand und setzt neue, 
elegante und stilvolle Akzente.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Grey Lacquer /  
Matt Black Lacquer    

Laca Gris Mate / 
Laca Negra Mate

Corps Gris Mat / 
Capuchon & Attributs 
Noirs Mats

Mattgrauer Lack /  
Mattschwarzer Lack

AT0112-26 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0115-26 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0116-26MJ
Fine Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib 
Coated with Black PVD

Pluma estilográfica con 
plumín Medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Negro

Stylo Plume Moyen 
Avec Plume En Acier 
Inoxydable PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-
beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Green /  
Matt Black Lacquer  

Laca Verde Mate 
/ Negro Mate

Corps Vert Mat / 
Capuchon & Attributs 
Noirs Mats

Mattgrüner / 
Mattschwarzer Lack

 AT0112-25 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0115-25 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0116-25MJ
Fine Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib 
Coated with Black PVD

Pluma estilográfica con 
plumín Medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Negro

Stylo Plume Moyen 
Avec Plume En Acier 
Inoxydable PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-
beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Rose Gold /  
Matt Black Lacquer    

Oro Rosa Cepillado /  
Laca Negra Mate

Corps Ton Or Rose 
Brossé / Capuchon & 
Attributs Noirs Mats

Gebürsteter Roségold 
/ Mattschwarzer Lack

AT0112-27 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0115-27 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0116-27MF
Fine Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib 
Coated with Black PVD

Pluma estilográfica con 
plumín Medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Negro

Stylo Plume Moyen 
Avec Plume En Acier 
Inoxydable PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-
beschichtet

• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez 
vous reporter aux 
pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la 
page 92-93 pour les 
options de présentation 
et de mise à niveau 
des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 I�nformationen zu 
personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

33mm x 7mm

E = EmblemDE = Drag Engraved

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

C R O S S  C A L A I S™

A corporate gifting best seller, 
Calais stands the test of time 
with a large profile for displaying 
your brand. An updated black 
cap and appointments give this 
everyday favorite an ultra-current 
look. Substantial and comfortable 
in hand, Calais is making smart 
new statements in style. 

El más vendido como regalo 
corporativo, Calais, resiste el 
paso del tiempo con un gran 
diámetro para mostrar su marca. 
Su capuchón y sus adornos 
coordinados actualizados en 
negro le dan a este favorito 
habitual un aspecto ultra moderno. 
Sustancial y cómodo en la mano, 
Calais está haciendo nuevas e 
inteligentes expresiones de estilo. 

Best-seller du cadeau d'affaires, 
Calais résiste à l'épreuve du 
temps avec un profil généreux 
idéal pour afficher votre marque. 
Sa revisite avec un capuchon et 
des attributs noirs mats lui donne 
un look ultra tendance. Aussi 
cossu que confortable, Calais 
continue d'honorer avec style 
la promesse de vous plaire.

Calais ist ein Bestseller unter den 
Firmengeschenken und bewährt 
sich mit einem großen Profil für 
die Präsentation Ihrer Marke. Eine 
aktualisierte schwarze Kappe 
und Verzierungen verleihen 
diesem alltäglichen Favoriten 
einen ultra-aktuellen Look. Calais 
ist substanziell und komfortabel 
in der Hand und setzt neue, 
elegante und stilvolle Akzente.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Grey Lacquer /  
Matt Black Lacquer    

Laca Gris Mate / 
Laca Negra Mate

Corps Gris Mat / 
Capuchon & Attributs 
Noirs Mats

Mattgrauer Lack /  
Mattschwarzer Lack

AT0112-26 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0115-26 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0116-26MJ
Fine Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib 
Coated with Black PVD

Pluma estilográfica con 
plumín Medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Negro

Stylo Plume Moyen 
Avec Plume En Acier 
Inoxydable PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-
beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Green /  
Matt Black Lacquer  

Laca Verde Mate 
/ Negro Mate

Corps Vert Mat / 
Capuchon & Attributs 
Noirs Mats

Mattgrüner / 
Mattschwarzer Lack

 AT0112-25 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0115-25 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0116-25MJ
Fine Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib 
Coated with Black PVD

Pluma estilográfica con 
plumín Medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Negro

Stylo Plume Moyen 
Avec Plume En Acier 
Inoxydable PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-
beschichtet

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Rose Gold /  
Matt Black Lacquer    

Oro Rosa Cepillado /  
Laca Negra Mate

Corps Ton Or Rose 
Brossé / Capuchon & 
Attributs Noirs Mats

Gebürsteter Roségold 
/ Mattschwarzer Lack

AT0112-27 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0115-27 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0116-27MF
Fine Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib 
Coated with Black PVD

Pluma estilográfica con 
plumín Medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Negro

Stylo Plume Moyen 
Avec Plume En Acier 
Inoxydable PVD Noir

Füllfederhalter Medium 
mit Edelstahlfeder, 
schwarz PVD-
beschichtet

• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez 
vous reporter aux 
pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la 
page 92-93 pour les 
options de présentation 
et de mise à niveau 
des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 I�nformationen zu 
personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

C R O S S  C A L A I S™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
Matt Metallic 
Midnight Blue

Azul Medianoche 
Métalico Bleu Nuit Métallique Metallic-Blau

AT0112-18 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0115-18 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Polished Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

AT0112-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0115-1 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0116-1MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib 

Pluma Estilográfica con 
Plumín medio de acero 
inoxidable y punto  

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier) 

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Chrome / Blue Lacquer Cromo/Laca Azul Chrome/Laque Bleue Chrom/Blauer Lack

AT0112-3 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0115-3 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0116-3MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib 

Pluma Estilográfica con 
Plumín medio de acero 
inoxidable y punto  

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier) 

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Black Acabado Negro Mate Finition Noir Mat Mattschwarz

AT0112-14 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0115-14 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0116-14MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib 

Pluma Estilográfica con 
Plumín medio de acero 
inoxidable y punto  

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier) 

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Satin Chrome Cromo Satinado Chrome Satiné Satinchrom

AT0112-16 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0115-16 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0116-16MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib 

Pluma Estilográfica con 
Plumín medio de acero 
inoxidable y punto  

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier) 

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

33mm x 7mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

C R O S S  C A L A I S™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
Matt Metallic 
Midnight Blue

Azul Medianoche 
Métalico Bleu Nuit Métallique Metallic-Blau

AT0112-18 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0115-18 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Polished Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

AT0112-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0115-1 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0116-1MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib 

Pluma Estilográfica con 
Plumín medio de acero 
inoxidable y punto  

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier) 

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Chrome / Blue Lacquer Cromo/Laca Azul Chrome/Laque Bleue Chrom/Blauer Lack

AT0112-3 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0115-3 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0116-3MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib 

Pluma Estilográfica con 
Plumín medio de acero 
inoxidable y punto  

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier) 

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Black Acabado Negro Mate Finition Noir Mat Mattschwarz

AT0112-14 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0115-14 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0116-14MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib 

Pluma Estilográfica con 
Plumín medio de acero 
inoxidable y punto  

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier) 

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Satin Chrome Cromo Satinado Chrome Satiné Satinchrom

AT0112-16 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0115-16 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

AT0116-16MS
Medium Fountain 
Pen with Polished 
Stainless Steel Nib 

Pluma Estilográfica con 
Plumín medio de acero 
inoxidable y punto  

Stylo Plume - Moyen 
(plume acier) 

Füllfederhalter Medium 
Feder Aus Edelstahl • • • •

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

33mm x 7mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted

•	 For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for gift box 
showcase and upgrade options.

•	 �Presented in a Premium Gift Box.

•	 Para obtener informacion sobre 
pedidos de productos decorados, 
consulte las páginas 96-100.

•	 Consulte la página 92-
93 para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 Pour obtenir des informations 
sur les commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 Informationen zu personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 Auf Seite 92-93 finden Sie 
Präsentations- und Upgrade-
Optionen für Geschenkboxen.

•	 Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

A ballpoint and stylus in 
one, ideal for the modern 
business environment. 
Tech2 puts ideas to paper 
as easily as it offers touch-
free navigation of mobile 
screens and keypads. Trim 
and contemporary, it’s a 
timely gift for any profession 
and any generation.

Un bolígrafo y un lápiz 
óptico en uno, ideal para 
el moderno entorno 
empresarial. Tech2 pone 
las ideas sobre el papel tan 
fácilmente como ofrece la 
navegación sin contacto 
de las pantallas y teclados 
de los móviles. Elegante 
y contemporáneo, es un 
regalo oportuno para 
cualquier profesión y 
cualquier edad.	

A la fois stylo bille et 
stylet , TECH2 est idéal 
pour l'environnement 
professionnel moderne. Il 
met les idées sur papier 
aussi facilement qu'il 
offre une navigation sur 
les écrans tactiles et 
les claviers. Élégant et 
contemporain, c'est un 
cadeau opportun pour toute 
profession et génération 
confondues.	

Ein Kugelschreiber und 
Stift in einem, ideal für das 
moderne Geschäftsumfeld. 
Tech2 bringt Ideen so 
einfach zu Papier, wie es die 
berührungslose Navigation 
auf mobilen Bildschirmen 
und Tastaturen bietet. 
Schnittig und zeitgemäß, 
ist es ein zeitgemäßes 
Geschenk für jeden Beruf 
und jede Generation.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Green Lacquer  Laca Verde Mate Laque Vert Mat Mattgrüner Lack

AT0652-13 Ballpoint Pen 
With Stylus

Bolígrafo Con 
Doble Función

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Titanium Grey 
Lacquer  Laca Gris Titanio Laque Gris Titane Titangrauer Lack

AT0652-14 Ballpoint Pen 
With Stylus

Bolígrafo Con 
Doble Función

Stylo À Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Metallic Red Rojo Métalico Rouge Métallique Metallic-Rot

AT0652-8 Ballpoint Pen 
With Stylus

Bolígrafo Con 
Doble Función

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Satin Black Negro Satinado Noir Satin Satinschwarz

AT0652-1 Ballpoint Pen 
With Stylus

Boligrafo Con 
Doble Funcion

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Chrome Cromo Chrome Glanzchrom

AT0652-2 Ballpoint Pen 
With Stylus

Boligrafo Con 
Doble Funcion

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Metallic Blue Azul Metalizado Bleu Métallique Metallic-Blau

AT0652-6 Ballpoint Pen 
With Stylus

Boligrafo Con 
Doble Funcion

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • •

C R O S S  T E C H 2™
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted

•	 For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for gift box 
showcase and upgrade options.

•	 �Presented in a Premium Gift Box.

•	 Para obtener informacion sobre 
pedidos de productos decorados, 
consulte las páginas 96-100.

•	 Consulte la página 92-
93 para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 Pour obtenir des informations 
sur les commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 Informationen zu personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 Auf Seite 92-93 finden Sie 
Präsentations- und Upgrade-
Optionen für Geschenkboxen.

•	 Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

A ballpoint and stylus in 
one, ideal for the modern 
business environment. 
Tech2 puts ideas to paper 
as easily as it offers touch-
free navigation of mobile 
screens and keypads. Trim 
and contemporary, it’s a 
timely gift for any profession 
and any generation.

Un bolígrafo y un lápiz 
óptico en uno, ideal para 
el moderno entorno 
empresarial. Tech2 pone 
las ideas sobre el papel tan 
fácilmente como ofrece la 
navegación sin contacto 
de las pantallas y teclados 
de los móviles. Elegante 
y contemporáneo, es un 
regalo oportuno para 
cualquier profesión y 
cualquier edad.	

A la fois stylo bille et 
stylet , TECH2 est idéal 
pour l'environnement 
professionnel moderne. Il 
met les idées sur papier 
aussi facilement qu'il 
offre une navigation sur 
les écrans tactiles et 
les claviers. Élégant et 
contemporain, c'est un 
cadeau opportun pour toute 
profession et génération 
confondues.	

Ein Kugelschreiber und 
Stift in einem, ideal für das 
moderne Geschäftsumfeld. 
Tech2 bringt Ideen so 
einfach zu Papier, wie es die 
berührungslose Navigation 
auf mobilen Bildschirmen 
und Tastaturen bietet. 
Schnittig und zeitgemäß, 
ist es ein zeitgemäßes 
Geschenk für jeden Beruf 
und jede Generation.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Green Lacquer  Laca Verde Mate Laque Vert Mat Mattgrüner Lack

AT0652-13 Ballpoint Pen 
With Stylus

Bolígrafo Con 
Doble Función

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Titanium Grey 
Lacquer  Laca Gris Titanio Laque Gris Titane Titangrauer Lack

AT0652-14 Ballpoint Pen 
With Stylus

Bolígrafo Con 
Doble Función

Stylo À Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Metallic Red Rojo Métalico Rouge Métallique Metallic-Rot

AT0652-8 Ballpoint Pen 
With Stylus

Bolígrafo Con 
Doble Función

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Satin Black Negro Satinado Noir Satin Satinschwarz

AT0652-1 Ballpoint Pen 
With Stylus

Boligrafo Con 
Doble Funcion

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Chrome Cromo Chrome Glanzchrom

AT0652-2 Ballpoint Pen 
With Stylus

Boligrafo Con 
Doble Funcion

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Metallic Blue Azul Metalizado Bleu Métallique Metallic-Blau

AT0652-6 Ballpoint Pen 
With Stylus

Boligrafo Con 
Doble Funcion

Stylo á Double 
Fonction

Doppelfunktions-
Schreibgerät • • •

C R O S S  T E C H 2™
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

30mm x 4mm

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C L I C K™

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

We’ve reinterpreted our 
best-selling Classic Century 
with a clickable top that 
propels and retracts 
the tip. Retro-inspired 
Click gets right down to 
business with a first-quality 
writing performance. 

Hemos reinterpretado 
nuestro exitoso Classic 
Century con un terminal 
superior sobre el que se 
puede hacer clic para 
propulsar y retraer la punta. 
El retro-inspirado Click se 
pone manos a la obra con 
un rendimiento de escritura 
de primera calidad.

Nous avons réinterprété 
notre légendaire Century 
Classic avec un top poussoir 
qui propulse et rétracte 
la pointe. Le rétro-inspiré 
Click se met au travail avec 
une performance d'écriture 
de première qualité.

Unser meistverkaufter 
Classic Century wurde 
mit einem klickbaren 
Oberteil neu gestaltet, 
dadurch wird die Mine vor 
und zurückgezogen. Der 
Retro-inspirierte Click ist 
sofort einsatzbereit und 
bringt eine erstklassige 
Schreibleistung.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Chrome Cromo Puro Chrome Glanzchrom

AT0622-101 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Classic Black Negro Clasico Noir Classique Klassisches Schwarz

AT0622-102 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Crimson Rojo Carmín Grenat Profond Purpurrot

AT0622-119 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Midnight Blue Azul Medianoche Bleu Nuit Mitternachtsblau

AT0622-121 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

30mm x 4mm

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C L I C K™

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

We’ve reinterpreted our 
best-selling Classic Century 
with a clickable top that 
propels and retracts 
the tip. Retro-inspired 
Click gets right down to 
business with a first-quality 
writing performance. 

Hemos reinterpretado 
nuestro exitoso Classic 
Century con un terminal 
superior sobre el que se 
puede hacer clic para 
propulsar y retraer la punta. 
El retro-inspirado Click se 
pone manos a la obra con 
un rendimiento de escritura 
de primera calidad.

Nous avons réinterprété 
notre légendaire Century 
Classic avec un top poussoir 
qui propulse et rétracte 
la pointe. Le rétro-inspiré 
Click se met au travail avec 
une performance d'écriture 
de première qualité.

Unser meistverkaufter 
Classic Century wurde 
mit einem klickbaren 
Oberteil neu gestaltet, 
dadurch wird die Mine vor 
und zurückgezogen. Der 
Retro-inspirierte Click ist 
sofort einsatzbereit und 
bringt eine erstklassige 
Schreibleistung.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Chrome Cromo Puro Chrome Glanzchrom

AT0622-101 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Classic Black Negro Clasico Noir Classique Klassisches Schwarz

AT0622-102 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Crimson Rojo Carmín Grenat Profond Purpurrot

AT0622-119 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Midnight Blue Azul Medianoche Bleu Nuit Mitternachtsblau

AT0622-121 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedLCR = Laser Engraved Center RingDecoration Area

25.4mm x 6mm11mm x 6mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted

C R O S S  E D G E™

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Matt Black Lacquer  Laca Negra Mate
Finition Noir Mat 
& Attributs PVD 
Noirs Brillants

Matt Schwarzer Lack

AT0555-11 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Matt Blue Lacquer  Laca Azul Mate
Finition Bleu Mat 
& Attributs PVD 
Noirs Brillants

Matt Blauer Lack

AT0555-12 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Matt Green Lacquer  Laca Verde Mate
Finition Vert Mat 
& Attributs PVD 
Noirs Brillants

Mattgrüner Lack

AT0555-13 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo roller Selectip® Tintenroller • • • •

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Slide open. Write. Snap 
shut. Repeat. Edge 
appeals to innovators 
with its patented quick-
action functionality and 
adaptability – the gel 
ink rollerball converts 
to a ballpoint with a 
simple change of refill.
And the center ring is 
a fun and unexpected 
personalisation area, 
revealed every time the 
Edge slides open to write.

Deslízalo para abrirlo. 
Escribe. Ciérralo con un 
chasquido. Repite. Edge 
atrae a los innovadores con 
su funcional mecanismo de 
acción rápida patentado 
y su adaptabilidad: el 
rollerball con tinta de 
gel se convierte en un 
bolígrafo simplemente 
cambiando de recambio. 
Y el anillo central es un 
área de personalización 
divertida e inesperada, 
revelada cada vez que el 
Edge se abre para escribir.

Glissez pour ouvrir. Ecrivez. 
Repoussez pour fermer. 
Recommencez. C'est si 
simple et addictif que 
vous ne pourrez plus vous 
passer de lui! Edge séduit 
les innovateurs par sa 
fonctionnalité brevetée et 
son adaptabilité. Ce roller 
peut se transformer en 
stylo bille après un simple 
changement de recharge. 
Et la partie centrale du 
mécanisme est une zone de 
personnalisation discrète 
et inattendue, révélée 
à chaque fois que vous 
ouvrez le stylo pour écrire.

Aufschieben, Schreiben, 
Zuschieben, Wiederholen. 
Edge spricht innovative 
Verbraucher mit 
seiner patentierten 
Schnellfunktionalität und 
Anpassungsfähigkeit 
an - der Gel-Tintenroller 
wird durch einfaches 
Wechseln der Mine zum 
Kugelschreiber. Und 
der mittlere Ring ist ein 
lustiger und unerwarteter 
Personalisierungsbereich, 
der jedes Mal angezeigt 
wird, wenn der Edge zum 
Schreiben geöffnet wird.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedLCR = Laser Engraved Center RingDecoration Area

25.4mm x 6mm11mm x 6mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted

C R O S S  E D G E™

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Matt Black Lacquer  Laca Negra Mate
Finition Noir Mat 
& Attributs PVD 
Noirs Brillants

Matt Schwarzer Lack

AT0555-11 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Matt Blue Lacquer  Laca Azul Mate
Finition Bleu Mat 
& Attributs PVD 
Noirs Brillants

Matt Blauer Lack

AT0555-12 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Matt Green Lacquer  Laca Verde Mate
Finition Vert Mat 
& Attributs PVD 
Noirs Brillants

Mattgrüner Lack

AT0555-13 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo roller Selectip® Tintenroller • • • •

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Slide open. Write. Snap 
shut. Repeat. Edge 
appeals to innovators 
with its patented quick-
action functionality and 
adaptability – the gel 
ink rollerball converts 
to a ballpoint with a 
simple change of refill.
And the center ring is 
a fun and unexpected 
personalisation area, 
revealed every time the 
Edge slides open to write.

Deslízalo para abrirlo. 
Escribe. Ciérralo con un 
chasquido. Repite. Edge 
atrae a los innovadores con 
su funcional mecanismo de 
acción rápida patentado 
y su adaptabilidad: el 
rollerball con tinta de 
gel se convierte en un 
bolígrafo simplemente 
cambiando de recambio. 
Y el anillo central es un 
área de personalización 
divertida e inesperada, 
revelada cada vez que el 
Edge se abre para escribir.

Glissez pour ouvrir. Ecrivez. 
Repoussez pour fermer. 
Recommencez. C'est si 
simple et addictif que 
vous ne pourrez plus vous 
passer de lui! Edge séduit 
les innovateurs par sa 
fonctionnalité brevetée et 
son adaptabilité. Ce roller 
peut se transformer en 
stylo bille après un simple 
changement de recharge. 
Et la partie centrale du 
mécanisme est une zone de 
personnalisation discrète 
et inattendue, révélée 
à chaque fois que vous 
ouvrez le stylo pour écrire.

Aufschieben, Schreiben, 
Zuschieben, Wiederholen. 
Edge spricht innovative 
Verbraucher mit 
seiner patentierten 
Schnellfunktionalität und 
Anpassungsfähigkeit 
an - der Gel-Tintenroller 
wird durch einfaches 
Wechseln der Mine zum 
Kugelschreiber. Und 
der mittlere Ring ist ein 
lustiger und unerwarteter 
Personalisierungsbereich, 
der jedes Mal angezeigt 
wird, wenn der Edge zum 
Schreiben geöffnet wird.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedLCR = Laser Engraved Center RingDecoration Area

25.4mm x 6mm11mm x 6mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted

C R O S S  E D G E™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Matt Hazelnut Lacquer  Laca Mate Avellana
Finition Champagne 
Mat & Attributs PVD 
Noirs Brillants

Matt Haselnuss Lack

AT0555-14 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Blue Camo Camuflaje Azul Camouflage Bleu Blaue Tarnung

AT0555-15 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Black and White Camo Camuflaje Blanco 
Y Negro

Camouflage 
Noir & Blanc Schwarz-Weiß-Tarnung

AT0555-18 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedLCR = Laser Engraved Center RingDecoration Area

25.4mm x 6mm11mm x 6mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted

C R O S S  E D G E™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Matt Hazelnut Lacquer  Laca Mate Avellana
Finition Champagne 
Mat & Attributs PVD 
Noirs Brillants

Matt Haselnuss Lack

AT0555-14 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Blue Camo Camuflaje Azul Camouflage Bleu Blaue Tarnung

AT0555-15 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Black and White Camo Camuflaje Blanco 
Y Negro

Camouflage 
Noir & Blanc Schwarz-Weiß-Tarnung

AT0555-18 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedLCR = Laser Engraved Center Ring E = EmblemCI = Custom ImprintedDecoration Area

25.4mm x 6mm11mm x 6mm

C R O S S  E D G E™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Jet Black Negro Azabache Jet Black Pech-
Schwarzpechschwarz

AT0555-2 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Titanium Titanio Titane Titan

AT0555-5 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Formula Red Rojo Fórmula Rouge Formule 1 Mattrot

AT0555-7 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Nitro Blue Azul Nitro Bleu Nitrate Nitro-Blau

AT0555-3 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedLCR = Laser Engraved Center Ring E = EmblemCI = Custom ImprintedDecoration Area

25.4mm x 6mm11mm x 6mm

C R O S S  E D G E™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Jet Black Negro Azabache Jet Black Pech-
Schwarzpechschwarz

AT0555-2 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Titanium Titanio Titane Titan

AT0555-5 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Formula Red Rojo Fórmula Rouge Formule 1 Mattrot

AT0555-7 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

Item# UK ES FR DE  L LCR DC CI DE E

Nitro Blue Azul Nitro Bleu Nitrate Nitro-Blau

AT0555-3 Selectip® 
Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •
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Black ink	 Red ink 	 Blue ink	 0.7mm pencil
Tinta negra 	 Tinta roja 	 Tinta azul 	 Lápiz de 0,7 mm
Encre noire 	 Encre rouge 	 Encre bleue 	 Crayon 0,7 mm
Schwarze Tinte 	 Rote Tinte 	 Blaue Tinte 	 0,7 mm Bleistift

FOUR TIPS IN ONE - CUATRO EN UNO 
QUATRE EN UN -VIER SPITZEN IN EINER

Indicates which writing tip is in use.
Indica qué punta de escritura está en uso
Indique quelle couleur de bille est utilisée
Zeigt an, welche Schreibspitze in Gebrauch ist

Activates when the pencil is in use.
Se activa cuando el lápiz está en uso	
S'active lorsque le portemine est en cours d'utilisation
	Wird aktiviert, wenn der Bleistift in Gebrauch ist

COLOUR WINDOW - VENTANA DE COLOR
TEMOIN COULEUR - FARBFENSTER

POP-UP ERASER - BORRADOR EMERGENTE	
GOMME POP-UP - POP-UP-LÖSCHER

C R O S S  T E C H 4™

Four ways to write, on 
demand. Tech4 combines 
three multicoloured 
ballpoints plus a 
mechanical pencil in one 
convenient design. The 
colour window indicates 
which tip is in use, and an 
eraser pops up when the 
pencil is activated. 

Cuatro maneras de escribir, 
a elegir. Tech4 combina tres 
bolígrafos multicolores más 
un portaminas en un diseño 
muy práctico. Una pequeña 
ventana de color indica qué 
punta está en uso, y una 
goma de borrar aparece 
cuando se activa el lápiz. 	

Quatre façons d'écrire, à la 
demande. Tech4 combine 
trois couleurs de stylos 
bille et un portemine ; tout 
ça dans un seul design 
élégant. Pratique, sa 
fenêtre témoin de couleur 
indique la pointe bille 
utilisée et une gomme 
apparaît automatiquement 
lorsque la fonction 
portemine est activée.	

Wir stellen unseren ersten 
aktiven Stift mit feiner 
Spitze und Kugelschreiber 
in einem vor. Tech Pro 
zeichnet und schreibt auf 
mobilen Bildschirmen mit 
optimaler Sichtbarkeit und 
Kontrolle. Verwandelt sich 
mit einem Dreh in einen 
Stift. Sofortige Befriedigung.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec marquage, 
veuillez vous reporter 
aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  DC CI E
Textured Black PVD 
With Machine-Turned, 
Diamond-Pattern 
Engravings

PVD Negro Texturizado 
Con Grabados En 
Forma De Diamante 
Torneados A Máquina

PVD Noir Au  
Guillochage Pointe 
De Diamant 

Strukturierte schwarze PVD 
mit maschinell gedrehten 
Gravuren mit Rautenmuster

AT0610-4 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-Schreibgerät • • •

Pencil Lead Size 0.7mm Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,7 mm Portemine 0,7 mm Bleistiftmine Größe 0,7 mm

Item# UK ES FR DE  DC CI E
Textured Blue PVD 
With Machine-Turned, 
Diamond-Pattern 
Engravings

PVD Azul Texturizado 
Con Grabados En 
Forma De Diamante 
Torneados A Máquina

PVD Bleu Au  
Guillochage Pointe 
De Diamant 

Strukturierte Blauer PVD 
Mit Maschinell Gedrehten 
Gravuren Mit Rautenmuster

AT0610-5 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-Schreibgerät • • •

Pencil Lead Size 0.7mm Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,7 mm Portemine 0,7 mm Bleistiftmine Größe 0,7 mm

Item# UK ES FR DE  DC CI E
Textured Green 
PVD With Machine-
Turned, Diamond-
Pattern Engravings

PVD Verde Texturizado 
Con Grabados En 
Forma De Diamante 
Torneados A Máquina

PVD Vert Au  
Guillochage Pointe 
De Diamant 

Strukturierte Grüne PVD 
Mit Maschinell Gedrehten 
Gravuren Mit Rautenmuster

AT0610-6 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-Schreibgerät • • •

Pencil Lead Size 0.7mm Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,7 mm Portemine 0,7 mm Bleistiftmine Größe 0,7 mm

DC = Deep Cut Engraved CI = Custom Imprinted E = EmblemDecoration Area

33mm x 6mm

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y
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Black ink	 Red ink 	 Blue ink	 0.7mm pencil
Tinta negra 	 Tinta roja 	 Tinta azul 	 Lápiz de 0,7 mm
Encre noire 	 Encre rouge 	 Encre bleue 	 Crayon 0,7 mm
Schwarze Tinte 	 Rote Tinte 	 Blaue Tinte 	 0,7 mm Bleistift

FOUR TIPS IN ONE - CUATRO EN UNO 
QUATRE EN UN -VIER SPITZEN IN EINER

Indicates which writing tip is in use.
Indica qué punta de escritura está en uso
Indique quelle couleur de bille est utilisée
Zeigt an, welche Schreibspitze in Gebrauch ist

Activates when the pencil is in use.
Se activa cuando el lápiz está en uso	
S'active lorsque le portemine est en cours d'utilisation
	Wird aktiviert, wenn der Bleistift in Gebrauch ist

COLOUR WINDOW - VENTANA DE COLOR
TEMOIN COULEUR - FARBFENSTER

POP-UP ERASER - BORRADOR EMERGENTE	
GOMME POP-UP - POP-UP-LÖSCHER

C R O S S  T E C H 4™

Four ways to write, on 
demand. Tech4 combines 
three multicoloured 
ballpoints plus a 
mechanical pencil in one 
convenient design. The 
colour window indicates 
which tip is in use, and an 
eraser pops up when the 
pencil is activated. 

Cuatro maneras de escribir, 
a elegir. Tech4 combina tres 
bolígrafos multicolores más 
un portaminas en un diseño 
muy práctico. Una pequeña 
ventana de color indica qué 
punta está en uso, y una 
goma de borrar aparece 
cuando se activa el lápiz. 	

Quatre façons d'écrire, à la 
demande. Tech4 combine 
trois couleurs de stylos 
bille et un portemine ; tout 
ça dans un seul design 
élégant. Pratique, sa 
fenêtre témoin de couleur 
indique la pointe bille 
utilisée et une gomme 
apparaît automatiquement 
lorsque la fonction 
portemine est activée.	

Wir stellen unseren ersten 
aktiven Stift mit feiner 
Spitze und Kugelschreiber 
in einem vor. Tech Pro 
zeichnet und schreibt auf 
mobilen Bildschirmen mit 
optimaler Sichtbarkeit und 
Kontrolle. Verwandelt sich 
mit einem Dreh in einen 
Stift. Sofortige Befriedigung.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec marquage, 
veuillez vous reporter 
aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  DC CI E
Textured Black PVD 
With Machine-Turned, 
Diamond-Pattern 
Engravings

PVD Negro Texturizado 
Con Grabados En 
Forma De Diamante 
Torneados A Máquina

PVD Noir Au  
Guillochage Pointe 
De Diamant 

Strukturierte schwarze PVD 
mit maschinell gedrehten 
Gravuren mit Rautenmuster

AT0610-4 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-Schreibgerät • • •

Pencil Lead Size 0.7mm Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,7 mm Portemine 0,7 mm Bleistiftmine Größe 0,7 mm

Item# UK ES FR DE  DC CI E
Textured Blue PVD 
With Machine-Turned, 
Diamond-Pattern 
Engravings

PVD Azul Texturizado 
Con Grabados En 
Forma De Diamante 
Torneados A Máquina

PVD Bleu Au  
Guillochage Pointe 
De Diamant 

Strukturierte Blauer PVD 
Mit Maschinell Gedrehten 
Gravuren Mit Rautenmuster

AT0610-5 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-Schreibgerät • • •

Pencil Lead Size 0.7mm Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,7 mm Portemine 0,7 mm Bleistiftmine Größe 0,7 mm

Item# UK ES FR DE  DC CI E
Textured Green 
PVD With Machine-
Turned, Diamond-
Pattern Engravings

PVD Verde Texturizado 
Con Grabados En 
Forma De Diamante 
Torneados A Máquina

PVD Vert Au  
Guillochage Pointe 
De Diamant 

Strukturierte Grüne PVD 
Mit Maschinell Gedrehten 
Gravuren Mit Rautenmuster

AT0610-6 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-Schreibgerät • • •

Pencil Lead Size 0.7mm Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,7 mm Portemine 0,7 mm Bleistiftmine Größe 0,7 mm

DC = Deep Cut Engraved CI = Custom Imprinted E = EmblemDecoration Area

33mm x 6mm

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

E = EmblemCI = Custom ImprintedDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

THREE TIPS IN ONE	 - TRES EN UNO	 - TROIS EN UN - DREI TIPPS IN EINEM

Remove conical top to access eraser
Retire la parte superior cónica para acceder a la goma de borrar	
Retirez le dessus conique pour accéder à la gomme
Entfernen Sie die konische Oberseite, um auf den Radiergummi zuzugreifen

ERASER - BORRADOR - GOMME - 	LÖSCHER

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Dark Blue PVD PVD Azul Oscuro PVD Bleu Foncé Dunkelblaue PVD

AT0090-25 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • • •

Pencil lead 
size 0.5mm

Tamaño de la mina 
de lápiz 0,5 mm Portemine 0,5 mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Green PVD PVD Verde Mate PVD Vert Mat Matt Green PVD

AT0090-24 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • • •

Pencil lead 
size 0.5mm

Tamaño de la mina 
de lápiz 0,5 mm Portemine 0,5 mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 mm

Black Ink	 Red Ink 	 0.7mm Pencil
Tinta Negra	 Tinta Roja	 Lápiz De 0.5 mm	
Encre Noire	 Encre Rouge	 Portemine 0,5 mm	
Schwarze Tinte	 Rote Tinte	 .5mm-Bleistift

C R O S S  T E C H 3+™

A smart choice for high 
achievers, equipped with 
the right tools for tackling 
a busy day. Simply twist 
the Tech3+ to switch 
from a black ballpoint to 
red ballpoint to pencil, 
or attach the separate 
stylus to navigate any 
touchscreen device.

Una elección inteligente 
para los grandes 
triunfadores, equipada 
con las herramientas 
adecuadas para afrontar 
un día ajetreado. Sólo 
tienes que girar el Tech3+ 
para pasar de un bolígrafo 
negro a un bolígrafo 
rojo y a un lápiz, o bien 
conectar el lápiz óptico 
accesorio para navegar por 
cualquier dispositivo de 
pantalla táctil.	

Un choix intelligent pour 
les plus performants, 
équipés des bons outils 
pour affronter une journée 
bien remplie. Tournez 
simplement le Tech3 + 
pour passer d'un stylo à 
bille noir à un stylo à bille 
rouge en passant par un 
portemine, ou utlisez le 
stylet pour naviguer sur 
n'importe quel écran tactile.

Eine kluge Wahl 
für Leistungsträger, 
ausgestattet mit den 
richtigen Werkzeugen, 
um einen anstrengenden 
Tag zu meistern. Drehen 
Sie den Tech3+ einfach, 
um von einem schwarzen 
Kugelschreiber über einen 
roten Kugelschreiber zu 
einem Bleistift zu wechseln, 
oder setzen Sie den 
separaten Stylus ein, um 
mit jedem Touchscreen-
Gerät zu navigieren.

STYLUS INCLUDED - CON LÁPIZ ÓPTICO INCLUIDO - STYLUS INCLUS - ENTHÄLT EINEN AUSTAUSCHBAREN STYLUS
Replace the conical top with the stylus - Reemplaza la parte superior cónica con el lápiz óptico - Remplacez le dessus conique par le stylet - Ersetzen Sie die konische Spitze durch den Stylus
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

E = EmblemCI = Custom ImprintedDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

THREE TIPS IN ONE	 - TRES EN UNO	 - TROIS EN UN - DREI TIPPS IN EINEM

Remove conical top to access eraser
Retire la parte superior cónica para acceder a la goma de borrar	
Retirez le dessus conique pour accéder à la gomme
Entfernen Sie die konische Oberseite, um auf den Radiergummi zuzugreifen

ERASER - BORRADOR - GOMME - 	LÖSCHER

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Dark Blue PVD PVD Azul Oscuro PVD Bleu Foncé Dunkelblaue PVD

AT0090-25 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • • •

Pencil lead 
size 0.5mm

Tamaño de la mina 
de lápiz 0,5 mm Portemine 0,5 mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Green PVD PVD Verde Mate PVD Vert Mat Matt Green PVD

AT0090-24 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • • •

Pencil lead 
size 0.5mm

Tamaño de la mina 
de lápiz 0,5 mm Portemine 0,5 mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 mm

Black Ink	 Red Ink 	 0.7mm Pencil
Tinta Negra	 Tinta Roja	 Lápiz De 0.5 mm	
Encre Noire	 Encre Rouge	 Portemine 0,5 mm	
Schwarze Tinte	 Rote Tinte	 .5mm-Bleistift

C R O S S  T E C H 3+™

A smart choice for high 
achievers, equipped with 
the right tools for tackling 
a busy day. Simply twist 
the Tech3+ to switch 
from a black ballpoint to 
red ballpoint to pencil, 
or attach the separate 
stylus to navigate any 
touchscreen device.

Una elección inteligente 
para los grandes 
triunfadores, equipada 
con las herramientas 
adecuadas para afrontar 
un día ajetreado. Sólo 
tienes que girar el Tech3+ 
para pasar de un bolígrafo 
negro a un bolígrafo 
rojo y a un lápiz, o bien 
conectar el lápiz óptico 
accesorio para navegar por 
cualquier dispositivo de 
pantalla táctil.	

Un choix intelligent pour 
les plus performants, 
équipés des bons outils 
pour affronter une journée 
bien remplie. Tournez 
simplement le Tech3 + 
pour passer d'un stylo à 
bille noir à un stylo à bille 
rouge en passant par un 
portemine, ou utlisez le 
stylet pour naviguer sur 
n'importe quel écran tactile.

Eine kluge Wahl 
für Leistungsträger, 
ausgestattet mit den 
richtigen Werkzeugen, 
um einen anstrengenden 
Tag zu meistern. Drehen 
Sie den Tech3+ einfach, 
um von einem schwarzen 
Kugelschreiber über einen 
roten Kugelschreiber zu 
einem Bleistift zu wechseln, 
oder setzen Sie den 
separaten Stylus ein, um 
mit jedem Touchscreen-
Gerät zu navigieren.

STYLUS INCLUDED - CON LÁPIZ ÓPTICO INCLUIDO - STYLUS INCLUS - ENTHÄLT EINEN AUSTAUSCHBAREN STYLUS
Replace the conical top with the stylus - Reemplaza la parte superior cónica con el lápiz óptico - Remplacez le dessus conique par le stylet - Ersetzen Sie die konische Spitze durch den Stylus
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted DE = Drag Engraved

C R O S S  T E C H 3+™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

STYLUS INCLUDED - CON LÁPIZ ÓPTICO INCLUIDO - STYLUS INCLUS - STIFT ENTHALTEN
Replace the conical top with the stylus - Reemplaza la parte superior cónica con el lápiz óptico
Remplacez le dessus conique par le stylet - Ersetzen Sie die konische Spitze durch den Stylus

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Black Negro Cepillado Finition Noir Brosse Gebürstetes Schwarz

AT0090-19 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Rose PVD Oro Rosa Cepillado Finition Ton Or Rose Gebürstetes 
Rose-Gold PVD

AT0090-20 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Chrome Cromo Cepillado Finition Chrome  
Brosse Gebürstetes Chrom

AT0090-21 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Frosty Steel Acero Glacial Bleu Glace Frosty-Stahl

AT0090-14 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted DE = Drag Engraved

C R O S S  T E C H 3+™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

STYLUS INCLUDED - CON LÁPIZ ÓPTICO INCLUIDO - STYLUS INCLUS - STIFT ENTHALTEN
Replace the conical top with the stylus - Reemplaza la parte superior cónica con el lápiz óptico
Remplacez le dessus conique par le stylet - Ersetzen Sie die konische Spitze durch den Stylus

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Black Negro Cepillado Finition Noir Brosse Gebürstetes Schwarz

AT0090-19 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Rose PVD Oro Rosa Cepillado Finition Ton Or Rose Gebürstetes 
Rose-Gold PVD

AT0090-20 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Chrome Cromo Cepillado Finition Chrome  
Brosse Gebürstetes Chrom

AT0090-21 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Frosty Steel Acero Glacial Bleu Glace Frosty-Stahl

AT0090-14 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted DE = Drag Engraved

C R O S S  T E C H 3+™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

STYLUS INCLUDED - CON LÁPIZ ÓPTICO INCLUIDO - STYLUS INCLUS - STIFT ENTHALTEN
Replace the conical top with the stylus - Reemplaza la parte superior cónica con el lápiz óptico
Remplacez le dessus conique par le stylet - Ersetzen Sie die konische Spitze durch den Stylus

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Lustrous Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

AT0090-1 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Satin Black Negro Satinado Noir Satiné Satinschwarz

AT0090-3 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Metallic Blue Azul Metalizado Bleu Metallique
Metallic-Blau Mit 
Chromplattierten 
Beschlägen

AT0090-8 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

E = EmblemCI = Custom Imprinted DE = Drag Engraved

C R O S S  T E C H 3+™

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

STYLUS INCLUDED - CON LÁPIZ ÓPTICO INCLUIDO - STYLUS INCLUS - STIFT ENTHALTEN
Replace the conical top with the stylus - Reemplaza la parte superior cónica con el lápiz óptico
Remplacez le dessus conique par le stylet - Ersetzen Sie die konische Spitze durch den Stylus

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Lustrous Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

AT0090-1 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Satin Black Negro Satinado Noir Satiné Satinschwarz

AT0090-3 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Metallic Blue Azul Metalizado Bleu Metallique
Metallic-Blau Mit 
Chromplattierten 
Beschlägen

AT0090-8 Multifunction Pen Bolígrafo Multifunción Stylo Multifonctions Multifunktions-
Schreibgerät • • •

Pencil Lead 
Size 0.5mm

Tamaño De La Mina 
De Lápiz 0,5 Mm Portemine 0,5 Mm Bleistiftmine 

Größe 0,5 Mm
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

E = EmblemDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

35mm x 5mm

C R O S S  A T X®

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Sandblasted 
Titanium Grey  Gris Titanio Arenado Gris Titane Sablé Sandgestrahltes 

Titangrau

882-46 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

885-46 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

886-46FJ

Fine Fountain Pen 
with Stainless Steel 
Nib Coated with 
Titanium Grey PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín fino de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Gris Titanio

Stylo Plume Fin 
Avec Plume En 
Acier Inoxydable 
Pvd Gris Titane

Feiner Füllfederhalter 
mit Edelstahlfeder, 
beschichtet mit 
titangrauer PVD-
Beschichtung

• •

886-46MJ

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib Coated with 
Titanium Grey PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Gris Titanio

Stylo Plume Moyen 
Avec Plume En 
Acier Inoxydable 
Pvd Gris Titane

Mittelgroßer 
Füllfederhalter mit 
Edelstahlfeder, 
beschichtet mit 
titangrauem PVD

• •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Sandblasted Dark Blue  Azul Oscuro Arenado Bleu Foncé Sablé Sandgestrahltes 
Dunkelblau

882-45 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

885-45 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

886-45FJ

Fine Fountain Pen 
with Stainless Steel 
Nib Coated with 
Dark Blue PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín fino de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD azul oscuro

Stylo plume Fin 
avec plume En 
Acier inoxydable 
PVD bleu foncé

Feiner Füllfederhalter 
Mit Edelstahlspitze, 
Beschichtet Mit 
Dunkelblauem PVD

• •

886-45MJ

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib Coated 
with Dark Blue PVD 

Pluma Estilográfica con 
plumín medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD azul oscuro

Stylo plume moyen 
avec plume En 
Acier inoxydable 
PVD bleu foncé

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlspitze, 
Beschichtet Mit 
Dunkelblauem PVD

• •

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

ATX delivers ultra-sleek 
style with a distinctive, 
integrated clip and a 
streamlined, tapered 
silhouette. The ergonomic 
body is weighted 
symmetrically for a writing 
experience that’s smooth 
and comfortable.

ATX ofrece un estilo ultra 
elegante con un distintivo 
clip integrado y una silueta 
aerodinámica y cónica. 
Su cuerpo ergonómico se 
equilibra simétricamente 
para una experiencia de 
escritura suave y cómoda.	

ATX incarne une approche 
contemporaine des 
cadeaux d’entreprise tout 
en respectant les aspects 
pratiques classiques. Son 
clip intégré, et sa silhouette 
moderne en ont fait un best-
seller dès sa création.	

ATX bietet einen 
ultraschlanken Stil 
mit einem markanten, 
integrierten Clip und einer 
stromlinienförmigen, sich 
verjüngenden Silhouette. 
Der ergonomische Körper 
ist symmetrisch gewichtet, 
um ein reibungsloses 
und komfortables 
Schreibgefühl zu erzielen.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

E = EmblemDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

35mm x 5mm

C R O S S  A T X®

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Sandblasted 
Titanium Grey  Gris Titanio Arenado Gris Titane Sablé Sandgestrahltes 

Titangrau

882-46 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

885-46 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

886-46FJ

Fine Fountain Pen 
with Stainless Steel 
Nib Coated with 
Titanium Grey PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín fino de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Gris Titanio

Stylo Plume Fin 
Avec Plume En 
Acier Inoxydable 
Pvd Gris Titane

Feiner Füllfederhalter 
mit Edelstahlfeder, 
beschichtet mit 
titangrauer PVD-
Beschichtung

• •

886-46MJ

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib Coated with 
Titanium Grey PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD Gris Titanio

Stylo Plume Moyen 
Avec Plume En 
Acier Inoxydable 
Pvd Gris Titane

Mittelgroßer 
Füllfederhalter mit 
Edelstahlfeder, 
beschichtet mit 
titangrauem PVD

• •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Sandblasted Dark Blue  Azul Oscuro Arenado Bleu Foncé Sablé Sandgestrahltes 
Dunkelblau

882-45 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

885-45 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

886-45FJ

Fine Fountain Pen 
with Stainless Steel 
Nib Coated with 
Dark Blue PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín fino de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD azul oscuro

Stylo plume Fin 
avec plume En 
Acier inoxydable 
PVD bleu foncé

Feiner Füllfederhalter 
Mit Edelstahlspitze, 
Beschichtet Mit 
Dunkelblauem PVD

• •

886-45MJ

Medium Fountain 
Pen with Stainless 
Steel Nib Coated 
with Dark Blue PVD 

Pluma Estilográfica con 
plumín medio de acero 
inoxidable recubierto 
en PVD azul oscuro

Stylo plume moyen 
avec plume En 
Acier inoxydable 
PVD bleu foncé

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlspitze, 
Beschichtet Mit 
Dunkelblauem PVD

• •

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

ATX delivers ultra-sleek 
style with a distinctive, 
integrated clip and a 
streamlined, tapered 
silhouette. The ergonomic 
body is weighted 
symmetrically for a writing 
experience that’s smooth 
and comfortable.

ATX ofrece un estilo ultra 
elegante con un distintivo 
clip integrado y una silueta 
aerodinámica y cónica. 
Su cuerpo ergonómico se 
equilibra simétricamente 
para una experiencia de 
escritura suave y cómoda.	

ATX incarne une approche 
contemporaine des 
cadeaux d’entreprise tout 
en respectant les aspects 
pratiques classiques. Son 
clip intégré, et sa silhouette 
moderne en ont fait un best-
seller dès sa création.	

ATX bietet einen 
ultraschlanken Stil 
mit einem markanten, 
integrierten Clip und einer 
stromlinienförmigen, sich 
verjüngenden Silhouette. 
Der ergonomische Körper 
ist symmetrisch gewichtet, 
um ein reibungsloses 
und komfortables 
Schreibgefühl zu erzielen.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

35mm x 5mm

DE = Drag Engraved E = EmblemCI = Custom Imprinted

C R O S S  A T X®

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Black PVD Negro Cepillado �Finition Noir Gebürsteter 
Schwarzer PVD

882-41 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

885-41 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

886-41FJ

Fine Fountain Pen 
with Stainless Steel 
Nib Coated with 
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín fino de Acero 
Inoxidable recubierto 
de PVD Negro brillante

Stylo Plume - Fin 
(plume acier 
recouverte de 
PVD noir)

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • •

886-41MJ

Fountain Pen with
Stainless Steel 
Nib coated with
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín medio de Acero 
Inoxidable recubierto 
de PVD Negro brillante

Stylo Plume - 
Moyen (plume 
acier recouverte 
de PVD noir)

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder Mit 
Schwarzer PVD-
Beschichtung

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Rose Gold PVDOro Rosa Finition Ton Or Rose Gebürsteter Rosé 
Gold PVD

882-42 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

885-42 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

886-42FF

Fine Fountain Pen with  
Stainless Steel Nib 
Coated with Polished 
Rose-Gold PVD

Pluma Estilográfica 
Con Plumín Fino De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume - Fin 
(plume acier 
recouverte de PVD 
ton or rose)

Feiner Füllfederhalter 
mit rosévergoldeter 
Edelstahlfeder

• •

886-42MF

Medium Fountain Pen 
with Stainless Steel Nib 
Coated with Polished 
Rose-Gold PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín medio de Acero 
Inoxidable recubierto 
de PVD Oro Rosa

Stylo Plume - 
Moyen (plume 
acier recouverte de 
PVD ton or rose)

Füllfederhalter Medium 
mit rosévergoldeter 
Edelstahlfeder

• •

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

35mm x 5mm

DE = Drag Engraved E = EmblemCI = Custom Imprinted

C R O S S  A T X®

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Black PVD Negro Cepillado �Finition Noir Gebürsteter 
Schwarzer PVD

882-41 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

885-41 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

886-41FJ

Fine Fountain Pen 
with Stainless Steel 
Nib Coated with 
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín fino de Acero 
Inoxidable recubierto 
de PVD Negro brillante

Stylo Plume - Fin 
(plume acier 
recouverte de 
PVD noir)

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • •

886-41MJ

Fountain Pen with
Stainless Steel 
Nib coated with
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín medio de Acero 
Inoxidable recubierto 
de PVD Negro brillante

Stylo Plume - 
Moyen (plume 
acier recouverte 
de PVD noir)

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder Mit 
Schwarzer PVD-
Beschichtung

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Rose Gold PVDOro Rosa Finition Ton Or Rose Gebürsteter Rosé 
Gold PVD

882-42 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

885-42 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

886-42FF

Fine Fountain Pen with  
Stainless Steel Nib 
Coated with Polished 
Rose-Gold PVD

Pluma Estilográfica 
Con Plumín Fino De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume - Fin 
(plume acier 
recouverte de PVD 
ton or rose)

Feiner Füllfederhalter 
mit rosévergoldeter 
Edelstahlfeder

• •

886-42MF

Medium Fountain Pen 
with Stainless Steel Nib 
Coated with Polished 
Rose-Gold PVD

Pluma Estilográfica con 
plumín medio de Acero 
Inoxidable recubierto 
de PVD Oro Rosa

Stylo Plume - 
Moyen (plume 
acier recouverte de 
PVD ton or rose)

Füllfederhalter Medium 
mit rosévergoldeter 
Edelstahlfeder

• •

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

35mm x 5mm

DE = Drag Engraved E = EmblemCI = Custom Imprinted

C R O S S  A T X®

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Basalt Black Negro Basalto Noir Basalte Basaltschwarz

882-3 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

885-3 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

886-3
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Pure Chrome Cromo Puro Pur Chrome Glanzchrom

882-2 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

885-2 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

886-2
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Translucent Blue 
Lacquer Laca azul translúcido Laque Bleu Translucide Durchscheinender 

blauer Lack

882-37 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

885-37 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo roller Selectip® Tintenroller • • •

886-37
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable

Stylo plume avec 
plume en acier 
inoxydable

Füllfederhalter mit 
Edelstahlfeder • • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

35mm x 5mm

DE = Drag Engraved E = EmblemCI = Custom Imprinted

C R O S S  A T X®

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Basalt Black Negro Basalto Noir Basalte Basaltschwarz

882-3 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

885-3 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

886-3
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Pure Chrome Cromo Puro Pur Chrome Glanzchrom

882-2 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

885-2 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

886-2
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Translucent Blue 
Lacquer Laca azul translúcido Laque Bleu Translucide Durchscheinender 

blauer Lack

882-37 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

885-37 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo roller Selectip® Tintenroller • • •

886-37
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de 
acero inoxidable

Stylo plume avec 
plume en acier 
inoxydable

Füllfederhalter mit 
Edelstahlfeder • • •



63

	
	

62

C R O S S  C L A S S I C  C E N T U R Y®

Classic Century is classic 
Cross, defined by its slim, 
elegant lines for over 
seventy years. Instantly 
recognizable as a Cross 
pen, it is still our most 
popular style. And still the 
gift of choice for honoring 
life’s most important 
moments and milestones.	

Century Classic es el 
Cross clásico, definido 
por sus líneas delgadas 
y elegantes durante 
más de setenta años. 
Reconocible al instante 
como un bolígrafo Cross, 
sigue siendo nuestro 
modelo más popular. Y 
sigue siendo el regalo 
preferido para celebrar 
los momentos e hitos más 
importantes de la vida.	

Century Classic incarne 
toute l'histoire de Cross, 
défini par ses lignes 
fines et élégantes depuis 
plus de soixante-dix 
ans. Reconnaissable 
instantanément comme le 
stylo Cross original, il est 
toujours le plus populaire 
aujourd'hui et celui que 
l'on choisi pour honorer 
les moments mémorables 
d'une vie.	

Classic Century ist ein 
klassischer Cross, der sich 
seit über siebzig Jahren 
durch seine schlanken, 
eleganten Linien 
auszeichnet. Er ist sofort 
als ein Cross-Schreibgerät 
erkennbar und ist immer 
noch unser beliebtester 
Stil. Und immer noch das 
Geschenk der Wahl, um 
die wichtigsten Momente 
und Meilensteine des 
Lebens zu ehren.

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la 
page 92-93 pour les 
options de présentation 
et de mise à niveau 
des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

38mm x 6mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black PVD With 
Micro-Knurl Detail

PVD Negro Con 
Detalle De Micro-
Moleteado

PVD Noir Au 
Guillochage Pointe 
De Diamant

Schwarzes PVD Mit 
Micro-Rändel-Detail

AT0082-136 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0083-136 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

AT0081-136 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Sandblasted Titanium 
Grey PVD With 
Micro-Knurl Detail

PVD Gris Titanio 
Pulido Con Chorro 
De Arena Con Detalle 
De Micro-Moleteado

PVD Gris Au 
Guillochage Pointe 
De Diamant

Sandgestrahlte 
Titangraue PVD Mit 
Mikrorändel-Detail

AT0082-137 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0083-137 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

AT0081-137 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Black PVD 
Diamond Engraving

Negro Cepillado 
Con Grabado Finition Noir Brossé Gebürsteter Schwarzer

AT0082-122 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Rose Gold 
PVD Diamond 
Engraving

Oro Rosa  
Con Grabado

Finition Ton Or 
Rose Brossé Gebürsteter Rosé Gold

AT0082-123 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •
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C R O S S  C L A S S I C  C E N T U R Y®

Classic Century is classic 
Cross, defined by its slim, 
elegant lines for over 
seventy years. Instantly 
recognizable as a Cross 
pen, it is still our most 
popular style. And still the 
gift of choice for honoring 
life’s most important 
moments and milestones.	

Century Classic es el 
Cross clásico, definido 
por sus líneas delgadas 
y elegantes durante 
más de setenta años. 
Reconocible al instante 
como un bolígrafo Cross, 
sigue siendo nuestro 
modelo más popular. Y 
sigue siendo el regalo 
preferido para celebrar 
los momentos e hitos más 
importantes de la vida.	

Century Classic incarne 
toute l'histoire de Cross, 
défini par ses lignes 
fines et élégantes depuis 
plus de soixante-dix 
ans. Reconnaissable 
instantanément comme le 
stylo Cross original, il est 
toujours le plus populaire 
aujourd'hui et celui que 
l'on choisi pour honorer 
les moments mémorables 
d'une vie.	

Classic Century ist ein 
klassischer Cross, der sich 
seit über siebzig Jahren 
durch seine schlanken, 
eleganten Linien 
auszeichnet. Er ist sofort 
als ein Cross-Schreibgerät 
erkennbar und ist immer 
noch unser beliebtester 
Stil. Und immer noch das 
Geschenk der Wahl, um 
die wichtigsten Momente 
und Meilensteine des 
Lebens zu ehren.

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la 
page 92-93 pour les 
options de présentation 
et de mise à niveau 
des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

38mm x 6mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black PVD With 
Micro-Knurl Detail

PVD Negro Con 
Detalle De Micro-
Moleteado

PVD Noir Au 
Guillochage Pointe 
De Diamant

Schwarzes PVD Mit 
Micro-Rändel-Detail

AT0082-136 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0083-136 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

AT0081-136 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Sandblasted Titanium 
Grey PVD With 
Micro-Knurl Detail

PVD Gris Titanio 
Pulido Con Chorro 
De Arena Con Detalle 
De Micro-Moleteado

PVD Gris Au 
Guillochage Pointe 
De Diamant

Sandgestrahlte 
Titangraue PVD Mit 
Mikrorändel-Detail

AT0082-137 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

AT0083-137 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

AT0081-137 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Black PVD 
Diamond Engraving

Negro Cepillado 
Con Grabado Finition Noir Brossé Gebürsteter Schwarzer

AT0082-122 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Brushed Rose Gold 
PVD Diamond 
Engraving

Oro Rosa  
Con Grabado

Finition Ton Or 
Rose Brossé Gebürsteter Rosé Gold

AT0082-123 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •



65

	
	

64

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

38mm x 6mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C L A S S I C  C E N T U R Y®

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la 
page 92-93 pour les 
options de présentation 
et de mise à niveau 
des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Medalist® Medalist® Medalist® Medalist®

3302 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

330305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

330105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Classic Black Negro Clasico �Noir Classique Klassisches Schwarz

2502 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

250305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

250105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer Laca Negra Laque Noir Schwarzer Lack

AT0082-77 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Translucent Blue 
Lacquer Laca Azul Translúcida Laque Bleue 

Translucide
Durchsichtiger 
Blauer Lack

AT0082-112 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

38mm x 6mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C L A S S I C  C E N T U R Y®

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la 
page 92-93 pour les 
options de présentation 
et de mise à niveau 
des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Medalist® Medalist® Medalist® Medalist®

3302 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

330305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

330105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Classic Black Negro Clasico �Noir Classique Klassisches Schwarz

2502 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

250305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

250105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer Laca Negra Laque Noir Schwarzer Lack

AT0082-77 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Translucent Blue 
Lacquer Laca Azul Translúcida Laque Bleue 

Translucide
Durchsichtiger 
Blauer Lack

AT0082-112 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •
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C R O S S  C L A S S I C  C E N T U R Y®

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la 
page 92-93 pour les 
options de présentation 
et de mise à niveau 
des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Lustrous Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

3502 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

350305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

350105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Satin Chrome Cromo Satinado Chrome Satiné Satin-Chrom

AT0082-14 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0083-14 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • •

AT0081-14 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

14k Gold Filled/
Rolled Gold

Laminado En Oro 
De 14 Quilates

Double Or 
583/1000ème 14karätiges Walzgold

1502 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

150305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • •

150105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

10CT Gold Filled/
Rolled Gold

Laminado En Oro 
De 10 Kilates

Double Or 
583/1000ème 14karätiges Walzgold

4502 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

450305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • •

450105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • •

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

38mm x 6mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted
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C R O S S  C L A S S I C  C E N T U R Y®

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Premium Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la 
page 92-93 pour les 
options de présentation 
et de mise à niveau 
des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten 
Produkten finden Sie 
auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Lustrous Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

3502 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

350305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • • •

350105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Satin Chrome Cromo Satinado Chrome Satiné Satin-Chrom

AT0082-14 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0083-14 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • •

AT0081-14 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

14k Gold Filled/
Rolled Gold

Laminado En Oro 
De 14 Quilates

Double Or 
583/1000ème 14karätiges Walzgold

1502 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

150305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • •

150105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

10CT Gold Filled/
Rolled Gold

Laminado En Oro 
De 10 Kilates

Double Or 
583/1000ème 14karätiges Walzgold

4502 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

450305 0.7mm Pencil Portaminas De 0,7 mm Portemine 0.7 mm 0.7 mm Drehbleistift • • •

450105 Ballpoint Pen/0.7mm 
Pencil Set

Juego De Bolígrafo / 
Portaminas De 0,7 mm

Parure Stylo Bille / 
Portemine 0.7 mm

Set Kugelschreiber/0.7 
mm Drehbleistift • • •

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

38mm x 6mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

34mm x 5.7mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C E N T U R Y® I I

Century II shares the 
refined style of the original 
Cross Classic Century 
silhouette, yet its wider 
profile is more purposeful 
in hand. Traditionalists who 
prefer a more substantial 
writing experience 
appreciate the balanced 
weight of this timeless, 
distinguished instrument.	

Century II comparte el 
estilo refinado del modelo 
original de Cross, el 
Classic Century, pero 
su diseño más ancho 
es más cómodo en la 
mano. Los tradicionalistas 
que prefieren una 
experiencia de escritura 
más intensa aprecian el 
peso equilibrado de este 
intemporal y distinguido 
instrumento.	

Century II, inspiré de la 
silhouette originale de 
Century Classic, affiche 
un profil plus large. Il plait 
depuis des générations 
pour son parfait équilibre 
entre tradition et 
intemporalité.	

Century II teilt den 
raffinierten Stil der 
ursprünglichen Silhouette 
des Cross Classic 
Century, ist aber mit 
seinem breiteren Profil 
zielgerichteter in der 
Hand. Traditionalisten, 
die eine substantiellere 
Schreiberfahrung 
bevorzugen, schätzen 
das ausgewogene 
Gewicht dieses zeitlosen, 
hervorragenden 
Instruments.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
Translucent Cobalt 
Blue Lacquer  

Laca Translúcida 
Azul Cobalto

Laque Translucide 
Bleu Cobalt

Durchscheinender 
Kobaltblauer Lack

AT0082WG-138 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-138 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-138FF

Fine Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib 
Coated with Polished 
Rose Gold PVD

Estilográfica Con 
Plumín Fino De 
Acero Inoxidable 
Enchapado En Oro 
Rosa Pulido PVD

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaqué PVD Or Rose 
Poli - Taille Fine

Feiner Füllfederhalter 
Mit Edelstahlspitze, 
Beschichtet 
Mit Poliertem 
Roségold PVD

• • •

AT0086-138MF

Medium Fountain Pen 
with Stainless Steel Nib 
Coated with Polished 
Rose Gold PVD

Pluma Estilográfica 
Con Plumín Medio 
De Acero Inoxidable 
Enchapado En Oro 
Rosa Pulido PVD

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaqué PVD Or Rose 
Poli - Taille Medium

Mittlerer Füllfederhalter 
Mit Edelstahlfeder, 
Beschichtet 
Mit Poliertem 
Roségold-PVD

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
Pearlescent 
White Lacquer Laca Blanca Perlado Laque Ivoire Polierter 

Perlmuttweißer Lack

AT0082WG-113 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-113 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-113
Fountain Pen with
Polished Rose-
Gold PVD Nib

Stylo Plume 
Avec Plume En 
Acier Inoxydable 
Plaqué Or Rose

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Acero 
Inoxidable Chapado 
En Oro Rosa

Feiner Füllfederhalter 
Mit Edelstahlfeder, 
Die Mit Roségold 
Beschichtet Ist

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Gunmetal Grey Gris Gunmetal Gris “Gunmetal” Gunmetal Grau

AT0082WG-115 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-115 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-115

Fountain Pen with
Stainless Steel 
Nib coated with
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Acero 
Inoxidable Recubierto 
En PVD Negro

Stylo Plume - Fin 
(Plume Acier) Plaqué 
Avec PVD Noir Poli

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder Mit 
Schwarzer PVD-
Beschichtung

• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Medalist and Lustrous 
Chrome are presented 
in Premium Box

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Medalist y Cromo 
presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Medalsit et Chrome 
présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

•	 �Medlasit und Glanzchrom 
präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

34mm x 5.7mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C E N T U R Y® I I

Century II shares the 
refined style of the original 
Cross Classic Century 
silhouette, yet its wider 
profile is more purposeful 
in hand. Traditionalists who 
prefer a more substantial 
writing experience 
appreciate the balanced 
weight of this timeless, 
distinguished instrument.	

Century II comparte el 
estilo refinado del modelo 
original de Cross, el 
Classic Century, pero 
su diseño más ancho 
es más cómodo en la 
mano. Los tradicionalistas 
que prefieren una 
experiencia de escritura 
más intensa aprecian el 
peso equilibrado de este 
intemporal y distinguido 
instrumento.	

Century II, inspiré de la 
silhouette originale de 
Century Classic, affiche 
un profil plus large. Il plait 
depuis des générations 
pour son parfait équilibre 
entre tradition et 
intemporalité.	

Century II teilt den 
raffinierten Stil der 
ursprünglichen Silhouette 
des Cross Classic 
Century, ist aber mit 
seinem breiteren Profil 
zielgerichteter in der 
Hand. Traditionalisten, 
die eine substantiellere 
Schreiberfahrung 
bevorzugen, schätzen 
das ausgewogene 
Gewicht dieses zeitlosen, 
hervorragenden 
Instruments.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
Translucent Cobalt 
Blue Lacquer  

Laca Translúcida 
Azul Cobalto

Laque Translucide 
Bleu Cobalt

Durchscheinender 
Kobaltblauer Lack

AT0082WG-138 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-138 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-138FF

Fine Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib 
Coated with Polished 
Rose Gold PVD

Estilográfica Con 
Plumín Fino De 
Acero Inoxidable 
Enchapado En Oro 
Rosa Pulido PVD

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaqué PVD Or Rose 
Poli - Taille Fine

Feiner Füllfederhalter 
Mit Edelstahlspitze, 
Beschichtet 
Mit Poliertem 
Roségold PVD

• • •

AT0086-138MF

Medium Fountain Pen 
with Stainless Steel Nib 
Coated with Polished 
Rose Gold PVD

Pluma Estilográfica 
Con Plumín Medio 
De Acero Inoxidable 
Enchapado En Oro 
Rosa Pulido PVD

Stylo Plume - Plume 
En Acier Inoxydable 
Plaqué PVD Or Rose 
Poli - Taille Medium

Mittlerer Füllfederhalter 
Mit Edelstahlfeder, 
Beschichtet 
Mit Poliertem 
Roségold-PVD

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
Pearlescent 
White Lacquer Laca Blanca Perlado Laque Ivoire Polierter 

Perlmuttweißer Lack

AT0082WG-113 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-113 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-113
Fountain Pen with
Polished Rose-
Gold PVD Nib

Stylo Plume 
Avec Plume En 
Acier Inoxydable 
Plaqué Or Rose

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Acero 
Inoxidable Chapado 
En Oro Rosa

Feiner Füllfederhalter 
Mit Edelstahlfeder, 
Die Mit Roségold 
Beschichtet Ist

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Gunmetal Grey Gris Gunmetal Gris “Gunmetal” Gunmetal Grau

AT0082WG-115 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-115 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-115

Fountain Pen with
Stainless Steel 
Nib coated with
Polished Black PVD

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Acero 
Inoxidable Recubierto 
En PVD Negro

Stylo Plume - Fin 
(Plume Acier) Plaqué 
Avec PVD Noir Poli

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder Mit 
Schwarzer PVD-
Beschichtung

• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Medalist and Lustrous 
Chrome are presented 
in Premium Box

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Medalist y Cromo 
presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Medalsit et Chrome 
présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

•	 �Medlasit und Glanzchrom 
präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

34mm x 5.7mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C E N T U R Y® I I

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer Laca Negra Laque Noire Schwarzer Lack

AT0082WG-157 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-157 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-157FS
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
Translucent Blue 
Lacquer Laca Azul Laque Bleu Blauer-Lack

AT0082WG-158 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-158 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-158FS
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer / 23ct  
Gold Plated 
Appointments

Laca Negra Con 
Detalles Chapados 
En Oro De 23ct

Laque Noire Attributs 
Plaqués Or 23 Carats

Schwarzem Lack Und 
23karätigen Gold-
Plattierten Beschlägen

412WG-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

414-1 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

419-1 Fountain Pen with
23KT Gold-Plated Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Oro 
De 23 Quilates 
Bañado En Acero

Stylo À Plume Avec 
Plume Plaqué Or 
958/1000ème

Füllfederhalter Mit Mit 
23karätig Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Medalist and Lustrous 
Chrome are presented 
in Premium Box

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Medalist y Cromo 
presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Medalsit et Chrome 
présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

•	 �Medlasit und Glanzchrom 
präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

34mm x 5.7mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C E N T U R Y® I I

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer Laca Negra Laque Noire Schwarzer Lack

AT0082WG-157 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-157 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-157FS
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
Translucent Blue 
Lacquer Laca Azul Laque Bleu Blauer-Lack

AT0082WG-158 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0085-158 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0086-158FS
Fountain Pen with
Polished Stainless 
Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer / 23ct  
Gold Plated 
Appointments

Laca Negra Con 
Detalles Chapados 
En Oro De 23ct

Laque Noire Attributs 
Plaqués Or 23 Carats

Schwarzem Lack Und 
23karätigen Gold-
Plattierten Beschlägen

412WG-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

414-1 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

419-1 Fountain Pen with
23KT Gold-Plated Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Oro 
De 23 Quilates 
Bañado En Acero

Stylo À Plume Avec 
Plume Plaqué Or 
958/1000ème

Füllfederhalter Mit Mit 
23karätig Vergoldeter 
Edelstahlfeder

• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Medalist and Lustrous 
Chrome are presented 
in Premium Box

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Medalist y Cromo 
presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Medalsit et Chrome 
présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

•	 �Medlasit und Glanzchrom 
präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

34mm x 5.7mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C E N T U R Y® I I

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Medalist® Medalist® Medalist® Medalist®

3302WG Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

3304 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

3309 Fountain Pen With 23 
Carat Gold Plated Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Oro 
De 23 Quilates

Stylo Plume 
Plume Plaque Or 
958/1000ème

Füllfederhalter 
Mit 23karätig 
Vergoldeter Feder

• • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Lustrous Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

3502WG Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

3504 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

3509 Fountain Pen With 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
10CT Gold Filled 
/ Rolled Gold

Laminado En Oro 
De 10 Quilates Double Or 416/1000ème10karätige 

Oberflächenvergoldung

4502WG Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

4504 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

4509 Fountain Pen With 
18 Carat Gold Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Oro 
De 18 Quilates

Stylo Plume 
Avec Plume Or 
750/1000ème

Füllfederhalter Mit 
10karätige Ober-
flächenvergoldung

• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Medalist and Lustrous 
Chrome are presented 
in Premium Box

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Medalist y Cromo 
presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Medalsit et Chrome 
présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

•	 �Medlasit und Glanzchrom 
präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area

34mm x 5.7mm

E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

C R O S S  C E N T U R Y® I I

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Medalist® Medalist® Medalist® Medalist®

3302WG Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

3304 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

3309 Fountain Pen With 23 
Carat Gold Plated Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Oro 
De 23 Quilates

Stylo Plume 
Plume Plaque Or 
958/1000ème

Füllfederhalter 
Mit 23karätig 
Vergoldeter Feder

• • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Lustrous Chrome Cromo Brillante Chrome Poli Glanzchrom

3502WG Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

3504 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

3509 Fountain Pen With 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Edelstahlfeder • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
10CT Gold Filled 
/ Rolled Gold

Laminado En Oro 
De 10 Quilates Double Or 416/1000ème10karätige 

Oberflächenvergoldung

4502WG Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

4504 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

4509 Fountain Pen With 
18 Carat Gold Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Oro 
De 18 Quilates

Stylo Plume 
Avec Plume Or 
750/1000ème

Füllfederhalter Mit 
10karätige Ober-
flächenvergoldung

• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Medalist and Lustrous 
Chrome are presented 
in Premium Box

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Medalist y Cromo 
presentado en un estuche 
para regalo premium.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Medalsit et Chrome 
présenté dans un écrin 
cadeau premium.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

•	 �Medlasit und Glanzchrom 
präsentiert in einer 
Premium-Geschenkbox.
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

E = EmblemDE = Drag EngravedDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

40mm x 4mm

C R O S S  T O W N S E N D®

Townsend honors tradition with 
undeniable distinction. Long 
preferred for its uncompromised  
quality and impeccable finishes,  
t has been the pen of choice for 
several American presidents. 
Delivering a lifetime of smooth, 
effortless writing, Townsend 
embodies excellence always.	

Townsend honra la tradición con 
una distinción innegable. Preferida 
durante mucho tiempo por su 
calidad sin fisuras y sus acabados 
impecables, ha sido la colección 
elegida por varios presidentes 
norteamericanos. Ofreciendo 
una vida de escritura suave y 
sin esfuerzo, Townsend encarna 
siempre la excelencia.

Townsend honore la tradition 
avec une distinction indéniable. 
Longtemps reconnu pour sa qualité 
sans compromis et ses finitions 
impeccables, il a été le stylo de 
choix de plusieurs présidents 
américains. Offrant une vie d'écriture 
fluide et sans effort, Townsend 
incarne toujours l'excellence.	

Townsend ehrt die Tradition mit 
unbestreitbarer Auszeichnung. 
Lange Zeit wegen seiner 
kompromisslosen Qualität und 
tadellosen Oberflächen bevorzugt, 
war er die erste Wahl für mehrere 
amerikanische Präsidenten. 
Townsend verkörpert mit seinem 
lebenslangen glatten, mühelosen 
Schreiben stets hervorragende 
Qualität.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Green PVD 
Micro-Knurl

Micro-Moleteado 
PVD Verde Mate

guillochage pointe de 
diamant PVD Vert Mat

Mattgrüne PVD-
Mikrorändelung

AT0042-63 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber •

AT0045-63 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller •

AT0046-63 Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Feder 
Aus Edelstahl •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black PVD Micro-Knurl Micro-Moleteado 
PVD Negro

guillochage pointe de 
diamant PVD Noir

Schwarze PVD-
Mikrorändelung

AT0042-62 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber •

AT0045-62 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller •

AT0046-62 Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Feder 
Aus Edelstahl •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

E = EmblemDE = Drag EngravedDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

40mm x 4mm

C R O S S  T O W N S E N D®

Townsend honors tradition with 
undeniable distinction. Long 
preferred for its uncompromised  
quality and impeccable finishes,  
t has been the pen of choice for 
several American presidents. 
Delivering a lifetime of smooth, 
effortless writing, Townsend 
embodies excellence always.	

Townsend honra la tradición con 
una distinción innegable. Preferida 
durante mucho tiempo por su 
calidad sin fisuras y sus acabados 
impecables, ha sido la colección 
elegida por varios presidentes 
norteamericanos. Ofreciendo 
una vida de escritura suave y 
sin esfuerzo, Townsend encarna 
siempre la excelencia.

Townsend honore la tradition 
avec une distinction indéniable. 
Longtemps reconnu pour sa qualité 
sans compromis et ses finitions 
impeccables, il a été le stylo de 
choix de plusieurs présidents 
américains. Offrant une vie d'écriture 
fluide et sans effort, Townsend 
incarne toujours l'excellence.	

Townsend ehrt die Tradition mit 
unbestreitbarer Auszeichnung. 
Lange Zeit wegen seiner 
kompromisslosen Qualität und 
tadellosen Oberflächen bevorzugt, 
war er die erste Wahl für mehrere 
amerikanische Präsidenten. 
Townsend verkörpert mit seinem 
lebenslangen glatten, mühelosen 
Schreiben stets hervorragende 
Qualität.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Matt Green PVD 
Micro-Knurl

Micro-Moleteado 
PVD Verde Mate

guillochage pointe de 
diamant PVD Vert Mat

Mattgrüne PVD-
Mikrorändelung

AT0042-63 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber •

AT0045-63 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller •

AT0046-63 Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Feder 
Aus Edelstahl •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black PVD Micro-Knurl Micro-Moleteado 
PVD Negro

guillochage pointe de 
diamant PVD Noir

Schwarze PVD-
Mikrorändelung

AT0042-62 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber •

AT0045-62 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller •

AT0046-62 Fountain Pen with 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Feder 
Aus Edelstahl •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

40mm x 4mm

C R O S S  T O W N S E N D ®

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

10 Carat Gold Filled/
Rolled Gold

Laminado En Oro 
De 10 Quilates Double Or 416/1000èmeMit 10karätiger  

Oberflächenvergoldung

702TW Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

705 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

706 Fountain Pen Pluma Estilográfica Stylo Plume Füllfederhalter • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Medalist® Medalist® Medalist® Medalist®

502TW Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

505 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

506 Fountain Pen With 
23CT Gold Plate Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín Bañado En 
Oro De 23 Quilates

Stylo Plume Avec 
Plume Plaqué Or 
958/1000ème

Füllfederhalter 
Mit 23karätiger 
Goldplattierter Feder

• • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer 23 
Carat Gold Plated

Laca Negra/Bañado En 
Oro De 23 Quilates

�Laque Noir/Plaqué 
Or 958/1000ème

Schwarzer Lack 
23karätige 
Goldplatierung

572TW Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

575 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

576
Medium Fountain 
Pen With 18 Carat 
Gold Plate Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Oro 
Macizo De 18 Quilates

Stylo Plume 
Avec Plume Or 
750/1000ème

Füllfederhalter Mit 
18karätiger Goldfeder • • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

40mm x 4mm

C R O S S  T O W N S E N D ®

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

10 Carat Gold Filled/
Rolled Gold

Laminado En Oro 
De 10 Quilates Double Or 416/1000èmeMit 10karätiger  

Oberflächenvergoldung

702TW Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

705 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

706 Fountain Pen Pluma Estilográfica Stylo Plume Füllfederhalter • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Medalist® Medalist® Medalist® Medalist®

502TW Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

505 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

506 Fountain Pen With 
23CT Gold Plate Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín Bañado En 
Oro De 23 Quilates

Stylo Plume Avec 
Plume Plaqué Or 
958/1000ème

Füllfederhalter 
Mit 23karätiger 
Goldplattierter Feder

• • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer 23 
Carat Gold Plated

Laca Negra/Bañado En 
Oro De 23 Quilates

�Laque Noir/Plaqué 
Or 958/1000ème

Schwarzer Lack 
23karätige 
Goldplatierung

572TW Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

575 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

576
Medium Fountain 
Pen With 18 Carat 
Gold Plate Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De Oro 
Macizo De 18 Quilates

Stylo Plume 
Avec Plume Or 
750/1000ème

Füllfederhalter Mit 
18karätiger Goldfeder • • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

40mm x 4mm

C R O S S  T O W N S E N D ®

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Quartz Blue Lacquer Laca Azul Cuarzo Quartz Bleu Quarzblauer Lack

692TW-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

695-1 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

696-1 Fountain Pen Pluma Estilográfica Stylo Plume Füllfederhalter • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Lustrous Chrome Cromo Brillante �Chrome Poli Glanzchrom

532TW Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

535 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

536-MS
Medium Fountain 
Pen With Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Feder Aus Edelstahl • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer Laca Negra/Rodio Laque Noir/Plaqué 
Rhodium

Schwarzer Lack/
Rhodiumplattierung

AT0042TW-4 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0045-4 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0046-4 Fountain Pen Pluma Estilográfica Stylo Plume Füllfederhalter • • •
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

DC = Deep Cut EngravedL = Laser EngravedDecoration Area E = EmblemDE = Drag EngravedCI = Custom Imprinted

40mm x 4mm

C R O S S  T O W N S E N D ®

Additional finishes shown here.
Otros acabados adicionales.
Finitions supplémentaires illustrées ici.
Zusätzliche Oberflächen werden hier gezeigt.

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Quartz Blue Lacquer Laca Azul Cuarzo Quartz Bleu Quarzblauer Lack

692TW-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

695-1 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

696-1 Fountain Pen Pluma Estilográfica Stylo Plume Füllfederhalter • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Lustrous Chrome Cromo Brillante �Chrome Poli Glanzchrom

532TW Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • • •

535 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • • •

536-MS
Medium Fountain 
Pen With Polished 
Stainless Steel Nib

Pluma Estilográfica 
Con Plumín De 
Acero Inoxidable

Stylo Plume Avec 
Plume En Acier 
Inoxydable

Füllfederhalter Mit 
Feder Aus Edelstahl • • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Black Lacquer Laca Negra/Rodio Laque Noir/Plaqué 
Rhodium

Schwarzer Lack/
Rhodiumplattierung

AT0042TW-4 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • • •

AT0045-4 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • • •

AT0046-4 Fountain Pen Pluma Estilográfica Stylo Plume Füllfederhalter • • •
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CI = Custom ImprintedDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

C R O S S  P E E R L E S S ™

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

Peerless is a Cross 
legend, a pen of prestige. 
With a distinguished 
silhouette, wide-bodied 
profile and Swarovski® 
crystal detail, Peerless 
represents corporate giving 
at its most luxurious.

Peerless es una leyenda 
Cross, una pluma de 
prestigio. Con una silueta 
distinguida, un perfil de 
cuerpo ancho y detalles 
de cristal Swarovski®, 
Peerless representa la 
donación corporativa en 
su forma más lujosa.

Peerless est une légende 
Cross, une plume de 
prestige. Avec sa silhouette 
distinguée, son profil 
large et son top serti 
d'un cristal Swarovski®, 
Peerless représente le 
cadeau le plus luxueux.

Peerless ist eine Cross-
Legende, ein Schreibgerät 
des Prestiges. Mit einer 
markanten Silhouette, 
einem breiten Profil und 
Swarovski®-Kristalldetails 
repräsentiert Peerless ein 
luxuriöses Firmengeschenk.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Obsidian Black Lacquer Laca Negra Obsidiana Noir Laqué Obsidian Obsidianschwarzer Lack

AT0702-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

AT0705-1 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

AT0706-1 Fountain Pen Pluma Estilográfica Stylo Plume Füllfederhalter • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Translucent Quartz Blue Laca Azul Cuarzo Quartz Bleu Quarzblauer Lack

AT0702-14 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

AT0705-14 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Translucent 
Titanium Grey Gris Titanio Translúcido Gris Titane Translucide Transluzentes Titangrau

AT0702-13 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

AT0705-13 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •
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CI = Custom ImprintedDC = Deep Cut EngravedDecoration Area

45mm x 5mm

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y

C R O S S  P E E R L E S S ™

•	 �For decorated product 
ordering information, please 
refer to pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 for 
gift box showcase and 
upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener informacion 
sobre pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

Peerless is a Cross 
legend, a pen of prestige. 
With a distinguished 
silhouette, wide-bodied 
profile and Swarovski® 
crystal detail, Peerless 
represents corporate giving 
at its most luxurious.

Peerless es una leyenda 
Cross, una pluma de 
prestigio. Con una silueta 
distinguida, un perfil de 
cuerpo ancho y detalles 
de cristal Swarovski®, 
Peerless representa la 
donación corporativa en 
su forma más lujosa.

Peerless est une légende 
Cross, une plume de 
prestige. Avec sa silhouette 
distinguée, son profil 
large et son top serti 
d'un cristal Swarovski®, 
Peerless représente le 
cadeau le plus luxueux.

Peerless ist eine Cross-
Legende, ein Schreibgerät 
des Prestiges. Mit einer 
markanten Silhouette, 
einem breiten Profil und 
Swarovski®-Kristalldetails 
repräsentiert Peerless ein 
luxuriöses Firmengeschenk.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Obsidian Black Lacquer Laca Negra Obsidiana Noir Laqué Obsidian Obsidianschwarzer Lack

AT0702-1 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

AT0705-1 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

AT0706-1 Fountain Pen Pluma Estilográfica Stylo Plume Füllfederhalter • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Translucent Quartz Blue Laca Azul Cuarzo Quartz Bleu Quarzblauer Lack

AT0702-14 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

AT0705-14 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Translucent 
Titanium Grey Gris Titanio Translúcido Gris Titane Translucide Transluzentes Titangrau

AT0702-13 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber • •

AT0705-13 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo Roller Selectip® Tintenroller • •
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•	 �Both the Townsend Engraved Plum and 
the Sauvage Engraved Plum are presented 
in a keepsake Luxury Gift Box with Zodiac 
decorative sleeve and display stand.

•	 �Tanto Townsend Laca Ciruela Grabada como 
Sauvage Laca Ciruela Grabada se presentan en un 
Estuche para Regalo Luxury con una funda decorada 
con el signo del Zodiaco y un soporte de exhibición. 
Con funda decorativa y soporte de exposición.

•	 �Les modèles Townsend et Sauvage sont 
accompagnés d’un petit plot à stylo. Le 
tout est présenté dans un luxueux coffret 
cadeau recouvert d’un fourreau noir & or 
à l’effigie du signe du Zodiac 2021.

•	 �Sowohl die Townsend Plaume-Lack Modelle als 
auch die Sauvage Pflaume-Lack Modelle werden in 
einer luxuriösen. Sammler-Geschenkbox mit Zodiac-
Dekorhülle und Ausstellungsständer präsentiert.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Townsend
Translucent Plum 
Lacquer With 23kt 
Gold Plate

Laca Translúcida De 
Ciruela Con Placa 
De Oro De 23KT

Laque Translucide 
Prune Avec Plaque 
D’or 23KT

Transluzent Pflaume-
Lack Mit 23KT 
Goldplattierten Details

AT0042-65 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber

AT0045-65 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo roller Selectip® Tintenroller

AT0046-65 Fountain Pen with 
Solid 18KT Gold Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de oro 
macizo de 18KT

Stylo Plume avec 
plume en or 
massif 18KT

Füllfederhalter 
mit massiver 18KT 
Goldfeder

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Sauvage
Translucent Plum 
Lacquer With 23kt 
Gold Plate

Laca Translúcida De 
Ciruela Con Placa 
De Oro De 23KT

Laque Translucide 
Prune Avec Plaque 
D'or 23KT

Transluzent Pflaume-
Lack Mit 23KT 
Goldplattierten Details

AT0312-24 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber

AT0315-24 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo roller Selectip® Tintenroller

AT0316-24 Fountain Pen with 
Solid 18KT Gold Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de oro 
macizo de 18KT

Stylo Plume avec 
plume en or 
massif 18KT

Füllfederhalter 
mit massiver 18KT 
Goldfeder

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

N E W  F O R  2 0 2 1 .  Y E A R  O F  T H E  O X .

Exquisitely hand-crafted for 
our annual Chinese Zodiac 
series, the Year of the Ox 
collection celebrates the 
sign’s noble character traits 
of strength, resilience and 
honesty.

Exquisitamente hecha a 
mano para nuestra serie 
anual del Zodíaco Chino, la 
colección del Año del Buey 
celebra los nobles rasgos 
de fuerza, resistencia y 
honestidad del signo.

Délicieusement réalisée 
à la main pour notre série 
annuelle de zodiaques 
chinois, la collection de 
l'Année du Bœuf célèbre les 
nobles traits de caractère 
du signe, à savoir la force, la 
résistance et l'honnêteté.

Exquisit handgefertigt für 
unsere jährliche chinesische 
Tierkreiszeichenserie, 
feiert die Kollektion 
"Jahr des Büffels" die 
edlen Charakterzüge 
des Zeichens: Stärke, 
Widerstandsfähigkeit und 
Ehrlichkeit.

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y
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•	 �Both the Townsend Engraved Plum and 
the Sauvage Engraved Plum are presented 
in a keepsake Luxury Gift Box with Zodiac 
decorative sleeve and display stand.

•	 �Tanto Townsend Laca Ciruela Grabada como 
Sauvage Laca Ciruela Grabada se presentan en un 
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à l’effigie du signe du Zodiac 2021.
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Dekorhülle und Ausstellungsständer präsentiert.

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
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De Oro De 23KT

Laque Translucide 
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Transluzent Pflaume-
Lack Mit 23KT 
Goldplattierten Details

AT0042-65 Ballpoint Pen Bolígrafo Stylo Bille Kugelschreiber

AT0045-65 Selectip® Rollerball Pen Selectip® Roller Selectip® Stylo roller Selectip® Tintenroller

AT0046-65 Fountain Pen with 
Solid 18KT Gold Nib

Pluma estilográfica 
con plumín de oro 
macizo de 18KT

Stylo Plume avec 
plume en or 
massif 18KT

Füllfederhalter 
mit massiver 18KT 
Goldfeder

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Sauvage
Translucent Plum 
Lacquer With 23kt 
Gold Plate

Laca Translúcida De 
Ciruela Con Placa 
De Oro De 23KT

Laque Translucide 
Prune Avec Plaque 
D'or 23KT
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Pluma estilográfica 
con plumín de oro 
macizo de 18KT

Stylo Plume avec 
plume en or 
massif 18KT
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mit massiver 18KT 
Goldfeder

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

N E W  F O R  2 0 2 1 .  Y E A R  O F  T H E  O X .

Exquisitely hand-crafted for 
our annual Chinese Zodiac 
series, the Year of the Ox 
collection celebrates the 
sign’s noble character traits 
of strength, resilience and 
honesty.

Exquisitamente hecha a 
mano para nuestra serie 
anual del Zodíaco Chino, la 
colección del Año del Buey 
celebra los nobles rasgos 
de fuerza, resistencia y 
honestidad del signo.

Délicieusement réalisée 
à la main pour notre série 
annuelle de zodiaques 
chinois, la collection de 
l'Année du Bœuf célèbre les 
nobles traits de caractère 
du signe, à savoir la force, la 
résistance et l'honnêteté.

Exquisit handgefertigt für 
unsere jährliche chinesische 
Tierkreiszeichenserie, 
feiert die Kollektion 
"Jahr des Büffels" die 
edlen Charakterzüge 
des Zeichens: Stärke, 
Widerstandsfähigkeit und 
Ehrlichkeit.

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y
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YOUR LOGO

CUSTOM DECORATION EXAMPLES

Item# UK ES FR DE

AC281-1M Classic Black 
Journal - Medium

Negro Clásico 
Cuaderno mediano

Noir Classique 
Carnet Moyen

Classic Black Mittelgroßes 
Notizbuch

AC281-2M Midnight Blue 
Journal - Medium

Azul Medianoche 
Cuaderno mediano Bleu Nuit Carnet Moyen Mitternachtsblau 

Mittelgroßes Notizbuch

AC281-3M Crimson Journal - Medium Rojo Carmesí 
Cuaderno mediano Rouge Carnet Moyen Karmesinrot Mittelgroßes 

Notizbuch

AC281-4M Classic White 
Journal - Medium

Blanco Clásico 
Cuaderno mediano

Blanc Classique 
Carnet Moyen

Klassisches Weiß 
Mittelgroßes Notizbuch

•	 Journals ship with protective acetate cover. For decorated product ordering information, please refer to page 76.
•	 Los cuadernos se envían con cubierta protectora de acetato. Para información relativa al pedido de productos decorados, por favor consulta la página 76.
•	 Les carnets sont livrés avec une housse de protection en acétate. Pour obtenir des informations sur les commandes personnalisées, merci de vous référer à la page 76.
•	 Die Notizbücher haben einen schützenden Acetatüberzug. Für Informationen zur Bestellung personalisierter Produkte, konsultieren Sie bitte Seite 76.

Blind Debossing
Grabado en Seco

Marquage en creux
Blind-Prägung

Blind Debossing
Grabado en Seco

Marquage en creux
Blind-Prägung

Silver Foil Debossing
Grabado en Plata
Fer à dorer Argent

Folienprägung in Silber

Silver Foil Debossing
Grabado en Plata
Fer à dorer Argent

Folienprägung in Silber

Gold Foil Debossing
Grabado en Oro
Fer à dorer, Or

Folienprägung in Gold

Gold Foil Debossing
Grabado en Oro
Fer à dorer, Or

Folienprägung in Gold

C R O S S  J O U R N A L S M A K E  T H E  R I G H T  I M P R E S S I O N 
W I T H  C U S T O M  D E B O S S I N G

Avid note takers and list makers know 
the value of a great journal. Details 
make all the difference. Available in 
four colours, our journals feature:

•	 160 lined, perforated pages
•	� Acid free paper for longevity
• 	 Flexible leatherette cover
•	 Pen storage slot
•	 Elastic closure
•	 Attached page marker
•	� Interior pocket for business cards
•	� Cover can be debossed 

with logo or monogram
•	� Choose lined or dotted paper
•	� 160 perforated, acid free pages

Los amantes de tomar notas y 
hacer listas saben el valor de 
un gran cuaderno. Los detalles 
marcan la diferencia. Disponibles 
en cuatro colores, nuestros 
diarios se caracterizan por:

•	� 160 páginas rayadas y perforadas
•	� Papel libre de ácido para 

mayor duración
•	� Cubierta de polipiel flexible
•	� Ranura para guardar el bolígrafo
•	� Cierre elástico
•	� Marca-páginas
•	� Bolsillo interior para tarjetas de visita
•	� La cubierta puede ser marcada 

con un logo o monograma
•	� Posibilidad de elegir papel 

rayado o punteado
•	� 160 páginas perforadas, 

libres de ácido

Les amoureux de la prise de note et 
les accrocs de listes connaissent la 
valeur d'un bon carnet. Les détails font 
toute la différence. En quatre couleurs 
et deux tailles, nos carnets comportent:

• 	 160 pages de papier blanc
• 	 Papier sans acide pour la longévité
• 	 Couverture en similicuir 
• 	 Emplacement pour stylo (non fourni)
•	 Fermeture élastique
• 	 Ruban marque page
• 	� Poche intérieure en 3 

eme de couverture
• 	� La couverture peut être 

embossée d'un logo
• 	� Choisissez du papier 

ligné ou pointillé
• 	 Pages  détachables

Eifrige Notiz- und Listenschreiber 
wissen den Wert einer großartigen 
Zeitschrift zu schätzen. Details machen 
den Unterschied aus. Unsere Journale 
sind in vier Farben erhältlich:

•	 160 linierte, perforierte Seiten
•	 Säurefreies Papier für Langlebigkeit
•	 Flexibler Kunstlederbezug
•	 Stiftefach
•	 Elastischer Verschluss
•	 Angehängte Seitenmarkierung
•	 Innentasche für Visitenkarten
•	� Umschlag kann mit Logo oder 

Monogramm geprägt werden
•	� Wählen Sie liniertes oder 

gepunktetes Papier
•	 160 perforierte, säurefreie Seiten
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YOUR LOGO

CUSTOM DECORATION EXAMPLES

Item# UK ES FR DE
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the value of a great journal. Details 
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•	 160 lined, perforated pages
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• 	 Flexible leatherette cover
•	 Pen storage slot
•	 Elastic closure
•	 Attached page marker
•	� Interior pocket for business cards
•	� Cover can be debossed 

with logo or monogram
•	� Choose lined or dotted paper
•	� 160 perforated, acid free pages
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diarios se caracterizan por:
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•	� Papel libre de ácido para 
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•	 Fermeture élastique
• 	 Ruban marque page
• 	� Poche intérieure en 3 

eme de couverture
• 	� La couverture peut être 

embossée d'un logo
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•	 Flexibler Kunstlederbezug
•	 Stiftefach
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The best companion for a prized pen? A proper leather 
carry case. Our classic single pen pouches and double 
pen cases are debossed with the iconic Cross lion logo 
on the front. The double case features a soft suede 
lining and inner loops to hold two pens securely.
Elegant additions to any workspace, and 
nicely portable in a briefcase or tote.

¿Cuál es el mejor compañero para un bolígrafo valioso? 
Un estuche de piel adecuado. Nuestros clásicos 
estuches para bolígrafos individuales y dobles llevan el 
icónico logotipo del león de Cross en la parte delantera. 
El estuche doble cuenta con un suave forro de 
terciopelo y trabillas interiores para sujetar dos piezas 
de forma segura. Son un complemento elegante para 
cualquier espacio de trabajo y muy fáciles de transportar 
en un maletín o un bolso.

Le meilleur compagnon pour un stylo précieux ? Un 
étui en cuir.Nos étuis à stylos simples et doubles sont 
embossés du logo Crosssur le dessus. L’étui double 
est doté d’une doublure en daim souple et d’élastiques 
intérieurs pour maintenir les stylos en toute sécurité.
Elégants et pratiques, ils compléteront avec style vos 
outils de travail.

Der beste Begleiter für einen wertvollen Stift? Ein 
passendes Leder Etui. Unsere klassischen Etuis für 
einzelne Stifte und Doppel. Stifteetuis sind auf der 
Vorderseite mit dem legendären Cross-Löwen-Logo 
veredelt. Das Doppelmäppchen besticht durch weiches 
Wildleder und Schlaufen im Inneren, um zwei Stifte zu 
fixieren. Elegante Ergänzungen für jeden Arbeitsplatz 
oder perfekt um in einer Aktentasche oder einem 
Rucksack transportiert zu werden.

Pricing includes:
•	 �For decorated product ordering information, please refer to page 83.
•	 �Refer to pages 100 for gift box showcase and upgrade options.
•	 Presented in a 2-Piece Gift Box.N E W  C R O S S  L E A T H E R  P E N  C A S E S

Item# UK ES FR DE  

Single Pen Pouch
Full Grain Leather with 
Magnetic Closure

Funda Individual de
Piel Flor Natural con
cierre magnético

Etui cuir 1 place à 
rabat aimanté

1er Stiftetui aus 
genarbtem Vollleder mit 
Magnetverschluss

AC305-1 Black Negro Noir Schwarz

AC305-2 Blue Azul Bleu Blau

AC305-3 Red Carmesí Rouge Rot

AC305-4 Tan Tostado Marron Braun

Item# UK ES FR DE  

Double Pen Case. Full 
Grain Leather with 
Zippered Closure

Funda doble de Piel
Flor Natural con
cierre de cremallera

Etui cuir 2 places avec 
fermeture zippée

Etui für zwei Stifte. Genarbtes 
Vollleder mit Reißverschluss

AC306-1 Black Negro Noir Schwarz

AC306-2 Blue Azul Bleu Blau

AC306-3 Red Carmesí Rouge Rot

AC306-4 Tan Tostado Marron Braun

NEW

NEW



87

	
	

86
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carry case. Our classic single pen pouches and double 
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Item# UK ES FR DE  

Single Pen Pouch
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AC305-3 Red Carmesí Rouge Rot

AC305-4 Tan Tostado Marron Braun

Item# UK ES FR DE  

Double Pen Case. Full 
Grain Leather with 
Zippered Closure

Funda doble de Piel
Flor Natural con
cierre de cremallera

Etui cuir 2 places avec 
fermeture zippée

Etui für zwei Stifte. Genarbtes 
Vollleder mit Reißverschluss

AC306-1 Black Negro Noir Schwarz

AC306-2 Blue Azul Bleu Blau

AC306-3 Red Carmesí Rouge Rot

AC306-4 Tan Tostado Marron Braun

NEW

NEW



89

	
	

88

C R O S S  P E N  &  P E N C I L  G I F T  S E T S

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century®

150105
10CT Gold Filled/
Rolled Gold Pen 
And Pencil Set

Juego De Boligrafo Y 
Portaminas Laminado 
En Oro De 14 Quilates 

Double Or 
583/1000ème Stylo 
Bille Et Portemine 
Sous Écrin

14karätiges Walzgold 
Kugelschreiber 
Und Drehbleistift 
Geschenkbox

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century®

250105
Classic Black Pen 
And Pencil Set

Juego De Boligrafo 
Y Portaminas 
Negro Clásico 

Double Or 
583/1000ème Stylo 
Bille Et Portemine 
Sous Écrin

Klassisches Schwarz 
Kugelschreiber 
Und Drehbleistift 
Geschenkbox

• • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century®

330105 Medalist Pen And 
Pencil Set

Juego De Boligrafo Y 
Portaminas Medalist

Medalist Stylo Bille Et 
Portemine Sous Écrin

Medalist 
Kugelschreiber 
Und Drehbleistift 
Geschenkbox

• • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century®

350105 Lustrous Chrome 
Pen And Pencil Set

Juego De Boligrafo 
Y Portaminas 
Cromado Brillante

Chrome Poli Stylo 
Bille Et Portemine 
Sous Écrin

Glanzchrom 
Kugelschreiber 
Und Drehbleistift 
Geschenkbox

• • • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century®

450105
10CT Gold Filled 
/ Rolled Gold Pen 
And Pencil Set

Juego De Boligrafo Y 
Portaminas Laminado 
En Oro De 10 Quilates

Double Or 
416/1000ème Stylo 
Bille Et Portemine 
Sous Écrin

10karätiges Walzgold 
Kugelschreiber 
Und Drehbleistift 
Geschenkbox

• • •

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E

Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century® Cross Classic Century®

AT0081-14 Satin Chrome Pen 
And Pencil Set

Cromo Satinado 
Bolígrafo Y Portaminas 
De Estuche De Regalo

Chrome Satiné Stylo 
Bille Et Portemine 
Sous Écrin

Satin-Chrom 
Kugelschreiber 
Und Drehbleistift 
Geschenkbox

• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
cadeau Deluxe.

•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
finden Sie auf Seite 96-100.

•	 �Auf Seite 92-93 finden 
Sie Präsentations- und 
Upgrade-Optionen für 
Geschenkboxen.

•	 �Präsentiert in einer 
Deluxe-Geschenkbox.

L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y
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C R O S S  P E N  &  P E N C I L  G I F T  S E T S

Item# UK ES FR DE  L DC CI DE E
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• • •
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• • •

•	 �For decorated product 
ordering information, 
please refer to 
pages 96-100.

•	 �Refer to page 92-93 
for gift box showcase 
and upgrade options.

•	 �Presented in a 
Luxury Gift Box.

•	 �Para obtener 
informacion sobre 
pedidos de productos 
decorados, consulte 
las páginas 96-100.

•	 �Consulte la página 92-93 
para ver los diferentes  
estuches para regalo y la 
posibilidad de cambiarlos.

•	 �Presentado en un estuche 
para regalo Deluxe.

•	 �Pour obtenir des 
informations sur les 
commandes avec 
marquage, veuillez vous 
reporter aux pages 96-100.

•	 �Reportez-vous à la page 
92-93 pour les options de 
présentation et de mise à 
niveau des boîtes-cadeaux.

•	 �Présenté dans un écrin 
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•	 �Informationen zu 
personalisierten Produkten 
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L I F E T I M E  M E C H A N I C A L  WA R R A N T Y
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C R O S S  C L I C K ™  A N D  C L A S S I C  C E N T U R Y ®
P E N  &  J O U R N A L  G I F T  S E T S

Item# UK ES FR DE

AT0622-121/2M Click Midnight Blue Ballpoint 
Pen with Midnight Blue Journal

Bolígrafo Click Azul  
Medianoche con 
Cuaderno Classic Azul

Stylo Bille Classic Century 
Bleu Nuit avec Carnet 
Classic Century

Classic Century 
Mitternachtsblau-
Kugelschreiber mit Classic 
Black-Notizbuch

3502/1M Classic Century Chrome 
Ballpoint Pen with 
Classic Black Journal

Bolígrafo Classic Century 
Cromo con Cuaderno 
Negro Clásico

Stylo Bille Classic Century 
Chrome avec Carnet 
Classic Century

Classic Century Chrom-
Kugelschreiber mit Classic 
Black-Notizbuch

JUEGOS PARA REGALO DE BOLÍGRAFO Y CUADERNO
CROSS ENSEMBLE CARNET & STYLO
STIFT UND JOURNAL ODER GESCHENK SETS

SOPHISTICATEDCLASSIC

ATX
Basalt Black Ballpoint Pen.

CALAIS
Satin Chrome Ballpoint Pen 

C R E A T E  A  C U S T O M  G I F T  S E T

Your choice of Pen & Journal or Pen & Pouch

GIFT SETS
Your choice of Pen and Journal or Pen

1. Select a Cross pen.
2. �Pair it with one of our 2 

medium journals
3.� Receive each set conveniently 

packaged in our 2-piece 
box, ready for gifting.

Elija entre Bolígrafo y 
Cuaderno o Bolígrafo
                                 
                                       
1. �Seleccione una de las 2 

opciones de escritura.
2. �Combínelo con una de nuestros 

2 cuadernos medianos
3. �Reciba cada juego 

convenientemente empaquetado 
en nuestra estuche de 2 
piezas, listo para regalar.

Créez un ensemble cadeau 
personnalisé. Votre stylo 
au choix + un carnet

1. �Pour le stylo, sélectionnez 
l'une des 2 options

2. �Associez-le avec l'un de 
nos 2 carnets A5

3. �Le tout sera mis en valeur dans 
une superbe boite prête à offrir

Ihre Wahl von Stift und Journal

1. Wählen Sie eine von 2 Stift Optionen.
2. �Suchen Sie sich eine von den 

2 mittelgrossen Journals
3. �Erhalten Sie jedes Set bequem 

verpackt in unserer 2-teiligen 
Box, fertig zum verschenken.

JUEGOS PARA REGALO ENSEMBLES CADEAU GESCHENK SETS

Pen And Journal Gift Sets Black Midnight Blue

Calais Satin Chrome Ballpoint Pen AT0112-16/1M AT0112-16/2M

ATX Basalt Black Ballpoint Pen 882-3/1M 882-3/2M
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C R O S S  C L I C K ™  A N D  C L A S S I C  C E N T U R Y ®
P E N  &  J O U R N A L  G I F T  S E T S
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2. �Suchen Sie sich eine von den 
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3. �Erhalten Sie jedes Set bequem 
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Calais Satin Chrome Ballpoint Pen AT0112-16/1M AT0112-16/2M

ATX Basalt Black Ballpoint Pen 882-3/1M 882-3/2M
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C R O S S  G I F T  B O X E S
ESTUCHE PARA REGALO / ECRINS CADEAU / GESCHENKBOX

BX788 Premium Gift Box

Decoration Options: Box Sleeve Imprint.
These collections ship in a Premium Gift Box: Classic Century®, ATX®, Tech3+™, Tech2™, Bailey™, 

Edge™, Calais™, Click™, Window.
Decoration cost applies. Se aplica el costo de decoración. Le coût de décoration s’applique. Dekorationskosten gelten

Pen Stand with Box AC279-1

Pen Stand Gift Box / Gift Set Upgrade 

Available as a gift set upgrade (ask for 
pricing) on the following collections: 
ATX, Bailey, Century II, Classic Century, 
Precious Century II, Precious Classic 
Century, Tech3+, Townsend, and Peerless

Decoration cost applies.

Estuche para Regalo Superior 
con Peana expositora

Disponible como actualización de set de 
regalo (consultar precios) en las siguientes 
colecciones: ATX, Bailey, Century II, Classic 
Century, Precious Century II, Precious Classic 
Century, Tech3+, Townsend, and Peerless

Se aplica el costo de decoración.

Ecrin deluxe pour stylo 
ou parure

Disponible en coffret cadeau amélioré 
(consultez nos tarifs ) sur les collections 
suivantes: ATX, Bailey, Century II, Classic 
Century, Precious Century II, Precious Classic 
Century, Tech3+, Townsend, and Peerless

Le coût de décoration s’applique.

Stiftständer-Geschenkbox”/
höherwertige Geschenkbox

Erhältlich als hochwertiges Geschenkset 
(fragen Sie nach der Preisgestaltung) für 
die folgenden Kollektionen: ATX, Bailey, 
Century II, Classic Century, Precious 
Century II, Precious Classic Century, 
Tech3+, Townsend, and Peerless

Dekorationskosten gelten.

 

Decoration Options: Box Sleeve Imprint.
These collections ship in a Luxury Gift Box: Cross Townsend®, Century® II,  

Classic Century® 10KT and 14KT, Cross Peerless, Tech4.
Decoration cost applies. Se aplica el costo de decoración. Le coût de décoration s’applique. Dekorationskosten gelten

Luxury Gift Box Estuche para Regalo Deluxe Écrin Deluxe Deluxe-Geschenkbox

Gift Box Branded 
Sleeves

Estuche de Regalo 
con Cubierta 
Decorada

Surchemises 
cadeau

Dekorierte Hüllen für 
Geschenkboxen

Available on special 
request. Have your 
gifts branded to add 
that personal touch.

Disponible a 
petición especial. 
Pon tu marca en tus 
regalos para añadir 
ese toque personal.

Ajouter une touche 
personnelle à vos 
cadeaux de marque.

Auf Anfrage 
verfügbar. Bestellen 
Sie Ihre Geschenke 
jetzt mit dem 
Markenzeichen 
versehen für das 
persönliche Gefühl. SV201

SV202

Decoration Options: Box Sleeve Imprint.
These collections ship in a Premium Gift Box: Bailey Light.
Decoration cost applies.

Premium Gift Box Estuche para regalo 
Estándar

Ecrin Cadeau 
Premium

Premium-
Geschenkbox 

Premium Gift Box Estuche para regalo 
Premium

Ecrin Cadeau Premium Premium-Geschenkbox Cross Journal Gift Box Upgrade BX853

Available as a gift box upgrade.

BX787

BX808
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C R O S S  G I F T  B O X E S
ESTUCHE PARA REGALO / ECRINS CADEAU / GESCHENKBOX
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C R O S S  R E F I L L  R E F E R E N C E  G U I D E

Every Cross pen ships with a black ink, medium tip refill.  
See below for all available ink colours, nib sizes and technologies.

BALLPOINT PEN ROLLERBALL PEN
Classic Mini Slim Selectip® Gel Selectip®  

Jumbo BP
Selectip®  

Porous-Point Slim Gel

ATX ● ● ● ●

BAILEY ● ● ● ●

BAILEY LIGHT ● ● ● ●

CALAIS ● ● ● ●

CENTURY II ● ● ● ●

CLASSIC CENTURY ● ● ● ●

CLICK ● ●

EDGE ● ●

PEERLESS ● ● ● ●

TECH2 ●

TECH3+ ●

TECH4 ●

TOWNSEND ● ● ● ●

Available Refills 8511 Blue Medium
8512 Blue Fine
8513 Black Medium
8514 Black Fine

8518-4 Black 
Medium
8518-5 Red Medium
8518-6 Blue Medium

8783-2 Black Medium
8783-5 Blue Medium

8521 Blue Medium
8523 Black Medium
8013 Red Medium
8014 Purple Medium
8015 Black Fine
8016 Blue Fine

8562-1 Black Medium
8562-3 Blue Medium

8441 Blue Medium
8442 Blue Fine
8443 Black Medium
8444 Black Fine

8910-1 Black
8910-2 Blue

FOUNTAIN PEN PENCIL STYLUS
Classic Ink  
Cartridge Bottled Ink Screw-in  

Converter
Push-in  

Converter 0.5mm 0.7mm Black Eraser Tech2 Tech3

● ● ●

● ● ●

● ● ●

● ● ●

● ● ●

● ● ● ● ●

● ● ●

●

● ● ●

●

● ● ●

8920 Blue (6pcs)
8921 Black (6pcs)
8924 Blue/
Black (6pcs)

8945S-1 Blue
8945S-2 Black
8945S-3 Blue/Black
8945S-4 Red
8945S-5 Green
8945S-6 Violet

8756 Smoke tint 8751 Clear 8710 Black 
(15pcs)

8742 Black 
(15pcs)

8753 Black 
(5pcs)

8939 Black 
(2pcs)

9020S-X

Note:  
-X matches SKU
of Tech3+ pen
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C R O S S  R E F I L L  R E F E R E N C E  G U I D E
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● ● ●
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8939 Black 
(2pcs)

9020S-X

Note:  
-X matches SKU
of Tech3+ pen
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Engraving Options Per Finish / Opciones de grabado según acabado / Options de gravure par finition / Gravuroptionen nach Oberflächenausführung		

Description Deep Cut, Block, Script, or 
Times Regular

Laser, Block,  
Script,or Times Regular

Drag, Block, Script, 
or Double-line 
Gothic

Number of characters and spaces available

Número de caracteres y espacios disponibles

Nombre de caractères et d’espaces disponibles

Anzahl Schriftzeichen und Leerstellen

22 22 28

Chrome, Medalist®, Cross Townsend Platinum Plated

Towsend de Cross Cromado, Medalist® y Platino

Chrome, Medalist®, Cross Townsend Plaqué platine

Chrom, Medalist®, Cross Townsend, Platinplattiert

✓ ✓ ✓

10, 14 and 18 Carat Gold Filled/Rolled Gold

Laminado en oro de 10, 14 y 18 quilates

Double or 750/1000ème, 583/1000ème et 416/1000ème

10 -, 14 - und 18karätiges Walzgold

✓ — ✓

Satin finishes with gold plated appointments

Acabados satinados con detalles chapados en oro

Satinés avec accessoires en plaqué or

Satin-Ausführungen mit goldplattierten Beschlägen

✓ ✓ —

Satin finishes or smooth touch with chrome plated appointments

Acabados satinados o un tacto suave con detalles cromados

Satinés ou soft touch avec accessoires en plaqué chrome

Satin-Ausführungen oder Komfort-Oberflächen mit chromplattierten Beschlägen

✓ — —

Lacquer

Lacados

Lacquer

Lack

✓ — —

Nameplates, gold or chrome plated Nameplates, gold or chrome plated

Placas de juegos de escritorio, chapados en oro o cromados

Plaques des bases de bureau, plaqué or ou chrome

Namensschilder, gold- oder chromplattiert

— — ✓

Standard Engraving

Most Cross writing instruments include an 
area on the cap for engraving. Standard 
caps accept one line of engraving. The 
barrel section of writing instruments 
cannot be engraved. Engraving methods 
for precious metal caps include drag, 
deep-cut without colour, deep-cut enamel 
filled and laser. Drag engraving offers a 
choice of block, script and double-
line Gothic type styles. For deep-cut, 
enamel-filled engraving, type styles 
include block, script and Times Regular. 
Colour-fill options vary by product. 18, 
14 and 10 Carat gold filled/rolled gold 
writing instruments may be colour-filled 
with black, blue, red or green. Sterling 
silver, silver plated, platinum plated, 
Medalist® and chrome plated finishes 
accept gold tone. Lacquer finishes with 
gold plated appointments are colour-
filled with gold tone. Lacquer and satin 
finishes with rhodium or chrome plated 
appointments are filled with silver tone. 
Aventura writing instruments accept 
white colour-fill. (on name engraved units 
only no template engraving) Laser-style 
engraving does not accept colour-fill. 	
			 

Grabación estándar

La mayoría de los bolígrafos Cross 
tienen un espacio reservado para el 
grabado en el capuchón. En la mayoría 
de nuestros capuchones sólo grabamos 
una línea. Nosotros no grabamos sobre 
el cuerpo de nuestro bolígrafos. Los 
capuchones de metales preciosos 
pueden ser grabados según las técnicas 
siguientes: grabado mecánico, grabado 
con fresa sin color, grabado con fresa 
coloreado y grabado láser. El grabado 
mecánico le permite elegir entre los 
tipos de letra Block, Script o Doble 
gótica. El grabado de fresa coloreado 
está disponible sólo con Block, Script o 
Times Regular. Los colores del grabado 
varían según el producto. Los modelos 
Laminados en Oro de 18, 14 y 10 quilates 
no se pueden colorear nada más que en 
negro, azul, rojo o verde. Los acabados 
de Plata maciza, Plateado, Plaqué de 
Platino, Medalist® y Cromo pueden 
ser coloreados en tono dorado. Los 
acabados lacados con detalles bañados 
en oro pueden ser coloreados en dorado. 
Los acabados lacados y epoxi con 
detalles cromados o rodiados pueden ser 
coloreados en tono plateado. Aventura 
es una gama que puede personalizarse 
con grabado coloreado pero sólo para 
nombres, no logotipos. Los grabados 
por láser no pueden ser coloreados.

Gravure standard

La plupart des stylos Cross ont un espace 
réservé à la gravure sur leur capuchon. 
Sur la majorité de nos capuchons, nous 
ne gravons qu’une seule ligne. Nous 
ne gravons pas sur le corps de nos 
stylos. Les capuchons en métal précieux 
peuvent être gravés selon les techniques 
suivantes : gravure mécanique, gravure 
à la fraise sans couleur, gravure à la 
fraise colourisée et gravure au laser. La 
gravure mécanique permet de choisir 
entre les lettrages Block, Script ou 
Gothic double. La gravure à la fraise 
colourisée est quant à elle disponible 
avec les lettrages Block, Script ou 
Times Regular. Les couleurs de gravure 
varient selon le produit. Les produits 
en or 750/1000ème, 583/1000ème ou 
416/1000ème ne peuvent être colourisés 
qu’en noir, bleu, rouge ou vert. Les 
finitions argent massif, argenté, plaqué 
platine, Medalist® et chrome peuvent 
être colourisées en ton doré. Les finitions 
laque avec accessoires en plaqué or sont 
colourisées en ton doré. Les finitions 
laque et époxy avec accessoires en 
plaqué chrome ou rhodium peuvent 
être colourisées en ton argenté. 
Aventura est une gamme qui peut 
être personnalisée avec une gravure 
colourisée (pour les personnalisations 
nominatives uniquement, non 
pour les logos). Les gravures laser 
ne peuvent être colourisées.

Standardgravuren 

Die meisten Cross Schreibgeräte 
enthalten eine Gravurfläche auf der 
Kappe. Standardkappen können mit 
einer einzeiligen Gravurzeile versehen 
werden. Das Gravieren der Hülse 
eines Schreibinstruments ist nicht 
möglich. Edelmetallkappen können 
mit Diamant-Gravur, Fräsung ohne 
Farbe, Fräsung mit Farbauslegung und 
Lasergravur versehen werden. Bei der 
Diamant-Gravur steht die Frakturschrift 
als Schreibschrift, Blockschrift oder 
Konturschrift zur Auswahl. Fräsungen mit 
Farbauslegung können mit Schreibschrift, 
Blockschrift oder Times Regular 
graviert werden. Farbauslegungs-
Optionen variieren je nach Produkt. 
Schreibgeräte mit 18-,14- oder 10karätiger 
Oberflächenvergoldung aus Walzgold 
können mit Schwarz, Blau, Rot oder 
Grün farbig ausgelegt werden. Sterling-
Silber, silberplattierte, platinplattierte, 
Medalist®- und chromplattierte 
Schreibgeräte können auch einen 
Goldton bekommen. Lack-Oberflächen 
mit goldplattierten Beschlägen sind 
farblich gefüllt mit einem Goldton. 
Lack-Oberflächen und Matt Oberflächen 
mit rhodium- oder chromplattierten 
Beschlägen sind mit einem Silberton 
gefüllt. Aventura-Schreibgeräte können 
mit weißer Farbe ausgelegt werden. 
(nur bei Namensgravuren, keine 
Logogravuren) Lasergravuren können 
nicht mit Farbe ausgelegt werden.

Template Engraving

Template engraving is a custom process 
that duplicates simplified logos or stylised 
print. It is available on the engraving 
panel of all Cross writing instruments 
except Aventura. Depending on the 
product being customised, template 
engraving options may include drag, 
deep-cut without colour, deep-cut colour-
filled or laser engraving. 

A complete list of options is noted in the 
standard engraving section above.

Laser engraving on all chrome writing 
instruments appears as tone-on-tone."

Grabados con plantilla

La grabación con plantilla es un proceso 
específico que reproduce logotipos 
sencillos o tipografías especiales. Está 
disponible en todos los instrumentos 
de escritura Cross excepto en los de 
la colección Aventura. En función del 
nombre que se va a personalizar, las 
opciones de grabado con plantilla 
pueden incluir el método calado, corte 
profundo sin colour, corte profundo 
relleno de colour o láser. En el cuadro 
siguiente aparece una lista detallada de 
las opciones. El grabado láser en todos 
los instrumentos de escritura de cromo 
aparece como tono sobre tono.

Gravure respect de graphisme

Le respect de graphisme est un procédé 
qui reproduit des logos qu’ils soient 
simples ou plus stylisés. Ce procédé est 
réalisable sur tous nos instruments à 
écrire, excepté Aventura. À chaque type 
de produit et de matière est associée 
une technique de gravure différente. 
La section Gravure standard ci-dessus 
fournit une liste complète des options 
disponibles.

Logogravuren

Eine Logogravur ist eine individuelle 
Gravur, die stilisierte Logos oder 
Schriftarten reproduziert. Dies ist auf den 
Gravurfeldern aller Cross-Schreibgeräte 
außer Aventura möglich. Abhängig vom 
Produkt, das individuell bearbeitet wird, 
können Logogravuren als Diamant-
Gravur, Fräsung ohne Farbauslegung, 
Fräsung mit Farbauslegung oder 
Lasergravur ausgeführt werden. Eine 
vollständige Liste der verfügbaren 
Optionen finden Sie im obenstehenden 
Abschnitt Standardgravuren.

Template, drag style
Grabado con fresa

Respect du graphisme, gravure à la fraise
Logo, Diamant-Gravur

Template, laser style
Grabado Láser

Respect du graphisme, gravure au laser
Logo, Laserfräsung

Template, deep-filled style
Grabado con fresa y coloreado

Respect du graphisme, gravure à la fraise colourisée
Logo, Fräsung mit Farbauslegung

Block
Mayúsculas

Gravure lettres bâtons
Blockschrift

Deep-filled times regular
Times regular con relleno profundo
Gravure à la fraise “times regular”

Fräsung mit Farbauslegung 

Double-line gothic
Gótica de doble línea

Gravure gothic double
Doppelkonturschrift

Script
Cursiva

Gravure lettres anglaises
Schreibschrift

Signature
Firma

Gravure signature
Unterschriftengravur
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Engraving Options Per Finish / Opciones de grabado según acabado / Options de gravure par finition / Gravuroptionen nach Oberflächenausführung		

Description Deep Cut, Block, Script, or 
Times Regular

Laser, Block,  
Script,or Times Regular

Drag, Block, Script, 
or Double-line 
Gothic

Number of characters and spaces available

Número de caracteres y espacios disponibles

Nombre de caractères et d’espaces disponibles

Anzahl Schriftzeichen und Leerstellen

22 22 28

Chrome, Medalist®, Cross Townsend Platinum Plated

Towsend de Cross Cromado, Medalist® y Platino

Chrome, Medalist®, Cross Townsend Plaqué platine

Chrom, Medalist®, Cross Townsend, Platinplattiert

✓ ✓ ✓

10, 14 and 18 Carat Gold Filled/Rolled Gold

Laminado en oro de 10, 14 y 18 quilates

Double or 750/1000ème, 583/1000ème et 416/1000ème

10 -, 14 - und 18karätiges Walzgold

✓ — ✓

Satin finishes with gold plated appointments

Acabados satinados con detalles chapados en oro

Satinés avec accessoires en plaqué or

Satin-Ausführungen mit goldplattierten Beschlägen

✓ ✓ —

Satin finishes or smooth touch with chrome plated appointments

Acabados satinados o un tacto suave con detalles cromados

Satinés ou soft touch avec accessoires en plaqué chrome

Satin-Ausführungen oder Komfort-Oberflächen mit chromplattierten Beschlägen

✓ — —

Lacquer

Lacados

Lacquer

Lack

✓ — —

Nameplates, gold or chrome plated Nameplates, gold or chrome plated

Placas de juegos de escritorio, chapados en oro o cromados

Plaques des bases de bureau, plaqué or ou chrome

Namensschilder, gold- oder chromplattiert

— — ✓

Standard Engraving

Most Cross writing instruments include an 
area on the cap for engraving. Standard 
caps accept one line of engraving. The 
barrel section of writing instruments 
cannot be engraved. Engraving methods 
for precious metal caps include drag, 
deep-cut without colour, deep-cut enamel 
filled and laser. Drag engraving offers a 
choice of block, script and double-
line Gothic type styles. For deep-cut, 
enamel-filled engraving, type styles 
include block, script and Times Regular. 
Colour-fill options vary by product. 18, 
14 and 10 Carat gold filled/rolled gold 
writing instruments may be colour-filled 
with black, blue, red or green. Sterling 
silver, silver plated, platinum plated, 
Medalist® and chrome plated finishes 
accept gold tone. Lacquer finishes with 
gold plated appointments are colour-
filled with gold tone. Lacquer and satin 
finishes with rhodium or chrome plated 
appointments are filled with silver tone. 
Aventura writing instruments accept 
white colour-fill. (on name engraved units 
only no template engraving) Laser-style 
engraving does not accept colour-fill. 	
			 

Grabación estándar

La mayoría de los bolígrafos Cross 
tienen un espacio reservado para el 
grabado en el capuchón. En la mayoría 
de nuestros capuchones sólo grabamos 
una línea. Nosotros no grabamos sobre 
el cuerpo de nuestro bolígrafos. Los 
capuchones de metales preciosos 
pueden ser grabados según las técnicas 
siguientes: grabado mecánico, grabado 
con fresa sin color, grabado con fresa 
coloreado y grabado láser. El grabado 
mecánico le permite elegir entre los 
tipos de letra Block, Script o Doble 
gótica. El grabado de fresa coloreado 
está disponible sólo con Block, Script o 
Times Regular. Los colores del grabado 
varían según el producto. Los modelos 
Laminados en Oro de 18, 14 y 10 quilates 
no se pueden colorear nada más que en 
negro, azul, rojo o verde. Los acabados 
de Plata maciza, Plateado, Plaqué de 
Platino, Medalist® y Cromo pueden 
ser coloreados en tono dorado. Los 
acabados lacados con detalles bañados 
en oro pueden ser coloreados en dorado. 
Los acabados lacados y epoxi con 
detalles cromados o rodiados pueden ser 
coloreados en tono plateado. Aventura 
es una gama que puede personalizarse 
con grabado coloreado pero sólo para 
nombres, no logotipos. Los grabados 
por láser no pueden ser coloreados.

Gravure standard

La plupart des stylos Cross ont un espace 
réservé à la gravure sur leur capuchon. 
Sur la majorité de nos capuchons, nous 
ne gravons qu’une seule ligne. Nous 
ne gravons pas sur le corps de nos 
stylos. Les capuchons en métal précieux 
peuvent être gravés selon les techniques 
suivantes : gravure mécanique, gravure 
à la fraise sans couleur, gravure à la 
fraise colourisée et gravure au laser. La 
gravure mécanique permet de choisir 
entre les lettrages Block, Script ou 
Gothic double. La gravure à la fraise 
colourisée est quant à elle disponible 
avec les lettrages Block, Script ou 
Times Regular. Les couleurs de gravure 
varient selon le produit. Les produits 
en or 750/1000ème, 583/1000ème ou 
416/1000ème ne peuvent être colourisés 
qu’en noir, bleu, rouge ou vert. Les 
finitions argent massif, argenté, plaqué 
platine, Medalist® et chrome peuvent 
être colourisées en ton doré. Les finitions 
laque avec accessoires en plaqué or sont 
colourisées en ton doré. Les finitions 
laque et époxy avec accessoires en 
plaqué chrome ou rhodium peuvent 
être colourisées en ton argenté. 
Aventura est une gamme qui peut 
être personnalisée avec une gravure 
colourisée (pour les personnalisations 
nominatives uniquement, non 
pour les logos). Les gravures laser 
ne peuvent être colourisées.

Standardgravuren 

Die meisten Cross Schreibgeräte 
enthalten eine Gravurfläche auf der 
Kappe. Standardkappen können mit 
einer einzeiligen Gravurzeile versehen 
werden. Das Gravieren der Hülse 
eines Schreibinstruments ist nicht 
möglich. Edelmetallkappen können 
mit Diamant-Gravur, Fräsung ohne 
Farbe, Fräsung mit Farbauslegung und 
Lasergravur versehen werden. Bei der 
Diamant-Gravur steht die Frakturschrift 
als Schreibschrift, Blockschrift oder 
Konturschrift zur Auswahl. Fräsungen mit 
Farbauslegung können mit Schreibschrift, 
Blockschrift oder Times Regular 
graviert werden. Farbauslegungs-
Optionen variieren je nach Produkt. 
Schreibgeräte mit 18-,14- oder 10karätiger 
Oberflächenvergoldung aus Walzgold 
können mit Schwarz, Blau, Rot oder 
Grün farbig ausgelegt werden. Sterling-
Silber, silberplattierte, platinplattierte, 
Medalist®- und chromplattierte 
Schreibgeräte können auch einen 
Goldton bekommen. Lack-Oberflächen 
mit goldplattierten Beschlägen sind 
farblich gefüllt mit einem Goldton. 
Lack-Oberflächen und Matt Oberflächen 
mit rhodium- oder chromplattierten 
Beschlägen sind mit einem Silberton 
gefüllt. Aventura-Schreibgeräte können 
mit weißer Farbe ausgelegt werden. 
(nur bei Namensgravuren, keine 
Logogravuren) Lasergravuren können 
nicht mit Farbe ausgelegt werden.

Template Engraving

Template engraving is a custom process 
that duplicates simplified logos or stylised 
print. It is available on the engraving 
panel of all Cross writing instruments 
except Aventura. Depending on the 
product being customised, template 
engraving options may include drag, 
deep-cut without colour, deep-cut colour-
filled or laser engraving. 

A complete list of options is noted in the 
standard engraving section above.

Laser engraving on all chrome writing 
instruments appears as tone-on-tone."

Grabados con plantilla

La grabación con plantilla es un proceso 
específico que reproduce logotipos 
sencillos o tipografías especiales. Está 
disponible en todos los instrumentos 
de escritura Cross excepto en los de 
la colección Aventura. En función del 
nombre que se va a personalizar, las 
opciones de grabado con plantilla 
pueden incluir el método calado, corte 
profundo sin colour, corte profundo 
relleno de colour o láser. En el cuadro 
siguiente aparece una lista detallada de 
las opciones. El grabado láser en todos 
los instrumentos de escritura de cromo 
aparece como tono sobre tono.

Gravure respect de graphisme

Le respect de graphisme est un procédé 
qui reproduit des logos qu’ils soient 
simples ou plus stylisés. Ce procédé est 
réalisable sur tous nos instruments à 
écrire, excepté Aventura. À chaque type 
de produit et de matière est associée 
une technique de gravure différente. 
La section Gravure standard ci-dessus 
fournit une liste complète des options 
disponibles.

Logogravuren

Eine Logogravur ist eine individuelle 
Gravur, die stilisierte Logos oder 
Schriftarten reproduziert. Dies ist auf den 
Gravurfeldern aller Cross-Schreibgeräte 
außer Aventura möglich. Abhängig vom 
Produkt, das individuell bearbeitet wird, 
können Logogravuren als Diamant-
Gravur, Fräsung ohne Farbauslegung, 
Fräsung mit Farbauslegung oder 
Lasergravur ausgeführt werden. Eine 
vollständige Liste der verfügbaren 
Optionen finden Sie im obenstehenden 
Abschnitt Standardgravuren.

Template, drag style
Grabado con fresa

Respect du graphisme, gravure à la fraise
Logo, Diamant-Gravur

Template, laser style
Grabado Láser

Respect du graphisme, gravure au laser
Logo, Laserfräsung

Template, deep-filled style
Grabado con fresa y coloreado

Respect du graphisme, gravure à la fraise colourisée
Logo, Fräsung mit Farbauslegung

Block
Mayúsculas

Gravure lettres bâtons
Blockschrift

Deep-filled times regular
Times regular con relleno profundo
Gravure à la fraise “times regular”

Fräsung mit Farbauslegung 

Double-line gothic
Gótica de doble línea

Gravure gothic double
Doppelkonturschrift

Script
Cursiva

Gravure lettres anglaises
Schreibschrift

Signature
Firma

Gravure signature
Unterschriftengravur
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C R O S S  E M B L E M  S T Y L E S

Standard Clip 
Emblem Shapes:

Our selection of standard 
shapes for die-struck and 
silk-screened clip emblems 
are represented below. Please 
select the shape that best suits 
your logo by emblem shape 
number.

Posicionamiento de los 
Emblemas

Los emblemas serigrafiados y 
troquelados pueden colocarse 
en horizontal o en vertical 
sobre el clip del instrumento 
de escritura. Por favor, no 
olvide indicar su preferencia 
cuando nos entregue su 
logotipo. Las placas de los 
juegos de escritorio son de 
8,3 cm x 2,9 cm. Los logotipos 
van situados en la esquina 
inferior izquierda (ver ejemplo 
de Chase), a menos que 
se especifique lo contrario. 
Los emblemas troquelados 
colocados en las placas de los 
juegos de escritorio son del 
mismo tamaño que los que se 
incorporan en los instrumentos 
de escritura de bolsillo.*

Positionnement  
Des Emblèmes

Nos emblèmes métal et 
sérigraphiés peuvent tout 
à fait se positionner à la 
verticale ou à l’horizontale sur 
le capuchon d’un instrument 
à écrire. Veuillez indiquer 
votre préférence d’orientation 
lorsque vous soumettez votre 
logo. Les plaques de nos 
bases de bureau mesurent 
8,3 x 2,9 cm. Les logos sont 
positionnés dans le coin 
inférieur gauche (voir l’exemple 
Chase), sauf indication 
contraire. Ces emblèmes ont 
la même taille que ceux que 
nous façonnons pour nos 
instruments d’écriture.*

Positionierung  
Von Emblemen

Kunststoff-Metall und 
Vollmetall-Embleme 
können entweder eine 
vertikale oder horizontale 
Platzierung auf Schreibgeräte-
Kappen erhalten. Geben 
Sie bitte Ihre bevorzugte 
Ausrichtung an, wenn Sie Ihre 
Logovorlage einschicken. 
Die Namensplättchen auf 
Schreibtischgarnituren sind 
8,25 cm x 2,25 cm groß. 
Logos werden in der linken, 
unteren Ecke positioniert 
(siehe Beispiel Chase), sofern 
nicht anders vorgegeben. An 
Namensplättchen angebrachte 
Ganzmetall-Embleme haben 
die gleichen Maße wie 
Embleme auf Schreibgeräten.*

Vertical placement

Emblema en posición vertical

Positionnement vertical

Vertikale Emblemanbringung

Horizontal placement

Emblema en posición 
horizontal

Positionnement horizontal

Horizontale 
Emblemanbringung

Silk screen direct onto 
nameplate

Los logotipos son 
serigrafiados directamente 
sobre las placas

Les logos sont émaillés 
directement sur la plaque

Logos können mit Siebdruck 
auf das Namensplättchen 
aufgebracht werden.

Die-struck emblems fixed to 
nameplate

Los emblemas troquelados 
van adheridos a las placas

Les emblèmes métal sont 
directement rivés à la plaque

Vollmetallembleme können 
an das Namensplättchen 
angebracht werden.

Standard  
Emblem Shapes:

Our selection of standard 
shapes for die-struck and 
silk-screened emblems are 
represented below. Please 
select the shape that best 
suits your logo by emblem 
shape number.

Formas estándar  
para emblemas:

A continuación puede ver 
nuestra selección de formas 
estándar para emblemas 
troquelados. Seleccione la 
forma que mejor se adapte a 
su logotipo según el número 
asignado.

Formes d’emblèmes 
existantes :

Vous trouverez ci-dessous 
notre sélection de formes 
d’emblèmes gravés et 
sérigraphiés. Choisissez 
la forme qui correspond le 
mieux à votre logo dans 
la catégorie d’emblèmes 
choisie et indiquez-nous son 
numéro.

Standard- 
Emblemformen

Unsere Auswahlmöglichkeiten 
an Standardformen für 
Vollmetall - und Kunststoff 
- Metall - Embleme sind 
unten aufgezeigt. Wählen 
Sie bitte die Form, die 
für Ihr Firmenlogo am 
passendsten ist, durch die 
Emblemformnummer aus.

Standard Emblem Shapes:

Our selection of standard shapes for die-struck and silk-screened 
emblems are represented below. Please select the shape that 
best suits your logo by emblem shape number.

Formas estándar para emblemas:

A continuación puede ver nuestra selección de formas estándar 
para emblemas serigrafiados. Seleccione la forma que mejor se 
adapte a su logotipo según el número asignado

Formes d’emblèmes existantes :

Vous trouverez ci-dessous notre sélection de formes 
d’emblèmes gravés et sérigraphiés. Choisissez la forme qui 
correspond le mieux à votre logo dans la catégorie d’emblèmes 
choisie et indiquez-nous son numéro.

Standard- Emblemformen

Unsere Auswahlmöglichkeiten an Standardformen für Ganz-
metall- und Kunststoff-Metall- Embleme sind unten aufgezeigt. 
Wählen Sie bitte die Form, die für Ihr Firmenlogo am passend-
sten ist, durch die Emblemformnummer aus.

E M B L E M  P L AC E M E N T E M B L E M  S T Y L E S
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Die-struck Emblems

For die-struck emblems, select 
either plain (without colour) or 
colour-filled with oven-baked 
enamels in single or multiple 
colours. Die-struck emblems 
are sterling silver, chrome 
plated, 10 Carat gold filled/
rolled gold or 23 Carat gold 
plated with a raised metal 
imprint that is available in 
multiple finishes, including 
colour-filled, antique plate, or 
3 different sprays (flat black 
spray, two-tone spray, or 
antique spray). The standard 
die-struck emblem price 
includes a maximum of 2 
colours. Additional colours 
will incur extra charges.

Emblemas troquelados

Para los emblemas 
troquelados, elija un modelo 
sin color o con relleno de 
color en uno o varios tonos 
esmaltados al horno. Los 
emblemas troquelados se 
realizan en Plata de Ley, 
cromado, laminado en oro 
de 10 quilates o chapado 
en oro de 23 quilates con 
impresiones de metal en 
relieve disponibles en múltiples 
acabados, como son el relleno 
de color, fondo envejecido o 
tres diferentes aplicaciones 
de pulverizado: negro liso, 
dos tonos o envejecido. 
El precio del emblema 
troquelado estándar incluye 
un máximo de 2 colores. 
Los colores adicionales 
tendrán un cargo extra.

Emblèmes Métal

Vous pouvez choisir entre un 
emblème métal sans couleur 
ou un emblème métal à vos 
couleurs. Quelle que soit 
l’option choisie, la base de 
l’emblème métal sera soit en 
argent, soit en chrome, soit en 
double or 416/1000ème, soit 
en plaqué or 956/1000ème, 
avec un fond d’emblème en 
relief disponible dans diverses 
finitions : colourisé, fond 
antique ou pulvérisé (noir, 
même ton ou antique). Le prix 
d’un emblème métal standard 
comporte un maximum de 
2 couleurs. L’utilisation de 
couleurs supplémentaires 
sera soumise à des coûts 
additionnels.

Ganzmetall-Embleme

Bei Ganzmetall-Emblemen 
haben Sie die Auswahl 
zwischen einfachen 
(ohne Farbgebung) oder 
farbigen Emblemen mit 
einbrennlackierter ein- oder 
mehrfarbiger Emailleausführun. 
Ganzmetall-Embleme 
sind aus Sterlingsilber, 
chromplattiert, 10karätigem 
Walzgold oder 23karätigem 
Walzgold mit einer erhabenen 
Metallprägung, erhältlich in 
verschiedenen Versionen, 
z. B. mit Farbauslegung, 
antik gestaltet oder mit drei 
verschiedenen Sprühfarben 
(Mattschwarz, zweifarbig oder 
antik). Der Standartpreis für ein 
Emblem schließt maximal zwei 
Farben mit ein. Zusätzliche 
Farben werden extra 
berechnet.

4 Colours / 4 Colores

4 Couleurs / 4 Farben

3 Colours / 3 Colores

3 Couleurs / 3 Farben

3 Colours / 3 Colores

3 Couleurs / 3 Farben

3 Colours / 3 Colores

3 Couleurs / 3 Farben

7 Colours / 7 Colores

7 Couleurs / 7 Farben

5 Colours / 5 Colores

5 Couleurs / 5 Farben

1 Colour / 1 Colour

1 Couleur / 1 Farbe

0 Colours / 0 Colores

0 Couleurs / 0 Farben

Black / Negro / Noir / Schwarz

Colour-Filled. Hand painted 
with one or more colours.
Con colour. Pintado a mano 
con uno o más colores.

Colourisé. Peint à la main avec 
une ou plusieurs couleurs.

Mit Farbauslegung. 
Handgemalt mit einer 
oder mehreren Farben.

Antique Black Plate. Raised 
details polished to expose 
shiny metal surface.
Envejecido. Detalles 
en sobrerrelieve pulido 
para resaltar la superficie 
de metal brillante.

Fond antique. Détails du 
logo polis  pour faire ressortir 
la brillance du métal

Antik. Die erhabenen Teile sind 
plattiert, um eine glänzende 
Metalloberfläche zu erhalten.

Flat Black Spray. Black 
coating hand applied to 
logo background only.
Pulverizado negro liso. 
Capa de recubrimiento 
negro aplicada a mano solo 
al fondo del logotipo.

Fondu noir. Peinture noir 
appliquée à la main en 
fond d’emblème.

Mattschwarze Sprühfarbe. Eine 
schwarze Farbschicht wird 
nur auf dem Hintergrund des 
Logos per Hand aufgetragen.

Two-Tone Spray. Texture 
gold silver coating hand 
applied to logo background
Pulverizado de dos tonos.

Capa de textura oro o 
plata aplicada al fondo 
del logotipo a mano.

Fondu de même ton. Peinture 
argentée ou dorée appliquée 
à la main en fond d’emblème.

Zweiton-Sprühfarbe. Eine 
goldene oder silberne 
Farbschicht wird auf dem 
Hintergrund des Logos 
per Hand aufgetragen.

Antique Spray. Dark grey 
coating hand applied 
to logo background.
Pulverizado envejecido. Capa 
de gris oscuro aplicada al 
fondo del logotipo a mano.

Fondu antique. Peinture 
anthracite appliquée à la 
main en en fond d’emblème.

Antik-Sprühfarbe. Eine 
dunkelgraue Farbschicht wird 
auf dem Hintergrund des 
Logos per Hand aufgetragen.

Silk-screened Emblems. A highly refined image reproduction 
process using single or multiple colours on a variety of 
standard emblem blanks. Extremely accurate design and colour 
reproduction is possible. The sample set-up charge is for an 
existing silk-screen emblem design for which no stock exists, 
thus requiring machine set-up. A design change requires a new 
screen/set-up and will be invoiced at the full tooling charge.

The standard silk screened emblem price 
includes a maximum of 3 colours. 

Please note that white is considered a colour. 
Additional colours will incur extra charges.

Emblemas serigrafiados. Un proceso altamente refinado de 
reproducción de imágenes que usa uno o varios colores en 
una variedad estándar de bases disponibles. Este proceso 
permite reproducir con extremada precisión cualquier 
diseño y color. El coste por elaboración de muestra es 
para diseños de emblemas serigrafiados del que no hay 
stock y para el que, por lo tanto, se requiere proceso de 
producción. Un cambio de diseño requiere una nueva pantalla/
proceso de producción y será facturado en su totalidad.

El precio del emblema serigrafiado estándar incluye un máximo 
de 3 colores. Tenga en cuenta que el blanco se considera 
un color. Los colores adicionales tendrán un cargo extra.

Emblèmes sérigraphiés. Nous reproduisons votre logo en 
utilisant un procédé de reproduction d’image à une ou 
plusieurs couleurs sur divers supports d’emblèmes vierges. 
La reproduction des couleurs et du dessin est extrêmement 
fidèle. Le prix de la mise au point d’un échantillon correspond 
à un emblème sérigaphié pour lequel il n’y a pas de stock et 
qui nécessite donc une configuration de la machine. Si une 
modification est apportée au logo, une nouvelle sérigraphie/
configuration est nécessaire et sera facturée au prix  complet 
de l’outillage. Le prix d’un emblème sérigraphié standard 
comporte un maximum de 3 couleurs. Veuillez noter que le 
blanc est considéré comme une couleur. L’utilisation de couleurs 
supplémentaires sera soumise à des coûts additionnels.

Kunststoff-Metall-Embleme. Bei diesem Verfahren werden 
Metallplättchen ein- oder mehrfarbig bedruckt und anschließend 
mit Kunststoff versiegelt. Diese Art der Herstellung erlaubt 
eine sehr detaillierte und farbgetreue Darstellung des 
Firmenzeichens. Musterherstellungskosten fallen bei 
vorhandenen Kunststoffmetall-Emblemen an, für die keine 
vorhandenen Vorlagen existieren, so dass die Maschinen 
neu eingestellt werden müssen. Ein Designwechsel macht 
eine neue Einrichtung erforderlich, weshalb die vollen 
Werkzeugkosten anfallen. Der Standartpreis für Embleme 
schließt maximal drei Farben ein. Beachten Sie, dass Weiß auch 
als Farbe zählt. Zusätzliche Farben werden extra berechnet.

Corporate logos or registered trademarks 
are shown only to illustrate Cross’s logo 
reproduction capabilities. Merchandise 
bearing logos can be purchased only 
by the organization to which the logos 
or trademark belongs and only through 
authorised Cross distributors.

Todos los productos personalizados con 
logotipos o marcas registradas se muestran 
únicamente para ilustrar las capacidades 
de reproducción de logotipos de Cross. 
Los artículos con logotipos se pueden 
comprar solo a través de la organización a 
la que los logotipos o marcas registradas 
pertenecen y únicamente a través de 
distribuidores autorizados Cross.

Les logos d’entreprise ou des marques de 
commerce déposées ne sont affichés que 
pour illustrer les différentes techniques 
de marquage que nous maitrisons. Les 
produits portant ces logos ne peuvent être 
achetés que par la société ou le groupe 
auxquels ils appartiennent et uniquement par 
l’intermédiaire de distributeurs agréés Cross.

Firmenlogos oder registrierte Marken 
werden nur gezeigt, um die Möglichkeiten 
der Werbeanbringung zu demonstrieren. 
Schreibgeräte oder Accessoires mit diesen 
Logos können nur von den Organisationen 
gekauft werden, denen die entsprechenden 
Markenrechte gehören oder durch autorisierte 
Händler.
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Standard Clip 
Emblem Shapes:

Our selection of standard 
shapes for die-struck and 
silk-screened clip emblems 
are represented below. Please 
select the shape that best suits 
your logo by emblem shape 
number.

Posicionamiento de los 
Emblemas

Los emblemas serigrafiados y 
troquelados pueden colocarse 
en horizontal o en vertical 
sobre el clip del instrumento 
de escritura. Por favor, no 
olvide indicar su preferencia 
cuando nos entregue su 
logotipo. Las placas de los 
juegos de escritorio son de 
8,3 cm x 2,9 cm. Los logotipos 
van situados en la esquina 
inferior izquierda (ver ejemplo 
de Chase), a menos que 
se especifique lo contrario. 
Los emblemas troquelados 
colocados en las placas de los 
juegos de escritorio son del 
mismo tamaño que los que se 
incorporan en los instrumentos 
de escritura de bolsillo.*

Positionnement  
Des Emblèmes

Nos emblèmes métal et 
sérigraphiés peuvent tout 
à fait se positionner à la 
verticale ou à l’horizontale sur 
le capuchon d’un instrument 
à écrire. Veuillez indiquer 
votre préférence d’orientation 
lorsque vous soumettez votre 
logo. Les plaques de nos 
bases de bureau mesurent 
8,3 x 2,9 cm. Les logos sont 
positionnés dans le coin 
inférieur gauche (voir l’exemple 
Chase), sauf indication 
contraire. Ces emblèmes ont 
la même taille que ceux que 
nous façonnons pour nos 
instruments d’écriture.*

Positionierung  
Von Emblemen

Kunststoff-Metall und 
Vollmetall-Embleme 
können entweder eine 
vertikale oder horizontale 
Platzierung auf Schreibgeräte-
Kappen erhalten. Geben 
Sie bitte Ihre bevorzugte 
Ausrichtung an, wenn Sie Ihre 
Logovorlage einschicken. 
Die Namensplättchen auf 
Schreibtischgarnituren sind 
8,25 cm x 2,25 cm groß. 
Logos werden in der linken, 
unteren Ecke positioniert 
(siehe Beispiel Chase), sofern 
nicht anders vorgegeben. An 
Namensplättchen angebrachte 
Ganzmetall-Embleme haben 
die gleichen Maße wie 
Embleme auf Schreibgeräten.*

Vertical placement

Emblema en posición vertical

Positionnement vertical

Vertikale Emblemanbringung

Horizontal placement

Emblema en posición 
horizontal

Positionnement horizontal

Horizontale 
Emblemanbringung

Silk screen direct onto 
nameplate

Los logotipos son 
serigrafiados directamente 
sobre las placas

Les logos sont émaillés 
directement sur la plaque

Logos können mit Siebdruck 
auf das Namensplättchen 
aufgebracht werden.

Die-struck emblems fixed to 
nameplate

Los emblemas troquelados 
van adheridos a las placas

Les emblèmes métal sont 
directement rivés à la plaque

Vollmetallembleme können 
an das Namensplättchen 
angebracht werden.

Standard  
Emblem Shapes:

Our selection of standard 
shapes for die-struck and 
silk-screened emblems are 
represented below. Please 
select the shape that best 
suits your logo by emblem 
shape number.

Formas estándar  
para emblemas:

A continuación puede ver 
nuestra selección de formas 
estándar para emblemas 
troquelados. Seleccione la 
forma que mejor se adapte a 
su logotipo según el número 
asignado.

Formes d’emblèmes 
existantes :

Vous trouverez ci-dessous 
notre sélection de formes 
d’emblèmes gravés et 
sérigraphiés. Choisissez 
la forme qui correspond le 
mieux à votre logo dans 
la catégorie d’emblèmes 
choisie et indiquez-nous son 
numéro.

Standard- 
Emblemformen

Unsere Auswahlmöglichkeiten 
an Standardformen für 
Vollmetall - und Kunststoff 
- Metall - Embleme sind 
unten aufgezeigt. Wählen 
Sie bitte die Form, die 
für Ihr Firmenlogo am 
passendsten ist, durch die 
Emblemformnummer aus.

Standard Emblem Shapes:

Our selection of standard shapes for die-struck and silk-screened 
emblems are represented below. Please select the shape that 
best suits your logo by emblem shape number.

Formas estándar para emblemas:

A continuación puede ver nuestra selección de formas estándar 
para emblemas serigrafiados. Seleccione la forma que mejor se 
adapte a su logotipo según el número asignado

Formes d’emblèmes existantes :

Vous trouverez ci-dessous notre sélection de formes 
d’emblèmes gravés et sérigraphiés. Choisissez la forme qui 
correspond le mieux à votre logo dans la catégorie d’emblèmes 
choisie et indiquez-nous son numéro.

Standard- Emblemformen

Unsere Auswahlmöglichkeiten an Standardformen für Ganz-
metall- und Kunststoff-Metall- Embleme sind unten aufgezeigt. 
Wählen Sie bitte die Form, die für Ihr Firmenlogo am passend-
sten ist, durch die Emblemformnummer aus.
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Die-struck Emblems

For die-struck emblems, select 
either plain (without colour) or 
colour-filled with oven-baked 
enamels in single or multiple 
colours. Die-struck emblems 
are sterling silver, chrome 
plated, 10 Carat gold filled/
rolled gold or 23 Carat gold 
plated with a raised metal 
imprint that is available in 
multiple finishes, including 
colour-filled, antique plate, or 
3 different sprays (flat black 
spray, two-tone spray, or 
antique spray). The standard 
die-struck emblem price 
includes a maximum of 2 
colours. Additional colours 
will incur extra charges.

Emblemas troquelados

Para los emblemas 
troquelados, elija un modelo 
sin color o con relleno de 
color en uno o varios tonos 
esmaltados al horno. Los 
emblemas troquelados se 
realizan en Plata de Ley, 
cromado, laminado en oro 
de 10 quilates o chapado 
en oro de 23 quilates con 
impresiones de metal en 
relieve disponibles en múltiples 
acabados, como son el relleno 
de color, fondo envejecido o 
tres diferentes aplicaciones 
de pulverizado: negro liso, 
dos tonos o envejecido. 
El precio del emblema 
troquelado estándar incluye 
un máximo de 2 colores. 
Los colores adicionales 
tendrán un cargo extra.

Emblèmes Métal

Vous pouvez choisir entre un 
emblème métal sans couleur 
ou un emblème métal à vos 
couleurs. Quelle que soit 
l’option choisie, la base de 
l’emblème métal sera soit en 
argent, soit en chrome, soit en 
double or 416/1000ème, soit 
en plaqué or 956/1000ème, 
avec un fond d’emblème en 
relief disponible dans diverses 
finitions : colourisé, fond 
antique ou pulvérisé (noir, 
même ton ou antique). Le prix 
d’un emblème métal standard 
comporte un maximum de 
2 couleurs. L’utilisation de 
couleurs supplémentaires 
sera soumise à des coûts 
additionnels.

Ganzmetall-Embleme

Bei Ganzmetall-Emblemen 
haben Sie die Auswahl 
zwischen einfachen 
(ohne Farbgebung) oder 
farbigen Emblemen mit 
einbrennlackierter ein- oder 
mehrfarbiger Emailleausführun. 
Ganzmetall-Embleme 
sind aus Sterlingsilber, 
chromplattiert, 10karätigem 
Walzgold oder 23karätigem 
Walzgold mit einer erhabenen 
Metallprägung, erhältlich in 
verschiedenen Versionen, 
z. B. mit Farbauslegung, 
antik gestaltet oder mit drei 
verschiedenen Sprühfarben 
(Mattschwarz, zweifarbig oder 
antik). Der Standartpreis für ein 
Emblem schließt maximal zwei 
Farben mit ein. Zusätzliche 
Farben werden extra 
berechnet.

4 Colours / 4 Colores

4 Couleurs / 4 Farben

3 Colours / 3 Colores

3 Couleurs / 3 Farben

3 Colours / 3 Colores

3 Couleurs / 3 Farben

3 Colours / 3 Colores

3 Couleurs / 3 Farben

7 Colours / 7 Colores

7 Couleurs / 7 Farben

5 Colours / 5 Colores

5 Couleurs / 5 Farben

1 Colour / 1 Colour

1 Couleur / 1 Farbe

0 Colours / 0 Colores

0 Couleurs / 0 Farben

Black / Negro / Noir / Schwarz

Colour-Filled. Hand painted 
with one or more colours.
Con colour. Pintado a mano 
con uno o más colores.

Colourisé. Peint à la main avec 
une ou plusieurs couleurs.

Mit Farbauslegung. 
Handgemalt mit einer 
oder mehreren Farben.

Antique Black Plate. Raised 
details polished to expose 
shiny metal surface.
Envejecido. Detalles 
en sobrerrelieve pulido 
para resaltar la superficie 
de metal brillante.

Fond antique. Détails du 
logo polis  pour faire ressortir 
la brillance du métal

Antik. Die erhabenen Teile sind 
plattiert, um eine glänzende 
Metalloberfläche zu erhalten.

Flat Black Spray. Black 
coating hand applied to 
logo background only.
Pulverizado negro liso. 
Capa de recubrimiento 
negro aplicada a mano solo 
al fondo del logotipo.

Fondu noir. Peinture noir 
appliquée à la main en 
fond d’emblème.

Mattschwarze Sprühfarbe. Eine 
schwarze Farbschicht wird 
nur auf dem Hintergrund des 
Logos per Hand aufgetragen.

Two-Tone Spray. Texture 
gold silver coating hand 
applied to logo background
Pulverizado de dos tonos.

Capa de textura oro o 
plata aplicada al fondo 
del logotipo a mano.

Fondu de même ton. Peinture 
argentée ou dorée appliquée 
à la main en fond d’emblème.

Zweiton-Sprühfarbe. Eine 
goldene oder silberne 
Farbschicht wird auf dem 
Hintergrund des Logos 
per Hand aufgetragen.

Antique Spray. Dark grey 
coating hand applied 
to logo background.
Pulverizado envejecido. Capa 
de gris oscuro aplicada al 
fondo del logotipo a mano.

Fondu antique. Peinture 
anthracite appliquée à la 
main en en fond d’emblème.

Antik-Sprühfarbe. Eine 
dunkelgraue Farbschicht wird 
auf dem Hintergrund des 
Logos per Hand aufgetragen.

Silk-screened Emblems. A highly refined image reproduction 
process using single or multiple colours on a variety of 
standard emblem blanks. Extremely accurate design and colour 
reproduction is possible. The sample set-up charge is for an 
existing silk-screen emblem design for which no stock exists, 
thus requiring machine set-up. A design change requires a new 
screen/set-up and will be invoiced at the full tooling charge.

The standard silk screened emblem price 
includes a maximum of 3 colours. 

Please note that white is considered a colour. 
Additional colours will incur extra charges.

Emblemas serigrafiados. Un proceso altamente refinado de 
reproducción de imágenes que usa uno o varios colores en 
una variedad estándar de bases disponibles. Este proceso 
permite reproducir con extremada precisión cualquier 
diseño y color. El coste por elaboración de muestra es 
para diseños de emblemas serigrafiados del que no hay 
stock y para el que, por lo tanto, se requiere proceso de 
producción. Un cambio de diseño requiere una nueva pantalla/
proceso de producción y será facturado en su totalidad.

El precio del emblema serigrafiado estándar incluye un máximo 
de 3 colores. Tenga en cuenta que el blanco se considera 
un color. Los colores adicionales tendrán un cargo extra.

Emblèmes sérigraphiés. Nous reproduisons votre logo en 
utilisant un procédé de reproduction d’image à une ou 
plusieurs couleurs sur divers supports d’emblèmes vierges. 
La reproduction des couleurs et du dessin est extrêmement 
fidèle. Le prix de la mise au point d’un échantillon correspond 
à un emblème sérigaphié pour lequel il n’y a pas de stock et 
qui nécessite donc une configuration de la machine. Si une 
modification est apportée au logo, une nouvelle sérigraphie/
configuration est nécessaire et sera facturée au prix  complet 
de l’outillage. Le prix d’un emblème sérigraphié standard 
comporte un maximum de 3 couleurs. Veuillez noter que le 
blanc est considéré comme une couleur. L’utilisation de couleurs 
supplémentaires sera soumise à des coûts additionnels.

Kunststoff-Metall-Embleme. Bei diesem Verfahren werden 
Metallplättchen ein- oder mehrfarbig bedruckt und anschließend 
mit Kunststoff versiegelt. Diese Art der Herstellung erlaubt 
eine sehr detaillierte und farbgetreue Darstellung des 
Firmenzeichens. Musterherstellungskosten fallen bei 
vorhandenen Kunststoffmetall-Emblemen an, für die keine 
vorhandenen Vorlagen existieren, so dass die Maschinen 
neu eingestellt werden müssen. Ein Designwechsel macht 
eine neue Einrichtung erforderlich, weshalb die vollen 
Werkzeugkosten anfallen. Der Standartpreis für Embleme 
schließt maximal drei Farben ein. Beachten Sie, dass Weiß auch 
als Farbe zählt. Zusätzliche Farben werden extra berechnet.

Corporate logos or registered trademarks 
are shown only to illustrate Cross’s logo 
reproduction capabilities. Merchandise 
bearing logos can be purchased only 
by the organization to which the logos 
or trademark belongs and only through 
authorised Cross distributors.

Todos los productos personalizados con 
logotipos o marcas registradas se muestran 
únicamente para ilustrar las capacidades 
de reproducción de logotipos de Cross. 
Los artículos con logotipos se pueden 
comprar solo a través de la organización a 
la que los logotipos o marcas registradas 
pertenecen y únicamente a través de 
distribuidores autorizados Cross.

Les logos d’entreprise ou des marques de 
commerce déposées ne sont affichés que 
pour illustrer les différentes techniques 
de marquage que nous maitrisons. Les 
produits portant ces logos ne peuvent être 
achetés que par la société ou le groupe 
auxquels ils appartiennent et uniquement par 
l’intermédiaire de distributeurs agréés Cross.

Firmenlogos oder registrierte Marken 
werden nur gezeigt, um die Möglichkeiten 
der Werbeanbringung zu demonstrieren. 
Schreibgeräte oder Accessoires mit diesen 
Logos können nur von den Organisationen 
gekauft werden, denen die entsprechenden 
Markenrechte gehören oder durch autorisierte 
Händler.

S I L K- S C R E E N E D

E M B L E M S

D I E  S T R U C K

S I L K  S C R E E N E D
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C R O S S  I M P R I N T I N G  S E R V I C E S
SERVICIOS DE IMPRESIÓN / OPTIONS DE TAMPOGRAPHIE / DRUCKINFORMATIONEN

C R O S S  D E B O S S I N G

Using an imprint image reproduction 
process, Cross will recreate your 
company logo or message on the 
applicable writing instruments in one 
or multiple colours of your choice.

Extremely accurate design and colour 
reproduction is possible. Standard imprint 
colours are listed below.  

Utilizando un proceso de reproducción 
de imágenes, Cross puede reproducir la 
marca comercial, símbolo o logotipo de su 
compañía en un instrumento de escritura 
en uno o varios colores de su elección.

Este proceso permite reproducir con 
extremada precisión cualquier diseño y 
color. Los colores estándar de impresión 
aparecen en una lista a continuación. Se 
cobrará una tasa por búsqueda del colour 
pantone en caso de solicitar otros colores.

En utilisant un procédé de reproduction 
d’image par tampographie, Cross 
reproduit la marque de votre 
entreprise ou symbole sur des 
instruments d’écriture avec une ou 
plusieurs couleurs de votre choix.

La reproduction des couleurs et du 
dessin est extrêmement fidèle. Les 
couleurs standard sont indiquées ci-
dessous. Toute autre couleur fera l’objet 
d’une étude de coût personnalisée.

Mit einem Druckprozess kann Cross Ihr 
Firmenlogo oder Markenzeichen auf 
passende Schreibgeräte in einer oder 
mehreren Farbe(n) aufbringen. Diese 
Art der Herstellung erlaubt eine sehr 
detaillierte und farbgetreue Darstellung 
des Firmenzeichens. Standardfarben 
sind nachfolgend aufgeführt. Die 
Reproduktion von spezifischen Pantone-
Farben ist gegen Aufpreis erhältlich.

Aventura Cap

Capuchón Aventura

Capuchon Aventura

Aventura-Kappe

Available on special request. Have your 
gifts branded to add that personal touch.

Disponible a petición especial. Pon tu 
marca en tus regalos para añadir ese 
toque personal.

Ajouter une touche personnelle à vos 
cadeaux de marque.

Auf Anfrage verfügbar. Bestellen Sie Ihre 
Geschenke jetzt mit dem Markenzeichen 
versehen für das persönliche Gefühl.

Gift Box Branded Sleeves  |  Estuche de Regalo con Cubierta Decorada  |  Surchemises cadeau  |  Dekorierte Hüllen für Geschenkboxen

Imprint Examples / Ejemplos de impresión / Exemples de tampographie / Druckbeispiele

Journals and pouches are available for 
custom debossing. Debossing imprints 
the journal or pouch with a logo or 
monogram impression. Debossed 
locations are recommendations. 
Locations and logo size may vary 
depending on individual logo.

		

Los cuadernos y las fundas están 
disponibles para grabación personalizada. 
El grabado a presión estampa un logo 
o monograma sobre el cuaderno o la 
funda. El emplazamiento del grabado es 
una recomendación. Su emplazamiento 
y el tamaño del logo pueden variar 
dependiendo del logo a grabar.

Les carnets et étuis sont personnalisables 
en marquage en creux (option). Cette 
option permet l’embossage d’un logo 
ou d’un texte sur le carnet ou l’étui. Les 
emplacements de marquage sont des 
recommandations. L’emplacement et 
la taille du logo varient en fonction du 
logo requis et de certaines contraintes 
techniques que celui-ci poserait.	

Notizbücher und -Taschen können für 
den Kunden persönlich geprägt werden. 
Die Prägung verziert das Notizbuch 
oder die Tasche mit einem Logo oder 
einem Monogramm. Diese Prägestellen 
sind Vorschläge. Prägestellen und 
Logo-Größen können sich je nach 
individuellem Logo unterscheiden.	
			 

W A R R A N T Y
GARANTÍAS / GARANTIES / GARENTIE

WRITING INSTRUMENT FULL PERPETUAL WARRANTY 
All Cross writing instruments and desk set pen holder mechanisms are unquestionably 
guaranteed against mechanical failure, regardless of age. Any Cross product or part requiring 
service under this warranty will be repaired or replaced at no charge when received at our 
factory from the consumer (postage and insurance are the responsibility of the consumer, and 
processing fees may apply). Any such product that is no longer in production and cannot be 
repaired will be replaced with a comparable Cross product. Leads, erasers, ink refills and stylus 
tips exhausted in the course of normal use, and emblems and other customised decoration, 
are excluded from this warranty; also excluded are fountain pen nibs and other parts damaged 
from impact, unreasonable use or obvious abuse, as well as wear, aging discolouration or other 
deterioration of the leather wrapping. The Cross guarantee extends our assurance of a lifetime 
of writing pleasure to every owner of a Cross writing instrument. This warranty gives you specific 
legal rights, and you may have other rights which vary from state to state or jurisdiction to 
jurisdiction. Customers are advised to obtain insurance against loss or damage when shipping 
products to Cross. Without proof of shipment, Cross cannot replace product it does not receive.

WARNING
Pen caps can obstruct breathing. Keep out of mouth. This product is not intended for children.

APPLICABLE TO STYLUS TIPS 
In no event shall Cross be liable for incidental or consequential damages of any  
kind or character including, without limitation, physical damage to the surface  
of hand-held PCs, cell phones, smart phones or other electronic devices. 

LEATHER FULL ONE YEAR WARRANTY (CROSS)
All Cross personal accessories are unquestionably guaranteed against mechanical 
failure and defects in workmanship for one year from the date of purchase. Any Cross 
accessory or part requiring service under this warranty will be repaired or replaced at 
no charge when received from the consumer at our factory.  Postage and insurance 
are the responsibility of the consumer, and shipping and handling fees may apply. 
Any such product that is no longer in production and cannot be repaired will be 
replaced with a comparable Cross product. Logos, engraving and other decorations 
are excluded from this warranty, as are parts damaged from impact, unreasonable use 
or obvious abuse and materials which become worn in the course of normal use. 

GARANTÍA MECÁNICA PARA TODA LA VIDA
Todos los instrumentos de escritura, así como los mecanismos de soporte de los juegos de 
escritorio CROSS, están incuestionablemente garantizados contra cualquier fallo mecánico, 
independientemente de la fecha en la que fueron adquiridos. Cualquier producto o pieza
CROSS que requiera ser reparado bajo esta garantía, será reparado o reemplazado una vez 
recibido en nuestra fábrica tras haberlo enviado el consumidor. Los gastos de envío correrán 
por cuenta del interesado, y será aplicado un cargo a cada artículo individual por Servicio de
Reparación (PVP Recomendado: 15,00 €). Cualquier producto CROSS que esté cubierto por 
la garantía pero se haya dejado de fabricar y no pueda ser reparado, será reemplazado por 
un producto CROSS de valor similar. Las minas, gomas de borrar, recambios de tinta y
punteros que se agoten en el transcurso de su vida normal, así como los emblemas u otros tipos 
de decoración personalizada, quedan excluidos de esta garantía al igual que quedan excluidos 
los plumines de las estilográficas. Tampoco se incluyen otras partes que se dañen a causa de 
impactos, mal uso, abuso o desgaste por el uso. La garantía CROSS asegura el placer de una 
buena escritura para toda la vida a todo propietario de un instrumento de escritura CROSS. Esta
garantía le otorga derechos legales específicos y usted puede además tener otros derechos 
que varíen dependiendo del estado o de la jurisdicción. Se recomienda a los clientes que 
hagan un seguro contra la pérdida o el daño al enviar los productos a CROSS. Sin
prueba de entrega, CROSS no puede reemplazar ningún producto que no haya recibido.

AVISO
Las tapas del bolígrafo pueden obstruir la respiración. Manténgalas 
alejadas de la boca. Este producto no está diseñado para niños.

APLICABLE A LOS PUNTEROS
CROSS no será responsable en ningún caso de daños accidentales o resultantes 
de ningún tipo incluyendo, entre otros, daños físicos en la superficie de portátiles, 
móviles, teléfonos inteligentes u otros aparatos electrónicos. Algunos estados y 
jurisdicciones no permiten la exclusión de daños accidentales o resultantes, por 
lo que las exclusiones arriba mencionadas pueden no aplicarse a su caso.

GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA PIEL (CROSS)
Todos los accesorios personales Cross están incuestionablemente garantizados contra 
cualquier defecto de fabricación durante dos años desde la fecha de compra. Cualquier 
accesorio o pieza Cross que requiera ser reparado durante este periodo de garantía se 
reparará o se sustituirá sin coste alguno una vez que lo recibamos en nuestra fábrica tras 
haberlo enviado el cliente. Los gastos de envío correrán por cuenta del interesado y será 
aplicado un cargo a cada artículo individual por Servicio de Reparación (PVP Recomendado: 
15,00 €). Cualquier producto que esté cubierto por esta garantía y haya dejado de fabricarse y 
no pueda ser reparado será remplazado por un producto Cross de valor similar. No se incluyen 
en esta garantía los logotipos, grabados y otras decoraciones al igual que piezas dañadas a 
consecuencia de golpes, usos irrazonables o abusos, así como materiales que se desgasten 
durante el transcurso de un uso normal. Esta garantía le otorga derechos legales específicos 
y usted puede tener otros derechos que varían dependiendo del estado o de la jurisdicción.

ENG ES

GARANTIE À VIE SUR LES STYLOS (CROSS ET FRANKLINCOVEY)
Tous les instruments à écrire CROSS, ainsi que nos socles de bureau, sont totalement garantis 
à vie contre tous vices de fabrication, quelle que soit leur date d’ancienneté. Tous les produits 
ou toutes les pièces détachées CROSS couverts par cette garantie et nécessitant l’intervention 
de notre service après-vente seront gratuitement réparés ou remplacés (les frais d’expédition 
et d’assurance sont la responsabilité du client, Cross se réservant le droit de demander une 
participation aux frais de traitement du colis). Tout produit ne faisant plus partie de notre gamme 
et ne pouvant pas être réparé sera remplacé par un produit CROSS de valeur comparable. 
Les mines, les gommes, les recharges et les pointes stylet usées par une utilisation normale, 
ainsi que les emblèmes et autres personnalisations sont exclus de cette garantie. Il en est de 
même pour les plumes et autres parties endommagées à la suite d’un choc, d’une mauvaise 
utilisation ou d’un usage inconsidéré ou abusif, et pour les éléments en cuir décolourés ou 
détériorés par le temps. Notre garantie CROSS à vie a été créée pour contribuer au plaisir 
d’écrire de chaque propriétaire d’un instrument à écrire CROSS. Cette garantie prévoit certains 
droits juridiques spécifiques. Il est possible que vous ayez encore d’autres droits ; ceux-ci 
diffèrent toutefois d’un pays à l’autre ou d’une juridiction à l’autre. Nous recommandons à 
nos clients de souscrire une assurance perte et dommages lorsqu’ils envoient des produits à 
CROSS. Sans preuve d’expédition, CROSS ne peut remplacer un produit qui n’a pas été reçu.

ATTENTION
Les capuchons des stylos peuvent obstruer les voies respiratoires. Ne 
pas mettre à la bouche. Tenir hors de portée des enfants.

POINTES DE STYLETS
En aucun cas, CROSS ne pourra être tenu responsable des dommages directs ou indi-
rects de quelque nature que ce soit, y compris, mais non de façon limitative des dom-
mages physiques apparus sur la surface de PC portables, de téléphones cellulaires, 
de téléphones intelligents et d’autres appareils électroniques. Certains états et cer-
taines juridictions n’autorisent pas l’exclusion des dommages directs ou indirects, par 
conséquent les exclusions ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à votre situation.

GARANTIE DEUX ANNÉES SUR LES ÉLÉMENTS EN CUIR (CROSS)
Tous les éléments en cuir Cross sont garantis contre tout type de défaut mécanique ainsi 
que contre tout défaut lié à la finition pendant deux années à compter de la date d’achat 
(facture du produit faisant foi). Tout produit nécessitant l’intervention de notre service après-
vente sera gratuitement remplacé ou renvoyé à nos usines pour que soient effectuées les 
réparations. Les frais d’expédition et d’assurance sont la responsabilité du client, Cross 
se réservant le droit de demander une participation aux frais de traitement du colis. Tout 
produit ne faisant plus partie de notre gamme et ne pouvant pas être réparé sera remplacé 
par un produit Cross de valeur comparable. Les logos, gravures et autres décorations sont 
exclus de cette garantie, de même que les pièces endommagées suite à un choc, un usage 
abusif ou un abus manifeste, et les matériaux usés au cours d’une utilisation normale. Cette 
garantie prévoit certains droits juridiques spécifiques. Il est possible que vous ayez encore 
d’autres droits ; ceux-ci diffèrent toutefois d’un pays à l’autre ou d’une juridiction à l’autre.

ZEITLICH UNBEGRENZTE GARANTIE AUF ALLE SCHREIBGERÄTE 
VON CROSS UND FRANKLINCOVEY
Auf alle CROSS-Schreibgeräte und Schreibtischgarnituren wird eine zeitlich unbegrenzte 
Garantie für Fehlerfreiheit in Material und Verarbeitung gewährt. Im Rahmen dieser Garantie 
wird jedes CROSS-Produkt oder -Teil bei Einsendung an Cross kostenlos repariert oder 
ersetzt (anfallende Porto- und Versicherungskosten gehen zu Lasten des Einsenders; 
Versand- und Bearbeitungskosten können erhoben werden). Jedes Produkt, das nicht mehr 
hergestellt wird und nicht repariert werden kann, wird durch ein gleichwertiges CROSS-
Produkt ersetzt. Ausgenommen von dieser Garantie sind Bleistiftminen, Ersatzminen und 
Stylus-Aufsätze, die einer Abnutzung durch normalen Gebrauch unterliegen, sowie Logos, 
Gravuren und andere Werbeanbringungen. Darüber hinaus sind Federn von Füllfederhaltern 
und weitere Teile, die durch hartes Aufsetzen, unsachgemäße Benutzung oder mutwilligen 
Missbrauch sowie durch Verschleiß, Alterung, Verfärbung oder sonstigen Verschleiß 
des Leders beschädigt wurden, von Garantieleistungen ausgeschlossen. Die CROSS-
Garantie erweitert unsere Zusicherung der lebenslangen Nutzung fur jeden Eigentümer 
eines CROSS-Schreibinstruments. Diese Garantie verleiht Ihnen bestimmte Rechte, die 
je nach Land und Gesetzgebung variieren oder durch weitere Gesetze ergänzt werden 
können. Wir empfehlen unseren Kunden, für den Versand von Produkten an CROSS eine 
Versicherung gegen Verlust und Beschädigung abzuschließen. Ohne einen Versandnachweis 
ist CROSS nicht in der Lage, ein Produkt zu ersetzen, das nicht bei uns ankommt.

ACHTUNG
Schreibgerätekappen können zu Erstickung führen. Nicht in den Mund 
nehmen. Dieses Produkt ist für Kinder nicht geeignet.

REGELUNG FÜR STYLUS-AUFSÄTZE
CROSS haftet unter keinen Umständen für Neben- oder Folgeschäden jedweder 
Art, einschließlich der Beschädigung von Oberflächen von Laptops, Mobiltelefonen, 
Smartphones oder anderen elektronischen Geräten. In einigen Staaten und 
Zuständigkeitsbereichen ist der Ausschluss von Neben- oder Folgeschäden nicht 
erlaubt, so dass obige Ausschlussbedingung gegebenenfalls nicht auf Sie zutrifft.

ZWEI JAHRE GARANTIE AUF LEDER (CROSS)
Auf alle persönlichen Cross-Accessoires wird eine Garantie für Fehlerfreiheit in Material und 
Verarbeitung für den Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum gewährt. Im Rahmen dieser 
Garantie wird jedes defekte Cross-Accessoire -Teil bei Einsendung an Cross kostenlos 
repariert oder ersetzt. Anfallende Porto- und Versicherungskosten gehen zu Lasten des 
Einsenders, Versand und Bearbeitungskosten können erhoben werden. Jedes Produkt, das 
nicht mehr hergestellt wird und nicht repariert werden kann, wird durch ein gleichwertiges 
Cross-Produkt ersetzt. Ausgenommen von dieser Garantie sind Logos, Gravuren und andere 
Werbeanbringungen, sowie Teile, die durch hartes Aufsetzen, unsachgemäße Benutzung 
oder mutwilligen Missbrauch beschädigt wurden oder der Abnutzung durch normalen 
Gebrauch unterliegen. Diese Garantie verleiht Ihnen bestimmte Rechte, die je nach Land 
und Gesetzgebung variieren oder durch weitere Gesetze ergänzt werden können.

FR DE
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C R O S S  I M P R I N T I N G  S E R V I C E S
SERVICIOS DE IMPRESIÓN / OPTIONS DE TAMPOGRAPHIE / DRUCKINFORMATIONEN

C R O S S  D E B O S S I N G

Using an imprint image reproduction 
process, Cross will recreate your 
company logo or message on the 
applicable writing instruments in one 
or multiple colours of your choice.

Extremely accurate design and colour 
reproduction is possible. Standard imprint 
colours are listed below.  

Utilizando un proceso de reproducción 
de imágenes, Cross puede reproducir la 
marca comercial, símbolo o logotipo de su 
compañía en un instrumento de escritura 
en uno o varios colores de su elección.

Este proceso permite reproducir con 
extremada precisión cualquier diseño y 
color. Los colores estándar de impresión 
aparecen en una lista a continuación. Se 
cobrará una tasa por búsqueda del colour 
pantone en caso de solicitar otros colores.

En utilisant un procédé de reproduction 
d’image par tampographie, Cross 
reproduit la marque de votre 
entreprise ou symbole sur des 
instruments d’écriture avec une ou 
plusieurs couleurs de votre choix.

La reproduction des couleurs et du 
dessin est extrêmement fidèle. Les 
couleurs standard sont indiquées ci-
dessous. Toute autre couleur fera l’objet 
d’une étude de coût personnalisée.

Mit einem Druckprozess kann Cross Ihr 
Firmenlogo oder Markenzeichen auf 
passende Schreibgeräte in einer oder 
mehreren Farbe(n) aufbringen. Diese 
Art der Herstellung erlaubt eine sehr 
detaillierte und farbgetreue Darstellung 
des Firmenzeichens. Standardfarben 
sind nachfolgend aufgeführt. Die 
Reproduktion von spezifischen Pantone-
Farben ist gegen Aufpreis erhältlich.

Aventura Cap

Capuchón Aventura

Capuchon Aventura

Aventura-Kappe

Available on special request. Have your 
gifts branded to add that personal touch.

Disponible a petición especial. Pon tu 
marca en tus regalos para añadir ese 
toque personal.

Ajouter une touche personnelle à vos 
cadeaux de marque.

Auf Anfrage verfügbar. Bestellen Sie Ihre 
Geschenke jetzt mit dem Markenzeichen 
versehen für das persönliche Gefühl.

Gift Box Branded Sleeves  |  Estuche de Regalo con Cubierta Decorada  |  Surchemises cadeau  |  Dekorierte Hüllen für Geschenkboxen

Imprint Examples / Ejemplos de impresión / Exemples de tampographie / Druckbeispiele

Journals and pouches are available for 
custom debossing. Debossing imprints 
the journal or pouch with a logo or 
monogram impression. Debossed 
locations are recommendations. 
Locations and logo size may vary 
depending on individual logo.

		

Los cuadernos y las fundas están 
disponibles para grabación personalizada. 
El grabado a presión estampa un logo 
o monograma sobre el cuaderno o la 
funda. El emplazamiento del grabado es 
una recomendación. Su emplazamiento 
y el tamaño del logo pueden variar 
dependiendo del logo a grabar.

Les carnets et étuis sont personnalisables 
en marquage en creux (option). Cette 
option permet l’embossage d’un logo 
ou d’un texte sur le carnet ou l’étui. Les 
emplacements de marquage sont des 
recommandations. L’emplacement et 
la taille du logo varient en fonction du 
logo requis et de certaines contraintes 
techniques que celui-ci poserait.	

Notizbücher und -Taschen können für 
den Kunden persönlich geprägt werden. 
Die Prägung verziert das Notizbuch 
oder die Tasche mit einem Logo oder 
einem Monogramm. Diese Prägestellen 
sind Vorschläge. Prägestellen und 
Logo-Größen können sich je nach 
individuellem Logo unterscheiden.	
			 

W A R R A N T Y
GARANTÍAS / GARANTIES / GARENTIE

WRITING INSTRUMENT FULL PERPETUAL WARRANTY 
All Cross writing instruments and desk set pen holder mechanisms are unquestionably 
guaranteed against mechanical failure, regardless of age. Any Cross product or part requiring 
service under this warranty will be repaired or replaced at no charge when received at our 
factory from the consumer (postage and insurance are the responsibility of the consumer, and 
processing fees may apply). Any such product that is no longer in production and cannot be 
repaired will be replaced with a comparable Cross product. Leads, erasers, ink refills and stylus 
tips exhausted in the course of normal use, and emblems and other customised decoration, 
are excluded from this warranty; also excluded are fountain pen nibs and other parts damaged 
from impact, unreasonable use or obvious abuse, as well as wear, aging discolouration or other 
deterioration of the leather wrapping. The Cross guarantee extends our assurance of a lifetime 
of writing pleasure to every owner of a Cross writing instrument. This warranty gives you specific 
legal rights, and you may have other rights which vary from state to state or jurisdiction to 
jurisdiction. Customers are advised to obtain insurance against loss or damage when shipping 
products to Cross. Without proof of shipment, Cross cannot replace product it does not receive.

WARNING
Pen caps can obstruct breathing. Keep out of mouth. This product is not intended for children.

APPLICABLE TO STYLUS TIPS 
In no event shall Cross be liable for incidental or consequential damages of any  
kind or character including, without limitation, physical damage to the surface  
of hand-held PCs, cell phones, smart phones or other electronic devices. 

LEATHER FULL ONE YEAR WARRANTY (CROSS)
All Cross personal accessories are unquestionably guaranteed against mechanical 
failure and defects in workmanship for one year from the date of purchase. Any Cross 
accessory or part requiring service under this warranty will be repaired or replaced at 
no charge when received from the consumer at our factory.  Postage and insurance 
are the responsibility of the consumer, and shipping and handling fees may apply. 
Any such product that is no longer in production and cannot be repaired will be 
replaced with a comparable Cross product. Logos, engraving and other decorations 
are excluded from this warranty, as are parts damaged from impact, unreasonable use 
or obvious abuse and materials which become worn in the course of normal use. 

GARANTÍA MECÁNICA PARA TODA LA VIDA
Todos los instrumentos de escritura, así como los mecanismos de soporte de los juegos de 
escritorio CROSS, están incuestionablemente garantizados contra cualquier fallo mecánico, 
independientemente de la fecha en la que fueron adquiridos. Cualquier producto o pieza
CROSS que requiera ser reparado bajo esta garantía, será reparado o reemplazado una vez 
recibido en nuestra fábrica tras haberlo enviado el consumidor. Los gastos de envío correrán 
por cuenta del interesado, y será aplicado un cargo a cada artículo individual por Servicio de
Reparación (PVP Recomendado: 15,00 €). Cualquier producto CROSS que esté cubierto por 
la garantía pero se haya dejado de fabricar y no pueda ser reparado, será reemplazado por 
un producto CROSS de valor similar. Las minas, gomas de borrar, recambios de tinta y
punteros que se agoten en el transcurso de su vida normal, así como los emblemas u otros tipos 
de decoración personalizada, quedan excluidos de esta garantía al igual que quedan excluidos 
los plumines de las estilográficas. Tampoco se incluyen otras partes que se dañen a causa de 
impactos, mal uso, abuso o desgaste por el uso. La garantía CROSS asegura el placer de una 
buena escritura para toda la vida a todo propietario de un instrumento de escritura CROSS. Esta
garantía le otorga derechos legales específicos y usted puede además tener otros derechos 
que varíen dependiendo del estado o de la jurisdicción. Se recomienda a los clientes que 
hagan un seguro contra la pérdida o el daño al enviar los productos a CROSS. Sin
prueba de entrega, CROSS no puede reemplazar ningún producto que no haya recibido.

AVISO
Las tapas del bolígrafo pueden obstruir la respiración. Manténgalas 
alejadas de la boca. Este producto no está diseñado para niños.

APLICABLE A LOS PUNTEROS
CROSS no será responsable en ningún caso de daños accidentales o resultantes 
de ningún tipo incluyendo, entre otros, daños físicos en la superficie de portátiles, 
móviles, teléfonos inteligentes u otros aparatos electrónicos. Algunos estados y 
jurisdicciones no permiten la exclusión de daños accidentales o resultantes, por 
lo que las exclusiones arriba mencionadas pueden no aplicarse a su caso.

GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA PIEL (CROSS)
Todos los accesorios personales Cross están incuestionablemente garantizados contra 
cualquier defecto de fabricación durante dos años desde la fecha de compra. Cualquier 
accesorio o pieza Cross que requiera ser reparado durante este periodo de garantía se 
reparará o se sustituirá sin coste alguno una vez que lo recibamos en nuestra fábrica tras 
haberlo enviado el cliente. Los gastos de envío correrán por cuenta del interesado y será 
aplicado un cargo a cada artículo individual por Servicio de Reparación (PVP Recomendado: 
15,00 €). Cualquier producto que esté cubierto por esta garantía y haya dejado de fabricarse y 
no pueda ser reparado será remplazado por un producto Cross de valor similar. No se incluyen 
en esta garantía los logotipos, grabados y otras decoraciones al igual que piezas dañadas a 
consecuencia de golpes, usos irrazonables o abusos, así como materiales que se desgasten 
durante el transcurso de un uso normal. Esta garantía le otorga derechos legales específicos 
y usted puede tener otros derechos que varían dependiendo del estado o de la jurisdicción.

ENG ES

GARANTIE À VIE SUR LES STYLOS (CROSS ET FRANKLINCOVEY)
Tous les instruments à écrire CROSS, ainsi que nos socles de bureau, sont totalement garantis 
à vie contre tous vices de fabrication, quelle que soit leur date d’ancienneté. Tous les produits 
ou toutes les pièces détachées CROSS couverts par cette garantie et nécessitant l’intervention 
de notre service après-vente seront gratuitement réparés ou remplacés (les frais d’expédition 
et d’assurance sont la responsabilité du client, Cross se réservant le droit de demander une 
participation aux frais de traitement du colis). Tout produit ne faisant plus partie de notre gamme 
et ne pouvant pas être réparé sera remplacé par un produit CROSS de valeur comparable. 
Les mines, les gommes, les recharges et les pointes stylet usées par une utilisation normale, 
ainsi que les emblèmes et autres personnalisations sont exclus de cette garantie. Il en est de 
même pour les plumes et autres parties endommagées à la suite d’un choc, d’une mauvaise 
utilisation ou d’un usage inconsidéré ou abusif, et pour les éléments en cuir décolourés ou 
détériorés par le temps. Notre garantie CROSS à vie a été créée pour contribuer au plaisir 
d’écrire de chaque propriétaire d’un instrument à écrire CROSS. Cette garantie prévoit certains 
droits juridiques spécifiques. Il est possible que vous ayez encore d’autres droits ; ceux-ci 
diffèrent toutefois d’un pays à l’autre ou d’une juridiction à l’autre. Nous recommandons à 
nos clients de souscrire une assurance perte et dommages lorsqu’ils envoient des produits à 
CROSS. Sans preuve d’expédition, CROSS ne peut remplacer un produit qui n’a pas été reçu.

ATTENTION
Les capuchons des stylos peuvent obstruer les voies respiratoires. Ne 
pas mettre à la bouche. Tenir hors de portée des enfants.

POINTES DE STYLETS
En aucun cas, CROSS ne pourra être tenu responsable des dommages directs ou indi-
rects de quelque nature que ce soit, y compris, mais non de façon limitative des dom-
mages physiques apparus sur la surface de PC portables, de téléphones cellulaires, 
de téléphones intelligents et d’autres appareils électroniques. Certains états et cer-
taines juridictions n’autorisent pas l’exclusion des dommages directs ou indirects, par 
conséquent les exclusions ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à votre situation.

GARANTIE DEUX ANNÉES SUR LES ÉLÉMENTS EN CUIR (CROSS)
Tous les éléments en cuir Cross sont garantis contre tout type de défaut mécanique ainsi 
que contre tout défaut lié à la finition pendant deux années à compter de la date d’achat 
(facture du produit faisant foi). Tout produit nécessitant l’intervention de notre service après-
vente sera gratuitement remplacé ou renvoyé à nos usines pour que soient effectuées les 
réparations. Les frais d’expédition et d’assurance sont la responsabilité du client, Cross 
se réservant le droit de demander une participation aux frais de traitement du colis. Tout 
produit ne faisant plus partie de notre gamme et ne pouvant pas être réparé sera remplacé 
par un produit Cross de valeur comparable. Les logos, gravures et autres décorations sont 
exclus de cette garantie, de même que les pièces endommagées suite à un choc, un usage 
abusif ou un abus manifeste, et les matériaux usés au cours d’une utilisation normale. Cette 
garantie prévoit certains droits juridiques spécifiques. Il est possible que vous ayez encore 
d’autres droits ; ceux-ci diffèrent toutefois d’un pays à l’autre ou d’une juridiction à l’autre.

ZEITLICH UNBEGRENZTE GARANTIE AUF ALLE SCHREIBGERÄTE 
VON CROSS UND FRANKLINCOVEY
Auf alle CROSS-Schreibgeräte und Schreibtischgarnituren wird eine zeitlich unbegrenzte 
Garantie für Fehlerfreiheit in Material und Verarbeitung gewährt. Im Rahmen dieser Garantie 
wird jedes CROSS-Produkt oder -Teil bei Einsendung an Cross kostenlos repariert oder 
ersetzt (anfallende Porto- und Versicherungskosten gehen zu Lasten des Einsenders; 
Versand- und Bearbeitungskosten können erhoben werden). Jedes Produkt, das nicht mehr 
hergestellt wird und nicht repariert werden kann, wird durch ein gleichwertiges CROSS-
Produkt ersetzt. Ausgenommen von dieser Garantie sind Bleistiftminen, Ersatzminen und 
Stylus-Aufsätze, die einer Abnutzung durch normalen Gebrauch unterliegen, sowie Logos, 
Gravuren und andere Werbeanbringungen. Darüber hinaus sind Federn von Füllfederhaltern 
und weitere Teile, die durch hartes Aufsetzen, unsachgemäße Benutzung oder mutwilligen 
Missbrauch sowie durch Verschleiß, Alterung, Verfärbung oder sonstigen Verschleiß 
des Leders beschädigt wurden, von Garantieleistungen ausgeschlossen. Die CROSS-
Garantie erweitert unsere Zusicherung der lebenslangen Nutzung fur jeden Eigentümer 
eines CROSS-Schreibinstruments. Diese Garantie verleiht Ihnen bestimmte Rechte, die 
je nach Land und Gesetzgebung variieren oder durch weitere Gesetze ergänzt werden 
können. Wir empfehlen unseren Kunden, für den Versand von Produkten an CROSS eine 
Versicherung gegen Verlust und Beschädigung abzuschließen. Ohne einen Versandnachweis 
ist CROSS nicht in der Lage, ein Produkt zu ersetzen, das nicht bei uns ankommt.

ACHTUNG
Schreibgerätekappen können zu Erstickung führen. Nicht in den Mund 
nehmen. Dieses Produkt ist für Kinder nicht geeignet.

REGELUNG FÜR STYLUS-AUFSÄTZE
CROSS haftet unter keinen Umständen für Neben- oder Folgeschäden jedweder 
Art, einschließlich der Beschädigung von Oberflächen von Laptops, Mobiltelefonen, 
Smartphones oder anderen elektronischen Geräten. In einigen Staaten und 
Zuständigkeitsbereichen ist der Ausschluss von Neben- oder Folgeschäden nicht 
erlaubt, so dass obige Ausschlussbedingung gegebenenfalls nicht auf Sie zutrifft.

ZWEI JAHRE GARANTIE AUF LEDER (CROSS)
Auf alle persönlichen Cross-Accessoires wird eine Garantie für Fehlerfreiheit in Material und 
Verarbeitung für den Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum gewährt. Im Rahmen dieser 
Garantie wird jedes defekte Cross-Accessoire -Teil bei Einsendung an Cross kostenlos 
repariert oder ersetzt. Anfallende Porto- und Versicherungskosten gehen zu Lasten des 
Einsenders, Versand und Bearbeitungskosten können erhoben werden. Jedes Produkt, das 
nicht mehr hergestellt wird und nicht repariert werden kann, wird durch ein gleichwertiges 
Cross-Produkt ersetzt. Ausgenommen von dieser Garantie sind Logos, Gravuren und andere 
Werbeanbringungen, sowie Teile, die durch hartes Aufsetzen, unsachgemäße Benutzung 
oder mutwilligen Missbrauch beschädigt wurden oder der Abnutzung durch normalen 
Gebrauch unterliegen. Diese Garantie verleiht Ihnen bestimmte Rechte, die je nach Land 
und Gesetzgebung variieren oder durch weitere Gesetze ergänzt werden können.

FR DE



103

	
	

102

WRITING ORDERS
Your order must include:
1.	 Quantity desired
2.	 Product number of item
3.	 �Emblem, imprint or template number where applicable (reference to previous P.O.’s is not accepted).
4.	 Writing instrument �refill point (if other than standard).
5.	 Fountain pen nib size
6.	 Exact copy (typed or printed) for engraving or imprinting.
7.	 �Artwork for template engravings. Reference the engraving section for  

art requirements.
8.	 �Artwork for emblems or imprints. Reference the appropriate decoration  

section for art requirements.
9.	 �Desired imprint or engraving area.
10.	�Desired emblem shape number and type, i.e. die-struck or silk-screened.
11.	 Customer’s complete shipping address 
12.	Required delivery date and preferred shipping method.
PACKAGING
Most Ballpoint Pens are packaged with a medium black refill.
All Selectips® are packaged with a black gel rolling ball refill.
All writing instruments ship in either the premium or Luxury Gift Box.
TYPESETTING
The minimum size for typesetting for most decorations is 6 point type (example:  
this is 6 point type). Cross reserves the right to reset all imprint copy and 
logos to fit the imprint area and/or provide the best quality imprint.
TEMPLATE ENGRAVING
A process that duplicates simplified logos or stylised print is available 
on most writing instruments and select timepieces. 
EMBLEMS
See page 74 for writing instrument application.
IMPRINTS
Cross will recreate your company message or logo on most lacquer and 
satin finish writing instruments using an imprint image reproduction process. 
Extremely accurate design and colour reproduction is possible. 
Proofing options
Colour paper proof
Black and white paper proof
Pre-production sample
ARTWORK/E-MAIL
Cross prefers to receive artwork prepared to sm@rt code specifications. Artwork  
for colourless laser and drag engraving should be prepared to sm@rt code designation 
1X. Artwork for deep-cut colour-filled engraving should be prepared based on sm@rt code 
1S. Visit www.mycrossbiz.com to access the link for the sm@rt code website. We will also 
accept digital vector artwork in Adobe Illustrator A.I or EPS, Corel Draw 9.0 or earlier, and 
Freehand 9.0 or earlier. Please convert all fonts to paths; do not send actual fonts. While 
we will accept artwork that is non-vector-based, kindly note that a fee will be incurred. 
TOOLING
Tooling (screens, pads, dies, plates and templates) remains Cross property. All tooling will be 
held in a quality-controlled environment at Cross’s factory for 48 months after the last order to 
manufacture. If a manufacturing order is not received for a specific design within a 48-month period, 
the tooling will be discarded due to inactivity. New set up and tooling charges apply if a tool has been 
discarded due to inactivity. Separate tooling charges for men’s and women’s watches will apply.
EMBLEM QUALITY
For maximum security, Cross jewellery-quality emblems are double-pegged and riveted to the clip 
of writing instrument caps. Cross can reproduce your company trademark using single or multiple 
colours on a variety of standard and custom emblem shapes. Colour enamels are hardened to 
protect against peeling, chipping, or cracking. Each and every emblem is inspected 100% for 
proper dimension, security, colour correctness, design definition and alignment to the clip.
LOGOS AND TRADEMARKS
All branded product with corporate logos or registered trademarks are shown  
only to illustrate logo reproduction capabilities. Merchandise bearing logos can  
be purchased only by the organisation to which the logo or trademark belongs  
and only through authorised Cross distributors.
ENGRAVING
Please send a separate Excel document specifying product numbers, desired engraving style and the 
specific wording or letters to be engraved. Do not send  
us the item for engraving as this takes more time and increases your handling  
and mailing costs.
Production lead time for engraving orders is 10-15 working days.
CANCELLATIONS/CHANGES TO ORDERS
Firm orders which are cancelled or changed while in process will be assigned 
a service charge in addition to the cost of the components already produced. If 
order requires any manufacturing change while in process, a new lead time will 
be quoted. Please note: Any change may affect the original ship date.
INCREASED ORDERS
Increases to orders already received by Cross will be treated as 
new orders and a new lead time with be quoted.
RETURNS
Emblematic/engraved/imprinted merchandise may not be returned. Plain merchandise returns 
must be authorised in writing from Cross and will be subject to a 15% restocking charge. All 
authorised returns must be made freight prepaid within 60 days of the original shipment.
LOSS/DAMAGE CLAIMS
Claims for short shipments, damage or merchandise not received 
must be submitted within 30 days from date of shipment.
Prices subject to change without notice.

Su solicitud de pedido debe incluir:
1. Cantidad deseada
2. Numero de referencia del articulo
3. Numero de referencia del Emblema, Impresión o Plantilla si es aplicable
(no se acepta hacer referencia a pedidos anteriores).
4. Grosor del recambio del instrumento de escritura (si es diferente al estándar).
5. Grosor del plumín de la Pluma Estilográfica
6. Información exacta (escrita o impresa) de los detalles para el grabado o impresión.
7. Ilustración o Arte Final para la plantilla de grabados. Consulte la sección de
grabado para ver los requisitos necesarios para el arte final u original.
8. Ilustración o Arte Final para Emblemas o impresiones. Consulte la sección
respectiva para ver los requisitos necesarios para el arte final u original.
9. Area de grabado o impresión deseada.
10. Numero de la base para emblema deseada y tipo de emblema,
por ejemplo, troquelado o serigrafiado.
Dirección de entrega del cliente completa
Fecha de entrega solicitada y método de envío si tiene una
preferencia diferente a nuestro estándar de envío.
EMPAQUETADO
La mayoría de los bolígrafos se envían con un recambio medio negro.
Todas las plumas estilográficas se envían junto con dos cargas de tinta negra.
Todos los Selectip Roller llevan incorporados un recambio de tinta negra de gel.
COMPOSICIÓN TIPOGRÁFICA
El tamaño mínimo para la composición tipográfica de la mayoría de las decoraciones es de 6 puntos
(ejemplo: estos son 6 puntos). Cross se reserva el derecho a restaurar todas las copias imprimidas y
logotipos para que se ajusten al área en cuestión y/o proporcionar la mejor calidad de impresión.
GRABADOS CON PLANTILLA
Hay disponible para la mayoría de los instrumentos de escritura y
relojes un proceso que duplica logotipos o textos.
EMBLEMAS
Consulte las paginas 74 para su aplicación en instrumentos de escritura.
IMPRESIÓN
Cross recreara la marca de su empresa o símbolo en Century Classic, Century II, Tech
3, y el acabado satinado ATX con detalles en cromo, Aventura y diales de relojes
mediante un proceso de reproducción e impresión de imágenes. Este proceso
permite reproducir con extremada precisión cualquier diseño y color.
Opciones de revisión
Prueba en papel de color
Prueba en blanco y negro sobre papel
Muestra de preproducción
Herramientas
Todas las herramientas de producción (pantallas, planchas, troqueles, matrices y plantillas) siguen
siendo propiedad de Cross. Todas las herramientas serán custodiadas en un entorno seguro
y controlado por Cross durante 48 meses después del ultimo pedido de fabricación. Si no se
recibe ningún pedido de un diseño de personalización concreto durante esos 48 meses, las
herramientas de producción empleadas para ello serán descartadas por inactividad. Se aplicarán
cargos por montaje nuevo y por herramientas si una de ellas se ha descartado por inactividad.
CALIDAD DEL EMBLEMA
Para mayor seguridad, los emblemas Cross están doblemente fijados y remachados al clip de los
instrumentos de escritura. Los emblemas también pueden ser fijados a las correas y brazaletes de
la mayoría de los relojes. Cross puede reproducir el logotipo o marca de su compañía aplicando
uno o varios colores sobre una variedad de formas de bases estándar. Los esmaltes en color
se endurecen para evitar que se levanten, se astillen o se resquebrajen. Todos y cada uno de
los emblemas son inspeccionados para comprobar que tienen las dimensiones adecuadas, la
fijación segura, el color correcto, el diseño exacto y el perfecto alineamiento con el clip.
LOGOTIPOS Y MARCAS
Todos los productos personalizados con logotipos o marcas registradas están mostrados
únicamente para ilustrar las capacidades de reproducción de logotipos de Cross. Los artículos
con logotipos se pueden comprar solo a la organización a la que los logotipos o marcas
registradas pertenecen y únicamente a través de distribuidores autorizados Cross.
CANCELACIÓN Y CAMBIOS EN PEDIDOS
Los pedidos confirmados que sean cancelados o reducidos mientras que son
procesados serán gravados con un cargo por servicio por la labor realizada y
los materiales gastados hasta la fecha de cancelación o reducción.
CANCELACIONES Y CAMBIOS EN PEDIDOS
Los pedidos en firme que sean cancelados o cambiados mientras están siendo procesados serán 
evaluados para aplicarse un cargo por servicio, además del costo de los componentes ya producidos.
Si el pedido no requiere ningún cambio de fabricación, pero si modificar el proceso, se proporcionará 
un nuevo plazo de entrega. Importante: Cualquier cambio puede afectar a la fecha de envio original.
AUMENTOS EN PEDIDOS
Los aumentos en los pedidos ya recibidos por Cross seran tratados como
nuevos pedidos y un nuevo plazo de entrega será comunicado.
ENVÍOS SEPARADOS / ENVÍOS DIRECTOS
No hay cargos adicionales para los envíos separados (ejemplo: el envío a la dirección de 
celebración del evento o usuario final o mercancía que por necesidad, debido a su tamaño o 
naturaleza, se envíe a varias ubicaciones). El pedido debe contener la información de envío 
dividido y ser comunicado previamente. Cada envío separado debe contener al menos 
nuestra cantidad mínima de pedido. Los pedidos generales que solicitan direcciones de envío 
individuales no se consideran envíos separados y seguirán la política de envío siguiente: Se 
debe comunicar que se requieren envíos a destinos individuales en el momento de la realización 
del pedido y se debe tener en cuenta que les serán aplicados cargos por transporte.
DEVOLUCIONES
La mercancía impresa, grabada o con emblemas no puede ser devuelta. Las devoluciones 
de mercancía sin grabar deben ser autorizadas por escrito por Cross y estarán sujetas a 
un cargo por el 15% de su valor en concepto de reacondicionamiento para inventario.
Reclamaciones por danos y perdidas
Las reclamaciones por envíos incompletos, danos o mercancía no recibida deben ser 
comunicados dentro de los 15 días naturales posteriores a la fecha de envío.
Los precios podrán ser modificados sin previo aviso.

CONFIRMATION DE COMMANDE
Votre commande écrite doit comprendre les éléments suivants:
	 la référence ou désignation exacte du produit (gamme, finition, technologie d'écriture),
	 la quantité,
	 le type de marquage souhaité,
	 votre impératif de livraison si vous en avez un.
Vous devrez également nous fournir un fichier haute définition ou vectorisé de votre logo 
afin que notre service décoration vous soumette pour validation un bat photo taille réelle 
sur lequel vous pourrez apprécier, le rendu,  l'emplacement et la taille de marquage.
�Aucune mise en production de la commande ne sera faite sans votre accord. Vous devrez 
dans la mesure du possible fournir à votre représentant le plus de détails possible sur 
vos attentes. En cas de réassort de commande, vous pouvez également nous fournir la 
référence de marquage que Cross vous a attribué à la création de votre outillage.
CONTENU DE L’EMBALLAGE
La plupart de nos stylos à bille sont livrés avec une recharge bille noir moyenne.
Tous nos stylos à plume sont livrés avec deux recharges d’encre noir.
Tous nos stylos convertibles sont livrés avec une recharge roller d’encre gel noir.
TAILLE DES PLUMES
La plupart de nos stylos à plume sont disponibles en deux tailles: moyenne (M) et fine (F) .
TAILLE DE MARQUAGE
La taille minimale d’écriture pour la plupart des décorations est de 6 points (p. ex., la taille de 
ce texte est de 6 points). Cross se réserve le droit de recadrer les modèles et logos afin qu’ils 
s’adaptent à la zone de décoration et/ou pour fournir une impression de qualité optimale.
Gravure respect de graphisme
Ce procédé de respect de graphisme de votre logo est disponible sur la plupart de nos stylos.    
EMBLEMES
Voir les pages 74 pour l’application d’emblèmes sur nos stylos.
TAMPOGRAPHIE      
Cross reproduit votre logo ou message en tampographie sur les produits ne pouvant 
être gravés au laser. C'est le cas des produits de finition résine ou laque sur lesquels 
nous pourront aussi vous proposer dans certains cas de la gravure à la fraise.
OPTIONS DE BON À TIRER (BAT)
Bon à tirer photo.  Bon à tirer schématique en noir et blanc.  Bon à tirer produit.
OUTILLAGE
Les outillages (pochoir de sérigraphie, tampons, plaques et modèles) créés restent la propriété de Cross. 
Ils seront conservés dans un environnement de qualité contrôlée dans les locaux de Cross pendant une 
durée de 36 mois après le dernier ordre de fabrication. Si, pour un modèle spécifique, aucun nouvel 
ordre de fabrication n’est reçu au cours de cette période de 36 mois, l’outillage est mis au rebut pour 
cause d’inactivité. Passé ce délai, il fera l’objet d’une nouvelle facturation si une commande est passée.
QUALITÉ DES EMBLÈMES
Pour une sécurité maximum, les emblèmes sont collés et rivés aux clips des instruments à écrire. Cross 
peut reproduire le logo de votre entreprise en utilisant une ou plusieurs couleurs sur une variété de 
formes d’emblèmes standard et sur mesure. L’émail est durci pour résister aux chocs et à l’usure. Chaque 
stylo portant un emblème est inspecté par nos services qualité ; nous contrôlons ses dimensions, 
sa fixation, la correction de ses couleurs, la netteté du design ainsi que l’alignement sur le clip.
LOGOS ET MARQUES DE COMMERCE
Tous les produits décorés avec des logos d’entreprise ou des marques de commerce 
déposées ne sont affichés que pour illustrer nos différentes techniques de marquage. 
Les produits portant ces logos ne peuvent être achetés que par la société à laquelle ils 
appartiennent et uniquement par l’intermédiaire de distributeurs agréés Cross.
ANNULATION/MODIFICATION DE COMMANDE
Les commandes confirmées qui seront annulées globalement ou partiellement alors qu’elles sont en cours 
de production seront assujetties à facturation pour frais de temps de traitement et utilisation de matériels.
www.mycrossbiz.com
Mycrossbiz.com est un excellent outil pour tous ceux qui s’intéressent aux cadeaux d’affaires de Cross. 
Vous y retrouverez de nombreuses informations sur Cross, dont notamment les promotions, de la 
documentation sur les produits et des visuels téléchargeables depuis notre vaste bibliothèque. 
Avec mycrossbiz.com, Cross est toujours là pour vous, toujours prêt à vous aider.
MODIFICATION OU ANNULATION DE COMMANDE
Si vous souhaitez apporter des modifications à votre commande alors que celle-ci est en cours de 
production, rapprochez-vous de votre représentant afin de vous assurer que nous pouvons encore 
les prendre en compte. Si cela est possible, nous vous informerons de son délai de livraison qui 
peut avoir été affecté par vos changements. Certains frais supplémentaires peuvent être facturés. Si 
vous souhaitez annuler votre commande alors que celle-ci est en cours de production, vous devrez 
impérativement nous en informer par écrit. Nous nous réservons le droit de refuser cette annulation si 
l’état d’avancement de production est trop avancé auquel cas le paiement de la commande sera dû ; 
dans le cas contraire des pénalités comprenant notamment le coût des pièces vous seront facturées.
CHANGEMENT DE QUANTITE 
Si vous souhaitez ajouter des produits ou quantité à votre commande initiale, vérifiez auprès de votre 
représentant que nous pouvons encore modifier votre commande. Dans le cas contaire, nous serons 
contraints de gérer vos ajouts comme une commande complémentaire qui sera traitée séparément 
de la première. De nouveaux délais de fabrication ou de livraison vous seront confirmés.
PROGRAMME DE COMMANDES / COMMANDES MULTI SITE
Si vous souhaitez que nous mettions en place un programme annuel de commandes (cadencier) 
ou bien si vous souhaitez que nous livrions votre commande en plusieurs points de livraison, 
pas de souci notre représentant organisera le traitement de votre commande pour répondre au 
plus près à vos attentes. Aucun frais de traitement de commande supplémentaire ne vous sera 
demandé. Seuls les frais d’expéditions seront actualisés en fonction du nombre d’envoi et de la 
localité. La répartition, le calendrier ainsi que les adresses de livraison devront impérativement être 
communiqués à nos services en amont du traitement de la commande. En cas de changements 
de dernière minute, nous serons contraints d’ajuster le prix de nos frais de livraison.
RETOURS
Aucune commande marquée ne peut être retournée. Seule la marchandise non marquée peut-
être reprise sous résèrve d’entente préalable avec votre représentant qui devra vous fournir 
un numéro de retour. A la restitution de la marchandise, elle sera contrôlée. Si nos services 
constatent que la marchandise rendue est abîmée, des frais de restockage de 15% vous seront 
facturés. Aucune reprise ne sera possible au-delà de 60 jours après livraison initiale. Si vous vous 
êtes trompés, pas de souci, votre représentant vous proposera une solution de remplacement 
et placera avec vous une nouvelle commande. Les frais de retour sont à votre charge.
RECLAMATION
Toute réclamation devra être faite par écrit auprès de votre représentant sous 
30 jours maximum après la réception de votre marchandise.
Les prix peuvent changer sans préavis.
ATTENTION AU MARQUAGE!
Nous recommandons à nos clients d'être vigilants quant aux fichiers transmis pour le marquage. Des 
formats haute définition ou vectorisés sont nécessaires pour vous fournir la qualité de travail attendue.

IHRE BESTELLUNG
Ihre Bestellung muss folgenden Informationen beinhalten:
1. 	 Gewünschte Anzahl
2. 	 Produktcode
3. �	 Emblem-, Druck- oder Korrekturabzugsnummer, wenn vorhanden
4. �	 Schreibgerät, Minenstärke (falls eine andere als Standardstärke)
5. 	 Ggf. Federstärke
6. 	 Eindeutige Vorlagen (getippt oder gedruckt) für Gravuren und Drucke
7. �	� Dekorationsangaben für Gravuren (für weitere Informationen, 

lesen Sie bitte den Abschnitt “Gravuren”)
8. �	� Logo für Emblemanfertigungen oder Drucke mit Referenzangabe 

für die korrekte Auswahl und Anforderungen
9 �	 Gewünschte Druck- oder Gravurfläche
10 �	� Gewünschte Emblemform und –nummer, z.B. Kunststoff-Metal- oder Vollmetall-Emblem
11. 	 Komplette Lieferadresse
12. Gewünschtes Lieferdatum und bevorzugte Versandmethode
VERPACKUNG
Die meisten Kugelschreiber werden mit einer schwarzen 
Kugelschreiber-Mine in Strichstärke Mittel geliefert.
Füllfederhalter-Packungen enthalten zwei schwarze Patronen.
Alle Selectip Tintenroller-Schreibgeräte werden mit einer schwarzen Gel-Tintenroller-Mine geliefert.
SATZ
Die Mindestschriftgröße für Werbeanbringungen ist 6-Punkt-Schrift (Beispiel: das ist eine 
6-Punkt Schrift). Cross behält sich vor, die Größe von Texten und Logos an die Größe des 
Druck-/Gravurfeldes anzupassen, um die bestmögliche Druckqualität zu erzielen.
LOGOGRAVUREN
Ein Prozess, der stilisierte Logos oder Schriftarten reproduziert und für 
die meisten Schreibgeräte und einige Uhren verfügbar ist. 
EMBLEME
Siehe Seite 74 für Informationen zur Emblemanbringung auf Schreibgeräten.
DRUCK
Cross wird Ihr Firmenlogo oder Ihren gewünschten Schriftzug auf Classic Century, 
Century II, Tech3+ und ATX-Schreibgeräten mit Mattn Oberflächen, sowie auf Aventura 
und einigen Uhrenzifferblättern anbringen können. Diese Art der Herstellung erlaubt 
eine sehr detaillierte und farbgetreue Darstellung des Firmenzeichens.
Arten der Druckfreigabe
Papierabzug in Farbe
Papierabzug in Schwarz-Weiß
Vorproduktionsmuster
WERKZEUGE
Die Werkzeuge zur Werbeanbringung (Druckplatten, Emblemformen, Logogravur-Vorgaben 
etc.) bleiben im Besitz von Cross. Die Werkzeuge werden unter Berücksichtigung der 
Qualitätssicherung für einen Zeitraum von 36 Monaten nach dem letzten Auftrag gelagert. 
Wenn innerhalb des 36 Monats-Zeitraums kein neuer Auftrag für das entsprechende Logo-
Werkzeug eintrifft, wird das Werkzeug aufgrund von Nichtnutzung vernichtet. Bei einem 
Neuauftrag nach diesem Zeitraum fallen Einrichtungs- und Werkzeugkosten neu an.
EMBLEMQUALITÄT
Cross Embleme werden auf dem Clip von Schreibgeräten doppelt vernietet, um einen exzellenten 
Halt des Emblems auf dem Clip zu gewährleisten. An den meisten Uhren und an Armbändern werden 
Embleme mit Bändern und an dem Armbändern befestigt. Cross kann Ihr Firmenzeichen auf einer 
Reihe von Standard- und kundenspezifischen Emblemformen reproduzieren. Jedes Emblem wird auf 
richtige Größe, sichere Befestigung, Farbechtheit, Designfestlegung und Ausrichtung am Clip geprüft.
LOGOS UND WARENZEICHEN
Produkte mit Firmenlogos oder registrierten Warenzeichen werden nur gezeigt, um die 
Möglichkeiten der Werbeanbringung zu demonstrieren. Schreibgeräte oder Accessoires 
mit diesen Logos können nur von den Organisationen gekauft werden, denen die 
entsprechenden Markenrechte gehören oder durch autorisierte Händler.
STORNIERUNG/ÄNDERUNG VON AUFTRÄGEN
Aufträge, die während der Bearbeitung storniert oder reduziert werden, 
müssen mit einer Service-Gebühr für aufgewendetes Material und 
Arbeitsstunden bis zur Stornierung/Reduktion versehen werden.
STORNIERUNGEN UND BESTELLUNGSÄNDERUNGEN
Für bestätigte Bestellungen, die storniert und bearbeitet werden sollen während bereits in 
Bearbeitung, fallen Bearbeitungsgebühren sowie die Kosten für die jeweils bereits bearbeiteten 
Komponenten an. In diesem Fall ist auch eine veränderte Lieferfrist wahrscheinlich. 
BESTELLUNGSERWEITERUNGEN
Zusätze zu Bestellungen, die bereits in Bearbeitung sind werden als neue 
Bestellung gewertet und eine neue Lieferfrist wird bestimmt.
MEHRERE LIEFERADRESSEN
Für veränderte oder mehrere Lieferadressen fallen keine Mehrkosten an, 
jede Lieferung muss allerdings die Mindestanzahl an Produkten enthalten. 
Spezielle Lieferangaben müssen bei Bestellbestätigung angegeben werden. 
Für individuellen Versand von Produkten fallen Zusatzkosten an.
RÜCKGABEN
Ware mit Emblemen, Gravur oder Druck ist von Rückgaben ausgeschlossen. Im Fall von nicht 
personalisierter Ware muss eine Rückgabe im Voraus von Cross autorisiert werden. Eine 
Bearbeitungsgebühren von 15% kann erhoben werden. Alle genehmigten Rückgaben müssen mit 
bezahltem Porto innerhalb von 60 Tagen nach dem ursprünglichen Versand retourniert werden.
VERLUST /BESCHÄDIGTE LIEFERUNGEN
Beanstandungen für fehlende oder beschädigte Warenlieferungen müssen 
innerhalb von 30 Tagen nach Versanddatum bei Cross eingereicht werden.
Preise können sich ohne vorherige Absprache ändern.
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WRITING ORDERS
Your order must include:
1.	 Quantity desired
2.	 Product number of item
3.	 �Emblem, imprint or template number where applicable (reference to previous P.O.’s is not accepted).
4.	 Writing instrument �refill point (if other than standard).
5.	 Fountain pen nib size
6.	 Exact copy (typed or printed) for engraving or imprinting.
7.	 �Artwork for template engravings. Reference the engraving section for  

art requirements.
8.	 �Artwork for emblems or imprints. Reference the appropriate decoration  

section for art requirements.
9.	 �Desired imprint or engraving area.
10.	�Desired emblem shape number and type, i.e. die-struck or silk-screened.
11.	 Customer’s complete shipping address 
12.	Required delivery date and preferred shipping method.
PACKAGING
Most Ballpoint Pens are packaged with a medium black refill.
All Selectips® are packaged with a black gel rolling ball refill.
All writing instruments ship in either the premium or Luxury Gift Box.
TYPESETTING
The minimum size for typesetting for most decorations is 6 point type (example:  
this is 6 point type). Cross reserves the right to reset all imprint copy and 
logos to fit the imprint area and/or provide the best quality imprint.
TEMPLATE ENGRAVING
A process that duplicates simplified logos or stylised print is available 
on most writing instruments and select timepieces. 
EMBLEMS
See page 74 for writing instrument application.
IMPRINTS
Cross will recreate your company message or logo on most lacquer and 
satin finish writing instruments using an imprint image reproduction process. 
Extremely accurate design and colour reproduction is possible. 
Proofing options
Colour paper proof
Black and white paper proof
Pre-production sample
ARTWORK/E-MAIL
Cross prefers to receive artwork prepared to sm@rt code specifications. Artwork  
for colourless laser and drag engraving should be prepared to sm@rt code designation 
1X. Artwork for deep-cut colour-filled engraving should be prepared based on sm@rt code 
1S. Visit www.mycrossbiz.com to access the link for the sm@rt code website. We will also 
accept digital vector artwork in Adobe Illustrator A.I or EPS, Corel Draw 9.0 or earlier, and 
Freehand 9.0 or earlier. Please convert all fonts to paths; do not send actual fonts. While 
we will accept artwork that is non-vector-based, kindly note that a fee will be incurred. 
TOOLING
Tooling (screens, pads, dies, plates and templates) remains Cross property. All tooling will be 
held in a quality-controlled environment at Cross’s factory for 48 months after the last order to 
manufacture. If a manufacturing order is not received for a specific design within a 48-month period, 
the tooling will be discarded due to inactivity. New set up and tooling charges apply if a tool has been 
discarded due to inactivity. Separate tooling charges for men’s and women’s watches will apply.
EMBLEM QUALITY
For maximum security, Cross jewellery-quality emblems are double-pegged and riveted to the clip 
of writing instrument caps. Cross can reproduce your company trademark using single or multiple 
colours on a variety of standard and custom emblem shapes. Colour enamels are hardened to 
protect against peeling, chipping, or cracking. Each and every emblem is inspected 100% for 
proper dimension, security, colour correctness, design definition and alignment to the clip.
LOGOS AND TRADEMARKS
All branded product with corporate logos or registered trademarks are shown  
only to illustrate logo reproduction capabilities. Merchandise bearing logos can  
be purchased only by the organisation to which the logo or trademark belongs  
and only through authorised Cross distributors.
ENGRAVING
Please send a separate Excel document specifying product numbers, desired engraving style and the 
specific wording or letters to be engraved. Do not send  
us the item for engraving as this takes more time and increases your handling  
and mailing costs.
Production lead time for engraving orders is 10-15 working days.
CANCELLATIONS/CHANGES TO ORDERS
Firm orders which are cancelled or changed while in process will be assigned 
a service charge in addition to the cost of the components already produced. If 
order requires any manufacturing change while in process, a new lead time will 
be quoted. Please note: Any change may affect the original ship date.
INCREASED ORDERS
Increases to orders already received by Cross will be treated as 
new orders and a new lead time with be quoted.
RETURNS
Emblematic/engraved/imprinted merchandise may not be returned. Plain merchandise returns 
must be authorised in writing from Cross and will be subject to a 15% restocking charge. All 
authorised returns must be made freight prepaid within 60 days of the original shipment.
LOSS/DAMAGE CLAIMS
Claims for short shipments, damage or merchandise not received 
must be submitted within 30 days from date of shipment.
Prices subject to change without notice.

Su solicitud de pedido debe incluir:
1. Cantidad deseada
2. Numero de referencia del articulo
3. Numero de referencia del Emblema, Impresión o Plantilla si es aplicable
(no se acepta hacer referencia a pedidos anteriores).
4. Grosor del recambio del instrumento de escritura (si es diferente al estándar).
5. Grosor del plumín de la Pluma Estilográfica
6. Información exacta (escrita o impresa) de los detalles para el grabado o impresión.
7. Ilustración o Arte Final para la plantilla de grabados. Consulte la sección de
grabado para ver los requisitos necesarios para el arte final u original.
8. Ilustración o Arte Final para Emblemas o impresiones. Consulte la sección
respectiva para ver los requisitos necesarios para el arte final u original.
9. Area de grabado o impresión deseada.
10. Numero de la base para emblema deseada y tipo de emblema,
por ejemplo, troquelado o serigrafiado.
Dirección de entrega del cliente completa
Fecha de entrega solicitada y método de envío si tiene una
preferencia diferente a nuestro estándar de envío.
EMPAQUETADO
La mayoría de los bolígrafos se envían con un recambio medio negro.
Todas las plumas estilográficas se envían junto con dos cargas de tinta negra.
Todos los Selectip Roller llevan incorporados un recambio de tinta negra de gel.
COMPOSICIÓN TIPOGRÁFICA
El tamaño mínimo para la composición tipográfica de la mayoría de las decoraciones es de 6 puntos
(ejemplo: estos son 6 puntos). Cross se reserva el derecho a restaurar todas las copias imprimidas y
logotipos para que se ajusten al área en cuestión y/o proporcionar la mejor calidad de impresión.
GRABADOS CON PLANTILLA
Hay disponible para la mayoría de los instrumentos de escritura y
relojes un proceso que duplica logotipos o textos.
EMBLEMAS
Consulte las paginas 74 para su aplicación en instrumentos de escritura.
IMPRESIÓN
Cross recreara la marca de su empresa o símbolo en Century Classic, Century II, Tech
3, y el acabado satinado ATX con detalles en cromo, Aventura y diales de relojes
mediante un proceso de reproducción e impresión de imágenes. Este proceso
permite reproducir con extremada precisión cualquier diseño y color.
Opciones de revisión
Prueba en papel de color
Prueba en blanco y negro sobre papel
Muestra de preproducción
Herramientas
Todas las herramientas de producción (pantallas, planchas, troqueles, matrices y plantillas) siguen
siendo propiedad de Cross. Todas las herramientas serán custodiadas en un entorno seguro
y controlado por Cross durante 48 meses después del ultimo pedido de fabricación. Si no se
recibe ningún pedido de un diseño de personalización concreto durante esos 48 meses, las
herramientas de producción empleadas para ello serán descartadas por inactividad. Se aplicarán
cargos por montaje nuevo y por herramientas si una de ellas se ha descartado por inactividad.
CALIDAD DEL EMBLEMA
Para mayor seguridad, los emblemas Cross están doblemente fijados y remachados al clip de los
instrumentos de escritura. Los emblemas también pueden ser fijados a las correas y brazaletes de
la mayoría de los relojes. Cross puede reproducir el logotipo o marca de su compañía aplicando
uno o varios colores sobre una variedad de formas de bases estándar. Los esmaltes en color
se endurecen para evitar que se levanten, se astillen o se resquebrajen. Todos y cada uno de
los emblemas son inspeccionados para comprobar que tienen las dimensiones adecuadas, la
fijación segura, el color correcto, el diseño exacto y el perfecto alineamiento con el clip.
LOGOTIPOS Y MARCAS
Todos los productos personalizados con logotipos o marcas registradas están mostrados
únicamente para ilustrar las capacidades de reproducción de logotipos de Cross. Los artículos
con logotipos se pueden comprar solo a la organización a la que los logotipos o marcas
registradas pertenecen y únicamente a través de distribuidores autorizados Cross.
CANCELACIÓN Y CAMBIOS EN PEDIDOS
Los pedidos confirmados que sean cancelados o reducidos mientras que son
procesados serán gravados con un cargo por servicio por la labor realizada y
los materiales gastados hasta la fecha de cancelación o reducción.
CANCELACIONES Y CAMBIOS EN PEDIDOS
Los pedidos en firme que sean cancelados o cambiados mientras están siendo procesados serán 
evaluados para aplicarse un cargo por servicio, además del costo de los componentes ya producidos.
Si el pedido no requiere ningún cambio de fabricación, pero si modificar el proceso, se proporcionará 
un nuevo plazo de entrega. Importante: Cualquier cambio puede afectar a la fecha de envio original.
AUMENTOS EN PEDIDOS
Los aumentos en los pedidos ya recibidos por Cross seran tratados como
nuevos pedidos y un nuevo plazo de entrega será comunicado.
ENVÍOS SEPARADOS / ENVÍOS DIRECTOS
No hay cargos adicionales para los envíos separados (ejemplo: el envío a la dirección de 
celebración del evento o usuario final o mercancía que por necesidad, debido a su tamaño o 
naturaleza, se envíe a varias ubicaciones). El pedido debe contener la información de envío 
dividido y ser comunicado previamente. Cada envío separado debe contener al menos 
nuestra cantidad mínima de pedido. Los pedidos generales que solicitan direcciones de envío 
individuales no se consideran envíos separados y seguirán la política de envío siguiente: Se 
debe comunicar que se requieren envíos a destinos individuales en el momento de la realización 
del pedido y se debe tener en cuenta que les serán aplicados cargos por transporte.
DEVOLUCIONES
La mercancía impresa, grabada o con emblemas no puede ser devuelta. Las devoluciones 
de mercancía sin grabar deben ser autorizadas por escrito por Cross y estarán sujetas a 
un cargo por el 15% de su valor en concepto de reacondicionamiento para inventario.
Reclamaciones por danos y perdidas
Las reclamaciones por envíos incompletos, danos o mercancía no recibida deben ser 
comunicados dentro de los 15 días naturales posteriores a la fecha de envío.
Los precios podrán ser modificados sin previo aviso.

CONFIRMATION DE COMMANDE
Votre commande écrite doit comprendre les éléments suivants:
	 la référence ou désignation exacte du produit (gamme, finition, technologie d'écriture),
	 la quantité,
	 le type de marquage souhaité,
	 votre impératif de livraison si vous en avez un.
Vous devrez également nous fournir un fichier haute définition ou vectorisé de votre logo 
afin que notre service décoration vous soumette pour validation un bat photo taille réelle 
sur lequel vous pourrez apprécier, le rendu,  l'emplacement et la taille de marquage.
�Aucune mise en production de la commande ne sera faite sans votre accord. Vous devrez 
dans la mesure du possible fournir à votre représentant le plus de détails possible sur 
vos attentes. En cas de réassort de commande, vous pouvez également nous fournir la 
référence de marquage que Cross vous a attribué à la création de votre outillage.
CONTENU DE L’EMBALLAGE
La plupart de nos stylos à bille sont livrés avec une recharge bille noir moyenne.
Tous nos stylos à plume sont livrés avec deux recharges d’encre noir.
Tous nos stylos convertibles sont livrés avec une recharge roller d’encre gel noir.
TAILLE DES PLUMES
La plupart de nos stylos à plume sont disponibles en deux tailles: moyenne (M) et fine (F) .
TAILLE DE MARQUAGE
La taille minimale d’écriture pour la plupart des décorations est de 6 points (p. ex., la taille de 
ce texte est de 6 points). Cross se réserve le droit de recadrer les modèles et logos afin qu’ils 
s’adaptent à la zone de décoration et/ou pour fournir une impression de qualité optimale.
Gravure respect de graphisme
Ce procédé de respect de graphisme de votre logo est disponible sur la plupart de nos stylos.    
EMBLEMES
Voir les pages 74 pour l’application d’emblèmes sur nos stylos.
TAMPOGRAPHIE      
Cross reproduit votre logo ou message en tampographie sur les produits ne pouvant 
être gravés au laser. C'est le cas des produits de finition résine ou laque sur lesquels 
nous pourront aussi vous proposer dans certains cas de la gravure à la fraise.
OPTIONS DE BON À TIRER (BAT)
Bon à tirer photo.  Bon à tirer schématique en noir et blanc.  Bon à tirer produit.
OUTILLAGE
Les outillages (pochoir de sérigraphie, tampons, plaques et modèles) créés restent la propriété de Cross. 
Ils seront conservés dans un environnement de qualité contrôlée dans les locaux de Cross pendant une 
durée de 36 mois après le dernier ordre de fabrication. Si, pour un modèle spécifique, aucun nouvel 
ordre de fabrication n’est reçu au cours de cette période de 36 mois, l’outillage est mis au rebut pour 
cause d’inactivité. Passé ce délai, il fera l’objet d’une nouvelle facturation si une commande est passée.
QUALITÉ DES EMBLÈMES
Pour une sécurité maximum, les emblèmes sont collés et rivés aux clips des instruments à écrire. Cross 
peut reproduire le logo de votre entreprise en utilisant une ou plusieurs couleurs sur une variété de 
formes d’emblèmes standard et sur mesure. L’émail est durci pour résister aux chocs et à l’usure. Chaque 
stylo portant un emblème est inspecté par nos services qualité ; nous contrôlons ses dimensions, 
sa fixation, la correction de ses couleurs, la netteté du design ainsi que l’alignement sur le clip.
LOGOS ET MARQUES DE COMMERCE
Tous les produits décorés avec des logos d’entreprise ou des marques de commerce 
déposées ne sont affichés que pour illustrer nos différentes techniques de marquage. 
Les produits portant ces logos ne peuvent être achetés que par la société à laquelle ils 
appartiennent et uniquement par l’intermédiaire de distributeurs agréés Cross.
ANNULATION/MODIFICATION DE COMMANDE
Les commandes confirmées qui seront annulées globalement ou partiellement alors qu’elles sont en cours 
de production seront assujetties à facturation pour frais de temps de traitement et utilisation de matériels.
www.mycrossbiz.com
Mycrossbiz.com est un excellent outil pour tous ceux qui s’intéressent aux cadeaux d’affaires de Cross. 
Vous y retrouverez de nombreuses informations sur Cross, dont notamment les promotions, de la 
documentation sur les produits et des visuels téléchargeables depuis notre vaste bibliothèque. 
Avec mycrossbiz.com, Cross est toujours là pour vous, toujours prêt à vous aider.
MODIFICATION OU ANNULATION DE COMMANDE
Si vous souhaitez apporter des modifications à votre commande alors que celle-ci est en cours de 
production, rapprochez-vous de votre représentant afin de vous assurer que nous pouvons encore 
les prendre en compte. Si cela est possible, nous vous informerons de son délai de livraison qui 
peut avoir été affecté par vos changements. Certains frais supplémentaires peuvent être facturés. Si 
vous souhaitez annuler votre commande alors que celle-ci est en cours de production, vous devrez 
impérativement nous en informer par écrit. Nous nous réservons le droit de refuser cette annulation si 
l’état d’avancement de production est trop avancé auquel cas le paiement de la commande sera dû ; 
dans le cas contraire des pénalités comprenant notamment le coût des pièces vous seront facturées.
CHANGEMENT DE QUANTITE 
Si vous souhaitez ajouter des produits ou quantité à votre commande initiale, vérifiez auprès de votre 
représentant que nous pouvons encore modifier votre commande. Dans le cas contaire, nous serons 
contraints de gérer vos ajouts comme une commande complémentaire qui sera traitée séparément 
de la première. De nouveaux délais de fabrication ou de livraison vous seront confirmés.
PROGRAMME DE COMMANDES / COMMANDES MULTI SITE
Si vous souhaitez que nous mettions en place un programme annuel de commandes (cadencier) 
ou bien si vous souhaitez que nous livrions votre commande en plusieurs points de livraison, 
pas de souci notre représentant organisera le traitement de votre commande pour répondre au 
plus près à vos attentes. Aucun frais de traitement de commande supplémentaire ne vous sera 
demandé. Seuls les frais d’expéditions seront actualisés en fonction du nombre d’envoi et de la 
localité. La répartition, le calendrier ainsi que les adresses de livraison devront impérativement être 
communiqués à nos services en amont du traitement de la commande. En cas de changements 
de dernière minute, nous serons contraints d’ajuster le prix de nos frais de livraison.
RETOURS
Aucune commande marquée ne peut être retournée. Seule la marchandise non marquée peut-
être reprise sous résèrve d’entente préalable avec votre représentant qui devra vous fournir 
un numéro de retour. A la restitution de la marchandise, elle sera contrôlée. Si nos services 
constatent que la marchandise rendue est abîmée, des frais de restockage de 15% vous seront 
facturés. Aucune reprise ne sera possible au-delà de 60 jours après livraison initiale. Si vous vous 
êtes trompés, pas de souci, votre représentant vous proposera une solution de remplacement 
et placera avec vous une nouvelle commande. Les frais de retour sont à votre charge.
RECLAMATION
Toute réclamation devra être faite par écrit auprès de votre représentant sous 
30 jours maximum après la réception de votre marchandise.
Les prix peuvent changer sans préavis.
ATTENTION AU MARQUAGE!
Nous recommandons à nos clients d'être vigilants quant aux fichiers transmis pour le marquage. Des 
formats haute définition ou vectorisés sont nécessaires pour vous fournir la qualité de travail attendue.

IHRE BESTELLUNG
Ihre Bestellung muss folgenden Informationen beinhalten:
1. 	 Gewünschte Anzahl
2. 	 Produktcode
3. �	 Emblem-, Druck- oder Korrekturabzugsnummer, wenn vorhanden
4. �	 Schreibgerät, Minenstärke (falls eine andere als Standardstärke)
5. 	 Ggf. Federstärke
6. 	 Eindeutige Vorlagen (getippt oder gedruckt) für Gravuren und Drucke
7. �	� Dekorationsangaben für Gravuren (für weitere Informationen, 

lesen Sie bitte den Abschnitt “Gravuren”)
8. �	� Logo für Emblemanfertigungen oder Drucke mit Referenzangabe 

für die korrekte Auswahl und Anforderungen
9 �	 Gewünschte Druck- oder Gravurfläche
10 �	� Gewünschte Emblemform und –nummer, z.B. Kunststoff-Metal- oder Vollmetall-Emblem
11. 	 Komplette Lieferadresse
12. Gewünschtes Lieferdatum und bevorzugte Versandmethode
VERPACKUNG
Die meisten Kugelschreiber werden mit einer schwarzen 
Kugelschreiber-Mine in Strichstärke Mittel geliefert.
Füllfederhalter-Packungen enthalten zwei schwarze Patronen.
Alle Selectip Tintenroller-Schreibgeräte werden mit einer schwarzen Gel-Tintenroller-Mine geliefert.
SATZ
Die Mindestschriftgröße für Werbeanbringungen ist 6-Punkt-Schrift (Beispiel: das ist eine 
6-Punkt Schrift). Cross behält sich vor, die Größe von Texten und Logos an die Größe des 
Druck-/Gravurfeldes anzupassen, um die bestmögliche Druckqualität zu erzielen.
LOGOGRAVUREN
Ein Prozess, der stilisierte Logos oder Schriftarten reproduziert und für 
die meisten Schreibgeräte und einige Uhren verfügbar ist. 
EMBLEME
Siehe Seite 74 für Informationen zur Emblemanbringung auf Schreibgeräten.
DRUCK
Cross wird Ihr Firmenlogo oder Ihren gewünschten Schriftzug auf Classic Century, 
Century II, Tech3+ und ATX-Schreibgeräten mit Mattn Oberflächen, sowie auf Aventura 
und einigen Uhrenzifferblättern anbringen können. Diese Art der Herstellung erlaubt 
eine sehr detaillierte und farbgetreue Darstellung des Firmenzeichens.
Arten der Druckfreigabe
Papierabzug in Farbe
Papierabzug in Schwarz-Weiß
Vorproduktionsmuster
WERKZEUGE
Die Werkzeuge zur Werbeanbringung (Druckplatten, Emblemformen, Logogravur-Vorgaben 
etc.) bleiben im Besitz von Cross. Die Werkzeuge werden unter Berücksichtigung der 
Qualitätssicherung für einen Zeitraum von 36 Monaten nach dem letzten Auftrag gelagert. 
Wenn innerhalb des 36 Monats-Zeitraums kein neuer Auftrag für das entsprechende Logo-
Werkzeug eintrifft, wird das Werkzeug aufgrund von Nichtnutzung vernichtet. Bei einem 
Neuauftrag nach diesem Zeitraum fallen Einrichtungs- und Werkzeugkosten neu an.
EMBLEMQUALITÄT
Cross Embleme werden auf dem Clip von Schreibgeräten doppelt vernietet, um einen exzellenten 
Halt des Emblems auf dem Clip zu gewährleisten. An den meisten Uhren und an Armbändern werden 
Embleme mit Bändern und an dem Armbändern befestigt. Cross kann Ihr Firmenzeichen auf einer 
Reihe von Standard- und kundenspezifischen Emblemformen reproduzieren. Jedes Emblem wird auf 
richtige Größe, sichere Befestigung, Farbechtheit, Designfestlegung und Ausrichtung am Clip geprüft.
LOGOS UND WARENZEICHEN
Produkte mit Firmenlogos oder registrierten Warenzeichen werden nur gezeigt, um die 
Möglichkeiten der Werbeanbringung zu demonstrieren. Schreibgeräte oder Accessoires 
mit diesen Logos können nur von den Organisationen gekauft werden, denen die 
entsprechenden Markenrechte gehören oder durch autorisierte Händler.
STORNIERUNG/ÄNDERUNG VON AUFTRÄGEN
Aufträge, die während der Bearbeitung storniert oder reduziert werden, 
müssen mit einer Service-Gebühr für aufgewendetes Material und 
Arbeitsstunden bis zur Stornierung/Reduktion versehen werden.
STORNIERUNGEN UND BESTELLUNGSÄNDERUNGEN
Für bestätigte Bestellungen, die storniert und bearbeitet werden sollen während bereits in 
Bearbeitung, fallen Bearbeitungsgebühren sowie die Kosten für die jeweils bereits bearbeiteten 
Komponenten an. In diesem Fall ist auch eine veränderte Lieferfrist wahrscheinlich. 
BESTELLUNGSERWEITERUNGEN
Zusätze zu Bestellungen, die bereits in Bearbeitung sind werden als neue 
Bestellung gewertet und eine neue Lieferfrist wird bestimmt.
MEHRERE LIEFERADRESSEN
Für veränderte oder mehrere Lieferadressen fallen keine Mehrkosten an, 
jede Lieferung muss allerdings die Mindestanzahl an Produkten enthalten. 
Spezielle Lieferangaben müssen bei Bestellbestätigung angegeben werden. 
Für individuellen Versand von Produkten fallen Zusatzkosten an.
RÜCKGABEN
Ware mit Emblemen, Gravur oder Druck ist von Rückgaben ausgeschlossen. Im Fall von nicht 
personalisierter Ware muss eine Rückgabe im Voraus von Cross autorisiert werden. Eine 
Bearbeitungsgebühren von 15% kann erhoben werden. Alle genehmigten Rückgaben müssen mit 
bezahltem Porto innerhalb von 60 Tagen nach dem ursprünglichen Versand retourniert werden.
VERLUST /BESCHÄDIGTE LIEFERUNGEN
Beanstandungen für fehlende oder beschädigte Warenlieferungen müssen 
innerhalb von 30 Tagen nach Versanddatum bei Cross eingereicht werden.
Preise können sich ohne vorherige Absprache ändern.
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